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                                SOL-BRUDEN

STOCKHOLM

Hos C. A. Bagge.

Tillegnan.

Hebe, af din nektarmun Hörde först jag denna Saga. Rå om denna diktens
brunn Skada, att jag ej kan laga.

Månn’ sin tjusning sagan fick Däraf, att din mun den sade? Fick hon den
utaf din blick? Eller månn’ hon sjelf den hade?

Gåfvan, Du mig gaf, igen Tacksam här jag återgifver. För den till din
läpp — och den Nektar därvid åter blifver.Sjelf Du är ett solens barn,
Liksom blomman, liksom gräsen Och af sina skönsta garn Väfde hon ditt
vackra väsen.

Färg och fägring först Du fick Utaf ljuset i det höga. Och så fick Du
sen en blick Just ur hennes eget öga.

Och så gaf hon Dig en själ, Varm som hon och skär som doftet. Vingar
gaf hon ej likväl — Sådant fås ej här i stoftet. ***

1. Inträde.

»I fängsel må ej kärlek slutas! »Fritt han sig ger — och njuta, njutas
»Fritt, såsom det, han också vill. »Han lastas kan, han kan förkättras,
»Men blott i egna bojor fjettras, »Hur verlden ock må bjuda till. »Som
fogeln brukar sina vingar, »Som tonen genom rymden klingar, »Som pilen
genom luften far, »Som västan uti träden susar, »Som stormen öfver
böljan brusar, »Sin fria flygt han också tar.»En gud han har från
början varit; »Med lösta guda-vingar farit »Han sedan också alltid har.
»Fritt som han kom, så flyr han åter, »Hur man än harmas, ler och
gråter, »Utaf sin nyck han ensamt förs. »I sina fröjder, sina vårar, »I
sina löjen, sina tårar »Han utaf intet rörs och störs. »Och som han är,
så vill han vara, »Och som han vill, så gör han bara, »Och hvad han
lyster, han ock törs. »Du derför får på ena vingen »Att läsa: »kärlek
fängslar ingen.» »Och på den andra skrifvet står: . »Fri den som älskar
vet att vara, »Och frihet löper ingen fara »Der som man älska rätt
förstår.»

»Ty kärleken är ett och samma »Med friheten — den samma flamma »På
mensklighetens altar tänd.»Den ena värman, andra lågan; »En tanken är
och en förmågan »Till handlingen, af himlen sänd. »Och kunde kärleken
förödas, »Till frihet skulle ingen födas, »Och dagen blifva från oss
vänd. »Men elden sig ej släckas låter; »Han sjunka kan, men fladdrar
åter »För vingen af den första fläckt. »När vid den enas öster randas,
»Den andras bröst fritt åter andas, »Till nya segrar, lagrar väckt.
»Och motstånd kan blott kraften stegra; »Han trampas kan, men för att
segra, »När bäst man tror sig honom släckt. »I bojor när som världen
nödgats, »Af kärleken det stålet glödgats, »Med den sin hämnd sen
slafven släckt.»

»Jag trotsar derför edra murar, »De mensko eller vilddjurs burar, »Åt
hvilkas hotande förvar,»En ung, oskyldig brud ni ämnar, »Som sig här i
dens armar lämnar, »Till hvilken jag nu tillflykt tar. »Han skall sitt
bistånd mig ej neka. »O där han kommer ju att smeka »Den kind, som
saknan tårblekt har; »Och däruppå med sina strålar »Ännu en gång den
tjusning målar, »Som fordomdags där målad var.»

Så talade den sköna fången, Där genom glasdörrn på balkongen Hon
hastigt, trotsigt störtar ut, Till honom, som i spåren följde, Sin
undran och sin bäfvan döljde Inunder lugnad blick till slut. Men i den
närmsta, ljusa stunden, Som med en hastig tjusning bunden Af
aftonsolens lugna blick Ur molnena vid västerranden, Hon räckte honom
vänligt handen; Och så med mildrad ton och skick:»För åter kärlek i en
koja, »Bind honom där med blomsterboja, »Smek honom blott ett litet
grand; »Som utaf vårens flöde flarnet, »Som utaf modershanden barnet,
»Som lammet af ett rosenband, »Han föras skall, så ödmjuk, ringa, »Att
honom kan till lydnad tvinga »Ett finger af den minsta hand. »Och han
som aktar makten föga, »För blicken af ett älskadt öga »Kan darra som
ett litet löf, »Och vara, o så tålig, stilla, »Att man kan göra’n, o så
illa, »För alla qvalens röster döf.»

»Så skall ni mig ock lydig finna — »Som alltid är det hvarje qvinna,
»Som, nyckfull, men ett böjligt barn, »Man ej vill trotsa, men vill
vinna, »Ej uti fjettrar slå, men spinna »I tjusningens och nöjets
garn.»Gå ej att mellan oss er ställa;

»Men lemha oss att vara sälla,

»Som vårä tankar det förstå,

»Som våra skiljda hjertan kunna,

»Som våra sorgsna öden unna,

»Och stunden oss erbjuda må.

»Af helä verlden stackars fången »Begär för sig blott här balkongen,

»Att möta här sin längtans gud;

»Att, när hans blick ner på mig fafler,

»Allenast dessa glesa galler

»Må skilja honom från sin brud;

»Att fast en evig rymd oss stänger, »Långt från hvarann — en stråle
tränger »Af en odödlig kärleks blick »Frato till hvarandra$ ljusa möte,

»Ner i hvarandras trogna sköte, »Förklarande vårt ödes skick.»
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»O låt mig fri blott här få vara.

»I denna lilla verlden bara,

»Åt kärleken och oss inrymd.»Den fria blick här intet tvingar,

»Här rör han sina ljusa vingar »Af inga moln och stängsel skymd.

»Får hit jag fly när jag behagar,

»Jag mina öfvergifna dagar »För eder klaga vill ej mer.

»Ej verlden vet hur mycken smärta,

»Som kan få rum uti ett hjerta,

»Blott att en skymt af ljuset ler.»

Med dessa ord, så ödmjukt sagda,

1 sådan ton af vekhet laggda,

Och med en blick af sådan glans,

Som qvällsolns i en insjös spegel Emellan molnens purpursegel,

Hon såg så drömmande i hans.

Hvad var det, som den blicken tänkte? Hvad var för skimmer, som der
blänkte? För dimma deremellan fanns?

Den blicken, följde han med orden?

O, var den ens väl här på jorden?

Jag kan er icke säga det.Uti dess blixt, som dess förvirring, Bredvid
en jordisk q vinnas irring Det låg en engels majestät.

Hon släpper nu hans hållna händer; Mot vesterns himmel långsamt vänder
Förklaradt anlete och blick.

Som för en högre flägt sig höjde Gestalten, och en gud sig röjde 1
hennes åtbörd, hennes skick.

Ner sjönk där uti vestern dagen,

Hans char af sommarskyar dragen, Glad, mild och vacker som en gud.

En strålkrans göt sig kring hans panna Sig kring hans skuldror goto
granna Och vida purpurmoln till skrud.

De möttes, deras ömma blickar,

V x

Som stjerna dem till st jer na skickar Att mötas i en spegelvåg —

Som ur den blåa rymden friden Hon blickar någongång i tiden Ner i en
ren och himmelsk håg.Väl var den enas gjord af jorden,

Den andra ljusets stråle vorden;

Hvem är förmer dock af de två?

På jord, i himmel, hvilkendera Som älska kan den andra mera,

Är störst, är högst, är bäst ändå.

Då talte, glömsk af hela jorden,

De vingade, de glada orden Till guden unga bruden så:

»Hur man oss från hvarandra dömmer; »Hur man oss för hvarandra gömmer,
»Vi ha dock ej hvarandra glömt,

»Och återseendet oss skänkes,

»Och öga uti öga sänkes,

»Och drömmer hvad det förr har drömt. »Dig inga rymder utestänga,

»Och med min blick jag får dock tränga »Till dig, som af min trohet
rörs.

»Mitt hjerta tyst med dig vill tala,

»Och mig du åter vill hugsvala »Med tröst som ej af verlden hörs.»För
dem som trofast älska, minnas, »El t återseende skall finnas »1 någon
himmelskt skickad stund. »Får man sig till hvarann ej närma, »Ej arm i
arm bland vårar svärma,
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»Ej andas nära, mund mot mund;

(»Får man en älskad hand ej trycka, »Ej den i sina händer lycka,

»Ej smeka tusen gånger den:

»Får kind man intill kind ej luta, o>Ej famn man uti famnen sluta — »$å
sluta, börja om igen;

»Likväl får någongång man vara »Uti hvarandras åsyn bara,

»Om också långt bort undanträngd, »Och öga uti öga sänka,

»De ljufva tankar åter tänka,

»Som sorgsen kärlek bar i mängd, »Som bo i kärleks ömma blickar »Och
kärlek såsom blickar skickar, »Och kärlek ensamt läsa kan,

»Så är det dock en stilla lycka,»Som verlden väl kan ringa tycka »Och
le och gäckas med, minsann. »Ty, o, de kunna aldrig tänka »Hur litet
är, som fröjd kan skänka, »När som man älskar rätt hvarann.»

»Att med din blick du tröstar, — »0 huru du gör väl —

»Och sorgen öfverröslar »Uti min unga själ.

»Här är så ensligt vara »Uppå en okänd strand.

»Ack, att jag finge fara »Dit bort till västerns rand;

»Och där en stund mig sätta »På purpurskyn hos dig,

»Och så för dig berätta

\

»Hur man har gjort med mig;

»Ett stackars hjerta lätta »Som tär i sorgen sig.

»Och är det ej, att sedan »Du längtar till din vän,»Och något har,
sagdt redan, »Att säga om igen?

»Så ömt ett hjerla brinner »Ej, som i qvinnans bröst; »Du ej ett öra
finner,

»Som hennes, för din röst. »Den minsta suck af smärta, »Som ur ditt
hjerta hörs, »Till hennes ömma hjerta »På fina strängar förs.

»Den minsta sorg du%tänker, »Och i din blick bon ser,

i

»I hennes öga blänker »Som tår, och ömt dig ber, »Att du med tillit
sänker »I hennes själ den ner.

»Fast ljus du blickar öfver »En verld af ferldar, dock »Ett hjerta du
behöfver, »Som jag, att älska ock.

»Hur stor man sig må tycka »I himmel som på jord,»Finns väl en annan
lycka, »Än den af kärlek gjord?

»Att älska, och tillbaka »Att man sig älskad vet,

»O, kan en gud väl,smaka »En annpn salighet?

»Om tusen ögon blicka »Du där på hirnlen ser,

»För blicken af en flicka »Hvem är som dem ej ger, »På hvilkens milda
strålar, »När dit du blickar ner,

»Ett vackert hjerta målar »En bild som mot dig ler, »Dig i sin milda
ljusning »En verld af skönhet ter, »Och i sin blyga tjusning »Dig om
din ömhet ber?»

»Hvad vore väl en himmel, »Om ingen qvinna fanns?

»Och alla stjernors hvimmel»Mot hennes myrtenkrans? »Emot de
tjusningsblickar »Af skönhet och af glans,

»Som huld och öm hon skickar, »Och sänker ner i hans?

»Hvad vore alla strålar,

»Som du kring verlden strör,

»I hvilka färgrikt målar »Sig allt, din blick vidrör?

»Om du dem icke hade »För hennes skönhets skuld? »Om hon dem icke lade
»I sina lockars guld?

»Hvad vore hela dagen,

»Som sprids ifrån din thron,

»De himmelska behagen,

»Om där ej lånte hon?

»Om uti hennes öga »Den ej fulländad låg?

»Mer dag än i det höga »Den glänste i dess våg?|

»Om den ej låg och kysste»Som solsken hennes barm?

»Om den ej satt och lyste »Som ring kring hennes arm?

»Och flammorna, du sänder »Utur ditt sköte ut »Kring himlens alla
stränder,

»Till alla verldars slut,

»Hur kallt de skulle brinna »I öde rymd* och dö,

»Och slockna och försvinna »Som våg på frusen sjö,

»Om ej en jordisk qvinna »Inunder barmens snö »Uti en brännpunkt slöt
dem, »Dem gaf af kärlek namn,

»Och sen som pilar göt dem »I någon älskad famn?»

»Hvad skönt som dagen tänker, »Så är det hon ändå.

»Hvad ljufvast han dig skänker, »Så är det hon också.Och när hans sol
sig sänker I purpurskyar ner,

Din natt hon stjernbestänker, Dess tysta lycka ger.

Derfor det högsta, sista Hon blef i skapelsen;

Och syntes verket brista,

Så länge hon brast än.

Förr’n ur naturens degel Fulländad hon framstått Fulländningens insegel
Ej skapelsen än fått,

Och i sin skönsta spegel Han ej sig skåda gått.

Från kaos opp till henne Hvad afstånd är ej satt?

Till hennes ljusa änne Från tingens första natt?

Från molnen, som sig skockat Kring tidens första dag,

Till dem hon in har lockat I lockarnes behag,Och än där innesluter Och
stränga bojor ger,

Än uti vågor gjuter Kring skuldran vårdslöst ner — Hvad lyftning och
fulländning, Som tecknad uti allt,

Dock först i qvinnans sändning Fått skönhet och gestalt!

Väl fanns du ren däroppe,

Och dagen dig tillbad 1 hvar förklarad droppe,

På hvarje blommas blad,

I västans ömma susning I svalkans ljufva stund,

Och sångens glada tjusning I hvarje skuggig lund.

Väl hade blommor jorden, '

Och hade himlen dig,

Och var han stjernströdd vorden, Den dunkla nattens stig;

»Men fåfängt ljuset öddes »På hvarje nyfödd dag,»Och öfver jorden
ströddes »Allt fägringens behag,

»Tills hon till dagen föddes, »Som qvinna var som jag.

»Och hvad du var för jorden »Hon blef på lifvets pol,

»Hvad du var himlen vorden »Hon blef för jorden — sol.»

Nu tog sitt afsked guden

*

Med blick, som himmelskt log, Och af den hulda bruden En helig
flammkyss tog.

På hennes mun och panna Den kyssen syntes sen Qvar ännu länge stanna
Uti ett purpursken.

'Ty när sig himlen sänker Till kyss på stoftets mund,

Står friden där och tänker Som återsken en stund.I nya verlden.

Nu hon slumrar där, den unga, Sänkt i sömnens fééri.

Ur de mörka, ur de tunga Dagens drömmar hon gått fri. Hjertat sjunker
och dét gömmer Sig uti en, fridens verld;

Hufvut hvilar och det glömmer På sin hvita hufvudgärd tlvarje smärta,
hvarje plåga Af hvad varit och hvad är;

Öch en stilla, vacker låga, Fladdrar hon, ej slocknar där.

i NHuru hvit! Ej mer hvit blänker Marmorn under konstnärns hand. Sköna
pannan, ser du, tänker På ett bättre fridens land. Nedanföre detta änne
Sömnen har förseglat .nyss Ljusets djupa källor t vän ne Med en lätt
och drömlik kyss. Se, en vakt af fina lansar Huru han omkring dem
ställt: Ögonhårens långa fransar Öfver deras bräddar hängt.

Ser du dessa fina ränder,

Hvaraf kinden skuggad är?

Nyss af dessa hvila händer Några tårar trycktes där. Låt^dem rinna, låt
dem rinna, Liten kind, så blek och skär! Qvinna, o då är du qvinna,

När du dessa perlor bär. — Rosor uti fordna vårar Måtte här ej varit
brist;Men de tårar, många tårar Därifrån dem sköljt helt visst. Alla
gralier, alla löjen Bodde hän vid denna munn; Dagen sina ljufsta nöjen
Hämtade ur denna brunn.

Deras vågor ha nu sinat Under qvalens heta brand; -Purpurrosorna ha
hvinat Bort på denna * blomsterrand . Ingen tafla af blott dager Finner
skön du — eller hur? Månn’ af skuggan hon ej tager Först fulländningens
natur?

Här ock. Hur i tjcfcka^ långa 4 Håret bäddad kinden är!

Och de svarta och de många % Lockar, hur de flyta där!

Hur de bölja; hur de falla, Uppå snöhvit skuldra ner,. Liksom stormig
våg du svalla Emot marmorkusten ser.Qvinnan sofvande förfölja Ens ej
tanken längre får.

Omkring henne allt att dölja Himlen sina vingar slår.

Kysk är sömnen — den oskära Icke, öga, med din blick;

Invid fridens tempel nära Han sitt helga atyar fick.

Men du kan ej lätt dig fjema, Läsare, från denna bild?

Och du. Läsarinna, gerna Ville från den ej bli skild — Ifrån
slumrerskan, som neder Sjunkit där, så huld och skön, Om deltagande"
dig beder Med en stumt begriplig bön? Innan hennes öden veta Du har
fått ändå till slut,

Slutligt lösningen fått leta Ur den vackra gåtan ut.Hör då: hennes
vagga hängde Uti tamarindens gren,

Som på samma gång den stängde Ifrån solens starka sken.

Och det vackra barnet lekte Under ranka, under palm;

Och den svarta amman smekte Barnet under dagens qvalm. Moder, ack, det
icke hade;

Tidigt hon ifrån det dött.

När på fadrens arm man lade Det, hon hade ren förblödt.

Djupt i blommande buskaget Inuti en Cubas vik Boning låg midt i
plantaget, Uppå jord och slafvar rik. Fadrens hjerta, fadrens öga Enda
barnet växte där;

I hans salar, svala, höga Det den skönsta skatten är.

Skönare naturn ej lade I en faders knä ett barn.Ljus och skuggor väft
det hade Utaf sina skönsta garn.

Ljuset hade vänligt stänkt sig Öfver panna, kind och hy;

Natten öfver håret sänkt sig I en mäktig kolsvart sky.

Ögats himmel stod i låga;

Men med ögonhåren drog Han kring sig en himmelsbåga,

Som på tårar flöt och log.

Tiden skyndar — och min saga —

Undan innan du det tror;

Och vi måste så nu laga,

Att Francisca snart blir stor.

Och hon blir det. Där i ljuset

Går det lustigt, går det brådt.

*

Mennska, blomma — fort ur gruset Ha de där i blomma gått.

Möta hennes ögon tyänne,

Hennes femton vårar där Ville jag ej, som i henne _Redan sitter här så
kär.

/ Annars säkert det ock gått mig, Som det ock med honom gick,

Att de samma sår jag fått mig, Som han där af Amor fick — Han, som
öfver hafvet dragit Ut på äfventyr och guld,

Och till Argonaut sig slagit För den sköna lyckans skuld, — För att med
de många andra Fattig Riddare, vi ha I den gamla verlden, vandra Ut att
Gyllne skinnet ta I den Nya. Därutinnan Den på gamla Golchis brås,

Att det är på älskarinnan Som det skinnet mäst lär fås*,

Och att liksom gamla Argo,

Som först fick om bord sitt skinn Med Medea, man sin cargo Skeppar
först med Hymen in.Hör! Han kom — han såg — han blödde, Och för hennes
fötter låg —

Och hon honom såg och glödde,

Huldrikt ner tilL honom såg.

Se och älska är det samma Uti solens trakter där —

Flamma — ögonblicklig flamma — Kärlek är ej där som här.

Blickar, eder, kyssar, lågor Mötande i kapp hvarann —

Frågor, tusen svar och frågor —

Räkna må dem den som kan!

Först de ur det virrvarr leta Ut hvarandras dyra namn —

Mycket kan man ock få veta När man forskar famn i famn.

Hvarifrån den främling kom här?

Hvad som honom ditåt för? ...

Mycket annat taltes om där,

Som .ej hit så noga hör.

Men att ej för mycket reta Den nyfikenhet, du har,Skall så mycket du få
veta,

Att från Frankrike han var.

Ung och skön, ett barn af flärden, Af det lätta, glada slags Mennis^or,
som Gamla Verlden Hade godt öm då för dags. Kommen för att göra lycka I
den Nyas rika famn,

Och med guldets färgglans smycka Kostad sköld och bleknadt namn.

Goda fäder åter unga Uti barnens kärlek bli,

Och till deras böner sjunga Amen utaf sympathi.

Till de yra ord, där taltes,

Så man fadrens bifall fick;

Och hans hand i hennes lades Vid en tår i gubbens blick.

Tiden flydde — o, på vingar Hon, den glada alltid flyr.

Men hur som hon vingen svingar,Det de älskande ej bryr.

Dagen — myrtenkransad pannan Alltid ljus och alltid kär —

Är det han, är det en annan? -Det dem ett och samma är.

Först när som de stå vid slutet Hvad vi andre visste ren — Märka de,
det är förflutet,

Och för alltid, evigt sen !

Tiden flög. Till fosterlandet Resa hem det nu beslöts Förrän sista
kärleksbandet Genom vigselringen knöts.

Moder vill än en gång skåda, Fader honom återse,

Och de skulle honom båda Sin välsignelse först ge.

Se Francisca där i tårar, Håret fladdrande för vind,

Hur i tårar alla vårar Flyta bort på sorgens kind.Se hur springande
längs stranden, Så långt späda foten bar,

Än hon vinkar där med handen Utåt skeppet, som där far.

O hur nänns du öfvergifva Den, som är så skön och huld, Låta uti tårar
blifva Uppå stranden för din skuld?

Har du en gång fåtts din lycka Trycka i en salig, famn,

Låt den verlden icke stycka, Rycka dig ur himmelsk hamn. Håll den fast
och håll den sluten Till ett troget hjerta dock.

Skiljer en gång er minuten, Skiljer evigheten ock.

I det landet under solen,

Vet du hur man älskar där? Hjerta, föddt vid kalla polen,

Där man älskar ej som här — Litet fusk i litet klassiskt,ss

Litet ljumt i litet varmt,

Litet grand också fantastiskt — Store Gud, så klent och armt! Flyg,
mitt hjerta, till den Söder, Till den sommarns rika strand, Där som
drufvan, ögat glöder,

Sol och hjerta stå i brand.

Fråga där ej, hjerta, fråga Om du borde, om du törs; — Låga endast,
hjerta, låga,

Tills af lågan du förstörs.

Flamma uri flamma samman Gjutna i ett ögonblick —

Offras, brinna opp i flamman O mitt hjerta, där du fick. Stunder,
stunder himmelskt sälla, Och en lycka och en död Mer än evigheter gälla
För en själ af eld och glöd.

Vet du sen hur kärlek längtar, När han öfvergifveo är?Hur han tvinar,
hur han trångtar, Och i suckar sig förtär?

Har du setat uppå stranden Lyssnande till vågens slag,

Blickat bortåt himlaranden,

Väntat, väntat dag på dag?

Men den älskade ej syntes,

Ville icke komma än.

Och så nästa dag hegyntes,

O, detsamma om igen.

Månget segel såg hon svälla;

Jngen flagga var hans lik.

Intet ankar kom att filla Sig uti Matanzas vik.

Kommer ingen dufva heller,

Som i hennes öppna famn,

Trött af flygten brefvet fäller, Tecknadt med ett älskadt namn?

O, han vet ej hur hugsvalar Minsta ord af älskad hand,

Huru till ett hjerta talar Blott ett skrifvet namn ibland;Huru höljdt
af tusen tårar, Tryckt af tusen kyssar, än Samma hand, som genombårar,
Läker med ett ord igen.

Ingen vink den gåtan löser, Huru detta allt sig kom. Gissningen och
sorgen öser Utur tusen men och om.

Och hon sörjer såsom jorden, Blifven till en kulen höst,

Uppå solen sköflad vorden,

Uti tårar ej tar tröst.

Sörjer såsom hafvet gör det,

När det rasar mot sig sjelft,

Och du uti stormen hör det,

Våg på våg mot klippan hvälfdt. Fader fåfängt henne tröstar — Hemligt
sjelf misströstar han. — Sorgen allting öfverröstar,

Och han med blott sörja kan. Slafvar och slafvinnor gråta —Alltid hon
dem varit huld —

Och i elden — kan det båta — Ville gå för hennes skuld.
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Sjelf jag vill mig med dig sätta, Låta hjertat gråta ut,

Innan jag här går berätta Dina sorgeödens slut.

Sorgens sår jag kan ej hela,

Tysta ej förtviflans skri;

Tårar, o dem kan jag dela I mitt hjertas poesi.

Låt mig sitta vid din sida,

Dina tårar torka af.

Älska, mista, sörja, lida Också mig försynen gaf.

Kind är blek, de bleknat, håren; Men jag minns, jag minns det nog Hvad
som var uti den tåren När som kärleks lycka dog;

När ett ömt och öppet hjerta,

Som ej minsta misstro bär,

Första gången ser med smärtaHuru falsk som verlden är. Öfvergifvas,
glömmas, sakna, . Blir med tiden hjertats lott — Till ny mistning hvar
dag vakna, Och till nya smärtor blott;

Men att ock det unga, sköna,

Ju mer tjusningsfullt och ömt, Skall det samma öde röna,

Uti förtid dertill dömdt — Tjusningen af vårens dagar, Blomman på dess
unga kind, Glädjen uti sommarns hagar, Smeket utaf västans vind —

Alt det allt skall sköflas, härjas Ännu lefnadsfriskt och ungt — Intet
räddas, intet bergas —

O hur bittert, o hur tungt!

Men hon slumrar på sitt öra, Tänker icke mer derpå.

Som min älskling vill jag göra Nu detsamma, jag också.3.

Gamla Verlilen.

J.* har hvilat och min smärta. Nu till sagan om igen!

Mycket sorgligt, o mitt hjerta, Har du att meddela än.

Skynda derför, hasta, ila, Framåt, vingadt h varje ord!

Som din älskling, icke hvila Får du nu på stadig jord.

Se hon sväfvar nu på hafvet, Vatten ser blott, intet land, Hemmet
längesen begrafvet Bortom horisontens rand.Där i släfven, ser du, står
hon Lutande mot skeppets stam.

Från det stället icke går hon, Blicken vänd mot öster fram. Skeppet dit
ock kosan styrer, Hvarje våd af segel till.

Vågen omkring bogen yrer,

Opp till henne liksom vill.

Uti tågen hviner vinden;

Stormen där helt lustig går, Klappar henne hårdt på kinden, Ruskar om
med hennes hår. Tårar ser du icke rinna Utför hennes kinder mer;

Hennes blickar ser du brinna Emot öster, dit hon ser.

Säg hvad tänker hon där hinna? Vill hon söka opp den sol? — Ja, den
solen vill hon finna, Som för henne sjönk i fjol. Frankrike med fina
seder,

Där har hennes sol gått opp;Oär hon ock igen gått neder;

Dit hon kastar nu sitt lopp. Hemma ville hjertat brista,

Ville uti stycker slå.

Af beslut det djerfva, sista Tog den raska flickan då.

Hon till Frankrike vill fara, Honom eller ock en graf Skall hon finna —
hvarje fara Trötta ut på jord och haf.

Qvinnan känner inga hinder För att målet hinna till;

Ingen makt i verlden binder Henne till hvad hon ej vill.

Hon, den svaga, högsta styrkan Fått uti sin tår, sitt hot;

Till det svaga skönas dyrkan Verlden lagts för hennes'fot.

Fader, hvad han än kan ämna, Ran han ej i denna nöd Henne ut i verlden
lämnaEnsam, utan tröst och stöd.

Nere där uti kajutan Utan hvila hvilar han.

Men ock hemma, dottren utan,

Han ej heller hvila fann.

Hvad som han skall sluta, börja, Är och blir en hemlighet.

Sorgen hon endast kan sörja;

Det, och endast det hon vet.

Skeppet hvilade ej vingen.

Land! det roptes från dess topp. Lyckan ler då! — Tro den ingen! Falskt
är hvarje jordens hopp.

Falskt är hafvet; men hör orden: Hur dess böljor falska gå,

Vet, så är och blifver jorden Mycket falskare ändå.

Han, för hvars skuld hit hon farit, Och hon lidit sådan nöd,

Hvar har han så länge varit?

Är han fängslad, är han död?Fängslad, ja, i hela flärden Af den villas,
tjusnings makt,

Uti den Pariserverlden Har så månget hjerta laggt.

Van att ingenting försaka,

Uti nöjets armar tryckt,

Se hans hjerta snart tillbaka Från hans unga kärlek ryckt.

Öen, blicken bortom hafvet,

Och hans kärleks korta dröm, — Allt var bortfördt, allt begrafvet Uti
hufvudstadens ström.

Redan gift — en Markisinna Kanske? Minns ej hur jag hört. Nog: han en
Pariserqvinna,

Rik, förnäm i brudstol fört.

Sådant händer alla dagar;? Verldens lopp var då som nu: Hjertat får
hvem som behagar; Men den rikaste blir Fru.

Flickan också ratar, väljerKavaljeren Ull sin dans;

Men sin hand i hast hon säljer Åt den rikaste till hands.

Verlden kan ej offren mista:

Giftas, det är hennes sak.

Huru många hjertan brista Gör ej henne als omak.

O hvad vill du, arma flicka, , Göra här i detta land?

Ack, att jag dig kunde skicka Åter till din barndomsstrand,

Med din saknad, med din smärta Som i såradt bröst du slöt,

För att långsamt där ditt hjerta Läka vid naturens sköt.

Flicka, grannbarn föddt till skogen, Rosenbuskens syster öm,

Som naturens ömhet trogen,

Njöt din barndoms blomsterdröm,

Som i källan endast speglat Kindens friska rosenfärg,Och med
sommarskyar seglat Öfver skogar, öfver berg;

Lämna ej de tysta dalar,

Där du njöt en gång din ro,

Emot hufvudstadens salar,

Där som flärden, oron bo.

För hvad allt där skimrar, hvimlar I de glansuppfyllda hus,

Sälj ej dina sommarhimlar,

Dina vårars doft och ljus.

Byt ej dina lunders sånger Mot den granna drillen ut,'

Och din frid mot deras ånger,

Och ditt lif mot deras slut.

Göm ditt blomsterlif i dalen,

Enkel, anspråkslös och täck,

Såsom videt, såsom alen,

Speglade i silfverbäck. -Lyckan bor uti det stilla —

Om hon någorstädes bor.

Allting annat är en villa Gäckande den derpå tror.Så ock till den stora
staden Blomman från den varma zon Rom, och sista sköra bladen Sänkte
från sin krona hon.

Snart på hvad hon spejar, frågar, Ryktet gifver henne svar,

Och hon bleknar och hon lågar. Blixten henne träffat' har.

Icke den, som himlen sänder Ur ett klufvet moln i hast,

Och som krossar och som länder, Dödar i ett ögonkast;

Nej, den blixt af dödens smärta, Som den första gång slår ner I ett
rent oskyldigt hjerta,

Som sig grymt bedraget ser — Blixten, som med ett förkrossar Hjertats
första frid och ro,

Och det helga bandet' lossar Mellan menskan och dess tro — Tron på tro,
på pligt och heder, På en tanke ren och sann,Tron på samvete och eder —

På en Gud i menniskan.

Skal] den tron ifrån mig tagas, Skall jag mista den'likväl?

O, på kärleken bedragas,

Store Gud, låt ej min själ!

Må min ara fläckas —• släckas Utaf ondskan lifvets tråd —

Men för kärlek hånas, gäckas, Himmel, gör mitt hjerta nåd!

Alla banden, låt dem brista,

Som du här mig knyta lät — Tron på kärleken — det sista, Endast låt ej
brista det!

För dig brast del, o Francisca. Och inunder denna last Sjönk du, kunde
endast hviska: »Fader, nu mitt hjerta brast.» — Brast det? Ja; men ej
som döden Sliter sista banden af,

Helar, döljer sorgsna ödenI en djup och bortglömd graf. Genast slogs ej
ner i gruset Huset, som han lånar oss;

Men därinne släcktes ljuset, Vändes opp och ner dess bloss. Uti tankens
kungssal qvalen Hade splittrat ljusets thron.

Väl hon kom sig slutligt. Galen Slets ur dödens famn dock hon.

Knota icke, menska, knota! Ofta när förståndet togs,

Gick naturen vänligt bota Såret, som af menskor slogs.

Så förtviflans vilda lågor,

Högre än all tidens tröst,

Gick han nu med Lethes vågor Släcka i Franciscas bröst.

Otron, sorgen, nesan, hafvet — Allt hvad nyss hon lidit har; — Den
trolöse — allt — begrafvet Uti glömskans natt allt var.Och en stum, en
enda villa Intar hennes hela sjal,

Fladdrar, brinner jemnt och stilla; Men nerbrinner ej likväl.

Den Tropikens sol hon saknar, Dagen, hvarpå hon har brist,
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I det inre likväl vaknar;

Och hon finner hvad hon mist. Kärleken kan väl bedragas,

Lefva usel och förblödd;

Men han kan dock aldrig tagas Från en själ, för trohet född.

Där i hennes hjerta bodde Ljus och kärlek i ny skrud;

Och hon mente fast, och trodde:

Att hon var en solens brud.

Älska, flicka, yra, svärma I hans blick så ljus, så öm.

Drick hans lågor, drick hans värma. Vakna sent utur din dröm.

Se, att ingen från dig lagerGalenskapen, som du har.

Hvad! Om han till slut bedrager? Allting ju till slut bedrar.

Älska, är att galen vara;

Dä re är hvarenda kär.

Skilnaden är derför bara Uti hvem du galen är.4.

HOsten.

Fader sjunken var i gruset. Dottrens sorg han tåligt sett.

När förståndet släckte ljuset. Släcktes dock hans ljus med ett. Så på
allting sköflad vorden Stod hon bland ruiner qvar,

Och sin kärlek blott på jorden, Och sin galenskap hon har. Ryktet om
den djupt bedragna Flyger hastigt kring Paris.

Alla äro högst intagna Af så sällsynt tragisk kris.Och bedragarn, på cn
månad Stadens lejon blifver han,

Väcker alla qvinnors trånad;

Ingen honom motstå kan. Tidningsskrifvare tillsamman Skrifva
följetonger så;

Och det vardt en lust och gamman; Henne ingen tänkte på.

Bodde $å uppå Montmartre Då en vis och menskovän,

Som åt menskosjälens marter, Menskotankens lidanden,

De af galenskapen bitna,

Plundrade på tankens ljus,

De af sorgen sönderslitna Till en tillflykt gaf sitt hus.

Läkare i ett och samma För en rubbad själ och kropp, Väktare af lifvets
flamma,

Präst för ett odftdligt hopp.

För Creolskans sorgeöden.

Ensamt detta hjerta slog;

»Kom till henne uti nöden,

1 sin fristad henne tog.

Det Francisca var, just henne,

Som du i min första sång

Såg där — det var just de tvänne,

Som där stodo på en gång.

Det var början af min saga — Sorglig, såsom mången ann.

Och du må för afgjordt taga,

Att den sagan är helt sann.

Tro, så sorgligt, som i lifvet Och som verkligheten där,

Allt hvad sorgligt, som står skrifvet' Uti böcker, långt från är.

O den sorg, som fått en tunga,

Har en suck, en röst, en ton,

Mot den dolda, stumma, tunga Uti hjertat, hvad är hon?

Och all smärta i ett hjerta,

Som ett menskligt öra når,

Hvad, emot den qväfda smärta,Som ej får en enda tår?

Ohörd sucka, stuin sist brista,

Är af alla prof ändå

Dock det största, som det sista,

Ödet lägger voss uppå.

Jag mig vill i stoftet luta Tacksamt rörd, hur djupt du slog,
Strängarne af hjertats luta Att du icke också tog.

Klingen då, förtrogne, klingen!

Och min suck, mitt knot, min lår Tagen med på ljusa vingen Dit, där
ljuset evigt rår.

Dit, Francisca, låt oss ila,

Fly på diktens himmelsfärd,

Och de trötta hjertan hvila

Från båd* Ny och Gammal verld —

Älska, svärma, dikta, sjunga;

Le mot himlen, le åt jord;

Alla bittra, grymma, tunga Sorger kasta öfver bord —Bort på skyar,
toner segla, Sorglösa hvart det bär af;

Våra ljusa pannor spegla I det azurblåa haf!

Du fått galenskapens vingar — Låt oss dela samma stråt!

Vet, min sång för verlden klingar Som det bar också ditåt.

Samma stjernor för oss råda, Samma öden för oss två;

Och oss lika galna båda Verlden dömmer nog också.

Men oss jorden ännu fängslar I sin boja tung och trång.

Dig där galenskapen ängslar,

Och jag ängslas med min sång. Båda ängslar oss hvad värre, Mycket värre
är ändå; —

Ty, min bästa Fru och Herre,

Vi nu midt i hösten stå.

Det är nästan näst det sämsta,Som en menska hända kan.

Och af tröst blir den förnämsta, A,tt vi söke opp hvarann;

För att vid den varma flamman På den, blanka spiselhärd Rycka stolarna
tillsamman I en mörk och kulen verld — , Herrarne kring politiken,

Och de nötta stop igen,

Och för dagen slagna liken Utaf gårdans stora män — Fruarne på
kafferepen,

Dygdens monster hvar och en, Handen flitigt uti grepen,

Och på nästans heder sen.
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Tycker du om intetdera,

Sköna Täsärinna, o!

Och du Läsare, ej mera Än jag tycker, må du tro;

Låt oss hellre då spatsera Ut en stund i allsköns ro.Väl ej lockar oss
naturen,

Som i vårens gröna dar.

Qvalmet, som i menskoburen — Sällskapslifvet, du där har,

Jagas bort dock af dess fläktar; Och allt höstens rusk och slask Mot
den oro där dig jäktar,

Mot det menniskopatrask,

Är likväl en himmelsk nektar — Är dock luft för stundens mask.

Dagen varit kulen, mulen;

Och när han nu går till slut,

Blir han ännu mera kulen,

Ser han än mer mulen ut.

Mellan skyen, knappast klufven, Aftonsolen sjunker blek, Flämtande och
slö och dufven, Blicken sjuk och matt och vek. Uppå trädens kala toppar
Hvifar hennes sista sken.

Dimman hängt där sina droppar,För att solas på hvar gren. Skuggorna sig
börja höja, Långsamt genom dalen dra. Dagrar, ännu några, dröja Här och
där på höjderna.

Vänd dig om — på slätten neder Rund t omkring mot himlens bryn Hvilken
panorama breder Sina taflor för din syn!

Ser du Babel **) där, det vida, Rua på sin högfärd, flärd, | Dömd till
domens dag förbida Domen öfver syndens verld?

Låt det ligga där, det stygga — Och det sköna likaså.

Låt dem vandra där så trygga: Han nog finner dem ändå.
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Låt oss icke dömma, klandra.

De det göra, finnas nog.

Arm i arm låt oss nu vandra Vägen, som till höger tog.

Ser du där det höga huset,

•) Paris.Öfver trädens toppar höjdt,

I det bleka sista ljuset Utaf aftonsolen röjdt?

Låt oss hasta, att dit komma.

Där jag henne just såg sist;

Där bor hon, min sorgsna blomma. Fogeln uppå liljeqvist.

Stå vi icke för frontongen Af det vackra huset ren?

Och mot galret kring balkongen,

O, där sitter hon ju sen.

Saktal Att ej hennes öra Måtte nås af våra fjät —

Kunde hennes drömmar störa — Nej, för Guds skuld gör ej det! — Kinden
lutad uti handen,

Armen uppå galret stödd,

Blicken bort mot himlaranden Riktad, brinnande, förglödd.

Huru hvit och liflös kinden — Skulle tro den vore död,Om ej slöjan for
för vinden, Mannen vore purpurröd.

Se hur stora tårar tilra Utfor dessa kinder där.

O, då lifvets sista spilra Ännu icke sjunken är.

Tårar, tårar bli det sista,

Som det första tecknet dock Af ett menskolif. De brista — Då är hjertat
brustet ock.

Solen ler, förrän hon randas Än en gång mot älskad jord; Och sin sorg
min älskling andas Ut i dessa brutna ord:

»Du, min älskade, ock bleknat, »Och du tynar dag från dag. »Lidandet
har också teknat »I ditt anlet sina drag.

»Har du sjuk, du också varit? »Lidit mycket sedan sist?

»Har från dig ock någon farit?»Kanske du ock någon mist?

»De odödlige — ack, lida »Kunna de i ljusets skrud? »Finnes uti alltets
vida »Ingefa sorgfri, utom Gud?

»Finns det fläck i sjelfva solen, »Sårbar ock af jordens nöd? »Finns
det under verldskupolen »Annat ej än sorg och död?

»Bry dig ej på ljusa färden »Något annat om, än mig.

»Se i hela vida verlden -»Bryr jag endast mig om dig.

»De som älska, hvad behöfva, »Och hvad sörja, önska de?

»Hvad kan jorden dem beröfva? »Hvad kan himmelen dem ge? »Hvad man än
må lycka tycka »I en mörk och flyktig verld, »Kärlek är den enda lycka
»Åt ett troget bröst beskärd. »Trohet — ringa syns den gåfvan»Kanske
för din gudablick.

»Men i himlarna där ofvan »Månn* man väl en större fick? »Och ett högre
offer solen »Har den sjelf, att lägga ner »Inför Honom uppå stolen,

»Som med välbehag det ser?

»Tag det då utaf ett hjerta,

»Sqm begär ej annan lott;

»Och betala ej med smärta,

»Hvad som kärlek gäldar blott. »Vänd dig icke bort, du höga,, »Som mitt
hjertas öde fick.

»Jag min dag fått i ditt öga,

»Jag blott lefver i din blick.

»Se den tvinande naturen,

»Hur han sörjer ock med mig! »Gräsen, blomstren, träden, djuren »Uti
sorg förtära sig.

»Molnet, sjelfva himlen gråter,

»Att du icke dröjer qvar;»Hela skapelsen går åter »Sjunka i den natt
som var.

»Du har orätt, du, att vandra »Bort till andra för att få »Deras gunst.
Tro mig: de andra »Älska ej som jag ändå.

»Vet, din makt, din glans, din ära »Också deras tjusning gör,

»Och de dig sin hyllning bära »För det guld du för dem strör. * »Men
det höga, sköna, sanna,

»Som uppå din lott du fick,

»Ljuset på din öppna panna, »Tanken i din stora blick,

»Och din själ, den varma, rena, »Och ditt väsens fria dag —

»Det jag älskar, det allena »Uti dig tillbeder jag.

»Ja, lägg bort all gudaglansen, »Som din bana där om^er;

»Kasta af den gyllne kransen;

»Utur ljusets char stig ner;1 »Kom till mig en yngling blifven, »Ringa,
obemärkt och arm, »Trampad, hånad, öfvergifven — »Kom så till min
trogna barm! »Och du skall en gång ock finna, »Huru som så trofast,
huld,

»Hon dig älska kan, en qvinna, »Endast för din egen skuld.

»Skyndar du i väster? öen »Har du kanske än ej glömt,

»Som bortom den stora sjöen »Åt det hållet har sig gömt?

»Mins du kanske, säg, Matanza, »Och plantaget som där låg?

»Och den flicka, du där dansa »Ung och yr och glädtig såg? »Fåfängt dit
du vänder åter;

»Hon är icke mera där.

»Det är hon, som här nu gråter, »Hon som kallar på dig här.

»Det är jag, som här dig sökte»På så mången farlig stig:

»Och dermed min saknad ökte »Då så grymt du undflyr mig. »Känns jag då
igen* så föga »Uti denna sorgens stund?

»Känns det ej igen, mitt öga? »Minns du ej vårt själsförbund? »Kärlek
genom all* öden,

»Hur de öden med oss lekt, »Känner sina in i döden,

»Hur än döden dem har blekt.»

Fåfängt! Ingen Gud oss hörer, Hur än kärlek bedja må.

Himlens hjerta han ej rjörer,

Om han än bad aldrig så.

Solen log och blicken sänkte Uti bedjarinnans blick,

Hennes panna ljusbestänkte,

Gick bland molnen med en nick. Stum Francisca satt och tänkte På det
afsked, som hon fickVar det frid, var sorg det skänkte Öfver hennes
ödes skick?

Frågom blicken, som vildt blänkte, När hon från balkongen gick.S.

Vintern.

Vinter har nu följt på höst. Ja, det är en usel tröst — Ifrån ondt till
ytter värre! Låt oss skylla på Vår Herre! Jorden råkat har på sned;
Uppå jordeas snedhet vred Solen bort åt sitt håll drager Tager nästan
all vår dager Med till andra länder bort; Och vi sitte innan kort Här
vid våra tända dankar Uti underliga tankar;Veta ej hvad tänka alls;

Se det gå uppå sin. hals;

Skulle tänka, det går sönder, Om vi tänkte, vi, som bönder, De där
tänka ingenting,

Utan låta’t gå ikring,

Bry sig icke om Heims kringla Hur hon än må ragla, dingla, Än mot
söder, än mot norr, Liksom litet på kaporr.

Dock vi andra veta mycket,

Hur det hänger hop i stycket, Och man är ej just så dum På
Observatorium Oppe där å Norr på backen Där, så man får ondt i nacken,
Står och hela dygnet ser Sol och Måne opp och ner För den backen sig
begifva,

För att där beskrifna blifva, Samt få veta, nästa år Hur det i
Almnackan stårDär man sig därmed får hugna,

Att vi kunna sitta lugna:

Vår blir det, om något sent — Solsken, om ock något klent —

Och sen blir det liksom sommar, — Här och där det också blommar — Om
det ej blir domedag Dessförinnan — hvad vet jag?

Mediertid hvad stort elände Här i denna landsens ändei Storm, urväder,
frost och snö,

Uti staden slask och tö,

Slut på land på halm och hö — Man af köld och svält kan dö.

Det är dock blott förespel,

Lätt och lustigt, till all jämmer, Hvaraf något hvar får del.

Hela verlden han beklämmer,

När i all sin ödslighet

Vintern herrskar kall och trumpen,

Färglös, liflös, sammankrumpen —Tidens sjelfva nakenhet! —

Med en själ för ljuset buren, Med en blick för dagen skänkt, Uti kylans
armar sänkt, Mennskan sörjer med naturen, Som från himlens anblick
skild, Sargad grymt hans gudabild,

Uti stoftet vältrad ligger,

Sliter ur sin blomsterkrans Hvarje blomma som där fanns, Himlen om en
ljusskymt tigger. Staden i sitt öfverdåd Söker väl att finna råd:

Alla yrans flammor tänder — Tänder i de stolta hus Tusen lampor, tusen
ljus, Natten uti dagen vänder,.

Yrar kapp med storm och snö, Skyndar lefva, skyndar dö,

Ofver snöen blommor strö,

^Strö dem ofver sina öden, Glömsk af lidandet och döden.Se dock till
hvad gränden hyser. Hvarför är det ungen fryser?

Hvi den bleka qvinnan ryser? Hvarför är det barnet qvider,

Hvad som åldringen, där skrider, Suckar, klagar, knotar, lider?....
Vintern, vintern är därinne — Inne uti rum och sinne,

Innanföre där och utan.

Ulan — innanföre rutan ...

Kölden, hungerns bror och like, Almosfern i dödens rike,

Jordens aldravärsta sista,

Sällskapet i vår likkista.

Som j den, så på sitt rum Finner hon sig där i sängen Mellan dess
nersläppta hängen,

Min Francisca, blek och stum. Älsklingen hon sjuk tror vara.

För hvar dag allt mer och mer Hoik hans anlet tyna ser;Blind hon är ej
för hans fara Sådan som på himlens rymd Han utöfver Cuba tågat,

Med de samma flammor lågat, Ej af moln och skiften skymd; Sådan han
hvar morgon blänkte Uppå österns purpurvåg;

Sådan hon sen honom såg,

Att han sig hvar afton sänkte;

Sådan han hvar dag där log,
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Purpurmanteln kring sig slog, Uti gyllne vigtskåln vog Dagens lika
hälfter tvänne; Sådan i Matanzas vik Hvarje dag i fägring lik ... Sådan
hon blott kände denne. ^ Söderns barn, hon ej förstår Hur som i den
Gamla Verlden, Solen, trött vid samma färden* Dag från dag, ej alltid
går I de gamla nötta spår;

Huru på den gamla jorden,Hvarest allting åldradt är Utaf sorger och
besvär,

Solen åldras ock i Norden;

Trodde, som hon köld sjelf led, Och med ludet och med pälsar Hon sin
späda kropp knappt frälsar Att af kyla signa ned,

Kunde vintern också hinna Opp i sjelfva solens char;

Och att det nu skälet var Hvarför den så svagt sågs brinna.

Till en qvinnas hufvud, säg, — Helst om hon är mycket kär, Dertill
litet vriden är —

Hvad kan icke finna väg?

Allt inbillningen oss skänker; Mcnskan lefver hvad hon tror;

1 sin känslas verld hon bor,

Och hon lider hvad hon tänker.

Sjuk Francisca sjelf ock är.

Vet du huru som det svider?Vet du huru kärlek lider,

Lider med den han har kär?

Vet du hmf som natten skrider, Huru ångsten kämpar, vrider Sig i bön
och tårar där —

Där som tryckt i moders famn Barnet spritter till och qvider?

Där som lampan skenet sprider Blekt på bleknad brudgums hamn? Där som
invid makans bädd Makan, tärd af sorgen, nöden, Brottande i bön med
döden Sitter skälfvande och rädd?

Där som döden står tillreds, Fadersögat — enda ljuset I det torftigt,
mörka huset Släcka ut i barnens krets? —

Då förstår, då vet du ock,

Hur de hjertan, som där vaka Uti sorg och kärlek, smaka Största
lidandena dock.

Hvad Francisca suckar för,Hvad hon lider för en plåga, Hennes
sjukdomsorsak fråga, Säkert då du mer ej gör.

Djup naturens hemlighet Är. Ur sympathiens källa Underbara vågor välla
Som på vägar, du ej vet, Stundom till de väsen gå,

Som i kärlek djupt förenta,

Fast af ödet grymt förmenta, Blifvit ha till ett från två.

Allt de ur sin kärlek ta;

Aningen den ena känner, Smärtan, som den andra bränner, De gemensamma
ock ha.

Det är kärlekens mystik —

Af en verld tyand galenskaper Räknad; men af vetenskaper Mer än andra
djup och rik.

Solen sjönk allt mer och mer. Himlen blef hvar dag mer mulen.Dagen blef
allt mera kulen —

Så Francisca du ock ser.

Året skred emot sitt slut.

Hennes blickar förut foro Hit och dit med växlad oro;

Nu de dogo liksom ut.

Länge utan ro och rast '

Hade hon en tid setts vandra, Tankar jagande hvarandra;

Nu hon bytte om i hast. Domnad, mera än tillfreds,

Blef hon alltmer stum och stilla, Liksom af en enda villa ,

Fängslad i en magisk krets. Slutligt träffad, som af slag, Faller hon
en dag der neder, ' Och sig dödens blekhet breder Öfver hennes
anletsdrag.

Så hon legat trenne dar,

Tidigt dödens vackra byte. — Stilla, våra tårar flyte —

Vintrens starbraksdar det var.På den fjerde dagen dock Slog hon opp ett
slocknadt öga, Pulsen, blicken ännu tröga,

Stela hennes ögonlock.

Knappt en suck från öppnad läpp, Ej ett ord ännu dem rörde;

Blott ett närmadt öra hörde Dä och då en hjerlals knäpp — Oron i det
lifvets ur,

Som, till tafla hennes panna,

Rätt ej visste: skall det stanna, Skall det gå där — eller hur? Har du
Anemoncn följt Från den första dag af töen,

Då hon lyfter opp ur snöen Hufvut, däri dittills höljdt?

Hur hon gömmer bleklagd kind
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Uti de små fina händer,

Och den blyga blicken sänder Bedjande mot nordens vind ?

Och hon skådar dag från dag Solen vänligt närmre komma,Och på snön hon
slår, den blomma, Ut de ödmjuka behag?

Så vår älskling; Hon led grymt. Kärlek lätt igen dock hoppas,

Ler ur drifvan än och knoppas Vid den första ljusets skymt.

Och hur djupt de slås, hans sår,

Lätt de utaf kärlek helas;

Och i lyckan hvad än felas.

Lätt han utaf hoppet får.

Fastän långsamt frisknar så Hon igen, den hulda, trogna. Långsamt
hälsans blommor mogna — Men nog mogna de ändå.

Huru tackar Gud jag rörd,

Att ej ända hit till Norden,

Till den kalla vinterjorden Du af ödet blifvit förd,

Och ej fryser här på snön Af vårt gamla, kalla Sverge,

Där vi sluge knappt oss bergeMot en vinter grå och grön.

O, hvad vet man här af sol? Fenrisulfven klorna brukat, Henne hel och
hållen slukat, Ätit henne opp i fjol.

Ger igen han åt oss ock Henne någongång ur magen, Sällan skiner ju den
dagen,

Och hur korrt och flyktig dock. O, hur mångengång jag satt, Mål för
ödets oförrätter,

- Blickande på öde slätter Dagen — blott en sämre natt. Såg från fruset
fönster ut Timma skrida efter timma, Dimma simma uppå dimma Ända borrt
till verldens slut.

Lif utaf melankoli,

Evigt utestängdt från ljuset, Evigt innestängdt i gruset,

Här man kan visst galen bli — Funnes någon tröst därilNej, min älskling
lat oss flykta Till ett vackert solens land,

Och vårt sorgsna lif ej lykta Här på denna frusna strand. Härifrån
långt dit borlöfver Styra vimpladt skepp vi ut.

Jag, som du, jag ock behöfver Ljus och sol en gång till slut.

Och min själ har frusit nog;

Jag har vandrat nog i öcken,

Uti naft och genom töcken «*-Ack! att du mig med dig tog, Tog mig med
dig till ditt land! Längtan låt ej vingen hvila!

Hvila icke, älskling,.ila,

Att jag hinner väl i land — Hinner öfver vida hafven Till de solens
nejder där,

Förrn jag sjunker snart i grafven, Där som kölden evig är.

För, o för mig till den Söder,

Där på varm och solig kustGuldet i orangen glöder, Kärleken i drufvan
blöder, Skänker sig åt oss med lust.

Där i skuggan vill jag sätta Dig bland fagra blommors doft, Och med
suckar, kyssar tvätta Från din fot hvart vägens stoft. Där så länge
vill jag ligga,

Tala om min kärlek blott, Galen om din kärlek tigga,

Tills du vettet återfått.©

Tåren*

Nu är det vår! Den tonen klingar, Som flöge den på fogelvingar,

Utöfver dal och berg och höjd.

Och där han sänks ur vårskyn neder, Han öfver jorden grönskan breder,

Och uti menskan ljus och fröjd.

Och solen tränger till hvart hjerta Med någon stråle för hvar smärta,

Med någon liten skymt af ljus.

Som blomman, så går menskan knoppas, Och hennes knoppas det är hoppas,

Och blicka opp ur jordens grus. ,Som tråden sippra ul de safter,

Som ega läkedomens krafter För sista vintrens slagna sår, NiTmenskan i
sitt öga finner,

En balsam som för henne rinner —

Och denna balsam är en tår —

En tår, som vårens tjusning delar,

Och hvarmed menskan åter helar De sår, som henne ödet slår.

O, rörd sig ner i gräset luta,

Och 'där i tysthet tårar gjuta —

Man vet just icke rätt hvarför —

Du tysta tröst för ömma sinnen,

Som lefva i det flyddas minnen,

Och stundens lycka ej tillhör!

Ja, du min älskling, hur hvarannan Vi väl förstå, då du nu, pannan Ner
i det späda gräset böjd,

Din varma anda nu har andat På blomstrens doft — i daggen blandat De
ljufva tårars stilla fröjd.

De ord, sotm du där går, Francisca, 'Till dina syskon, blomstren
hviska, Och dem här ingen höra får,

Dem har jag ock i tysthet talat,

Så har jag också mig hugsvalat —

0 sådant verlden ej förstår!

Vi vilja* t för oss sjelfva gömma,

Och nästa vår det samma drömma, Som vi ha drömt förliden vår.

Den själ, som när sig soln ses närma, Kan åter älska, drömma, svärma

1 känslan af en nyfödd gud;

Som när naturen åter åras Kan i sitt unga hjerta våras,

Hon är, som du, än solens brud.

Nu på terassen där hon står ju Som uti andakt, och där rår nu En helig
tystnad rundtomkring.

Kring morgonluftens fina dimma Har redan ljusets första strimma På
bergen laggt sig i en ring.

I gryningens och slättens tillaGår dagen sina droppar spilla,

Dem blanda med sin azurfärg.
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Franciscas blick där ner ej dröjer,

Men långsamt hon dess flammor höjer Mot österns kullar och dess berg.

Se där, hon kommer, morgonrodnan!

Och i den dunkeldjupa blånan Hon sina purpurrosor strör —

Strör ut på yägen där för dagen,

Som af de ljusa timmar dragen,

Ren opp vid horisonten kör.

»Rätt så!» — hon med en blick, som flammar. Utropar — »Träd utur din
kamrfiar,

»Min brúdgum, i den ljusa skrud!

»Här hon bland blommorna har vakat »Och för din skuld sin ro försakat,

»Dih längtande och trogna brud.

»Du tyckes v^ta, du, så föga »Hur väntans timmar köra tröga,

»När trånan väntar på sin gud.

»Du vet ej du, hur hjertat brinner,»När timma uppå timma svinner,

»Och honom röjer ej el t ljud.

»Dock jag är tålig, jag kan bida —

»Ty kärlek han kan allting lida,

»När som han lider för sin vän;

»Och huru djupt han genombåras,

»Han ler så glad t som ömt han tåras,

»När som han får en blick igen —

»En enda blick, som himmelskt talar,

»Och med den enda fullt hugsvalar »Hvad än han också lidit har.

»Ty hvad man än i sorgen tänker,

»Ej förr en blick sig till oss sänker,

»Som ännu är hvad förr den var,

»Än hvad man tänkt man genast glömmer, »Och åter älskar, ler och
drömmer,

»I känslan af hvad än är qvar.»

»Ha, du är där! Du är den samma,

»Den samma höga gudaflamma,

»I blick, i själ, i tanke, där;

»Hvars bild jag i min själ försvarar,»Och tacksam hvarje dag förklarar:
»Min tankes höga sol du är!

»För elden utaf dina strålar.

»Som stinga som med tusen nålar »Mitt yttre ögas svaga syn,

»Din urbild än ej uppenbarat »Sin innersta gestalt och svarat »Pa mina
böner utur skyn.

»Men i mitt inre öga bär jag »Dess sannings återsken, och klär jag »1
all en gudoms skönhetsglans.

»Allt skönt, som altet kring mig äger, »Jag i min tjustå tanke väger
»Och strör kring dig så rörd och säger »Det är hans väsen, det äc hans
— »Hans, som af allt hvad snillet skapat, »Och konstnärns hand har
efterapat, »Bär ljusets högsta gudakrans.

»I den jag skall dig en gång skåda, »När på de sällas öar båda »Vi ha
hvarandra uti famn.

»Då skall hon höra, din Francisca,»Dig uti liennes öra hviska »Ditt
egna, och ditt rätta namn.

»Ej det du bär i verldcns munnar, »Men det du henne ensamt unnar,

»Af det hon än blott har dess hamn.»
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»Men skön i dig ej blott! Det flyter »Allt ljus utur din själ, och
bryter »I tusen skiljda strålar sig.

»Utur din blick, som ur sin källa,

»De alla dessa väsen qvälla,

»Som le och fröjdas omkring mig.

«Ur dina fulla purpurskålar »Tar hvarje dag igen och målar »Allt skönt,
han strör uppå min stig. »Ej något kan ur gruset komma,

»Ej blomma kan den minsta blomma, »Om du ej gifver lof derlill.

»Ej äger lunden några qväden,

»Och ingen västan heller träden,

»Om ej för det, att du så vill.

»Och himlens pol och bergens toppar»Ur dina penslar, målarkoppar,

»De taga allt sitt azurblått.

»Hon sminkar, bleka aftonskyen,

»För verldens öga gråa hyen »Med färgor, som hon af dig fått. »Och
tanken, som uti mig tänker, »Och strålen, som den ljushestänker, '»De
äro ur ditt hjerta ju!

»Och fogeln, blommorna och gräsen, »Och dagen, glädjen i mitt väsen,
»Det är ju du — o du — blott du!»

»Om älska dig du då vill unna,

»Hur annat väl än älska kunna?

»Än offra, och än gifva sig?

»Och fläkten af din egen anda,

»Kan annat han, än 'gå att blanda

»Sig med sitt urdjups källa — dig?

»Som dig det blomsterklädda stoftet *

»Går offra fägringen och doftet,

»Och om din nåd hvar morgon ber; »Ocir fogeln offrar liten tunga»Att
gerna dig sitt qvitter sjunga,

»Då han ej har att offra mer;

»Och bäcken bär till dig sin spegel;

»Och svanen sina hvita segel

»För dina fotter lägger ner;

»Och liljan offrar dig sin stengel,

»Och sina vingar ger en Engel,

»Och lönas af din blick och ler;

»Jag offrar dig mitt lif, min lycka,

»Blott att du dcrmed ville smycka

»En dag af din odödlighet,
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»Och väg mig till det hjerta bana, »Hvars kärlek endast den får ana,
»Som blott en Ljusgud älska vet.»

»Att med din pil du mig har sårat, »Mig till den höga lycka korat,

»Att älskas af, alt älska dig;

»Att du min blick har lyft ur gruset, »Och evigt vändt emot det ljuset
»Som aldrig kan förneka sig;

»Alt du ej låtit mig förspilla»På något af det låga, lilla »Min kärleks
helga offerglöd;

»Att ensam jag för dig har lågat,

»Jag för det högsta låga vågat,

»För hvarje verldens kärlek död — »Det tackar dig mitt stolta hjerta,

»Som gerna tar emot hvar smärta, »Och ler åt hvarje tidens nöd.

»Du må mig vid ditt bröst förtära,

»I sorg mig offra till din ära — ' »Ljuft är mig allt, blott du det
bjöd!»f.

Sommaren.

Morgonstund har guld Vackra sånger uti lund,

i mund:

Och elt lätt och vingadt hvimmel Af yrvakna foglar små;

Morgonluft så skär och blå,

Och till sist derofvanpå ,

Lugn och klar och höghvälfd himmel. Lätt blir sinnet då igen,

Och det får en morgon än Som man går i äng och gärden.

Och om hjertat har en vän,

Gerna tänker man på den:»Om man mer får se’n i verlden?» Sådant vet väl
Gud allen;

Men man fattar mod, och sen,

Såsom björk och gran de knoppas, Kan väl lyckan, fast hon flytt, Komma
om igen på nytt —

Och man börjar hoppas — hoppas.

Jag i dag stått tidigt opp,

Ställt kring skog och mark mitt lopp, Hört på ljufligt fogelqvitter,

Selat se’n vid insjöstrand,

Lekt i sanden, och med hand Rört i vattnets silfverglitter.

Drömmar, tankar hade jag Utaf allehanda slag;

Men om kärlek dock de flesta.

Ty det är en gång mitt lag,

Att den hela långa dag Tänker jag på den för mesta.

Mycket kunde man väl då Hafva till att tänka på;Ty de äro ej så.få,

Som i minnets öra hviska.

Men den kärlek, jag nu har,

Som jag har just dessa dar,

Och visst länge sitter qvar —

Gissa? — Hvem, om ej Francisca?

Det ju mycket vanligt är,

I sitt eget verk bli kär —

Så åtminstone poeter,

Att vi slutligt kära bli I vår egen poesi,

Och dess himmelska skönheter.

Då i verklighetens verld /

Våra hjertans hyllningsgärd Stolt försmås af jordens qvinnor,

Söner vi af Promethé Få ur diktens atelier Våra flesta älskarinnor.

Kunde nu jag visa er Henne i den bild jag ger Här i mina
rimmerier,Sådan, som hon tyst och snärd Uti drömmens dunkla verld Står
i sina fantasier,

Där uppå balkongen dröjd,

Litet öfver gallret böjd,

Blicken blygt mot jorden slagen, Och, med slöjan i sitt hår, Hälsar
dagen, som uppgår — Sjelf det skönaste af dagen, — Skulle säkerligen
ni,

Liksom jag, förtjusta bli I de drömmande behagen.

Men hvad skugga är det väl, Skugga utaf tingens själ,

Här jag er och verlden skänker? Hvad all poesi jag fick,

Mot en blick, en enda blick, Vackert öga på oss sänker,

När bönhörande det ser På den blick, som tyst det ber, Och i kärlek på
oss tänker? —Så vi förr ej henne sett:

Så ej hennes öga bedt Förr om godhet och försköning. Hennes väsende är
bön -r-Fastän outtalad — skön,

Om förlåtelse, försoning.

Ömsom lågar hennes kind, Ömsom såsom löf för vind Darra ses den
purpurmunnen;
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Ömsom som en marmorstod, Hvarje droppa utaf blod Ifrån hennes anlet
svunnen. Munnen nu väl sakta rörs;

Men som om han icke törs,

För att sjelf ej höra orden.

Ögat vill mot solen le;

Men det törs ej på den se,

Och det sänks igen mot jorden. Tankens l)äfvan, känslans fröjd, Uti
ögats skiftning röjd,

Herrska ses i blyg förvirring.

0, så 9öt, så huld och godlMen i hennes sunkna mod Skymta tycks en ljuf
förirring. Hvad har söla flickan händt?

Huru är det väl bevändt?

Må hon sjelf dig det få säga! Läsarinna, kom sjelf, lyss!

Ty du kunde kanske brys,

Och jag orden rätt ej väga.

»Väl är ljuft med själen fly »Öfver våg och bortom sky,

»Låta sina ömma tankar »Kasta någorstädes ankar »Vid den kust, som är
en kär, »Där man mäst med tanken är — »Bort igenom rymden fara,

»Segel vara, vinge bara,

»Vara stråle, vara ljus,»

»Vara bara flägt och sus;

»Ej af rum och skrankor bunden, »Icke bunden utaf stunden;

»Sänka sig i tryggad hamn, »Tänka sig i älskad famn.»Väl är ljuft till
vännen skrifva

»Och ett litet bref få blifva,

»Fullt af tusen vackra ord

»Utur himmel, ifrån jord';

»Blommor, band och tårar skicka

»Från hans ömma3, trogna flicka,

»Hänga’t, så att ingen alls

»Vet det, ,kring en dufvas hals,

»Låta henne, se’n hon många
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»Kyssar fått i näbben fånga,

»Ila af med pilens fart,

»Bedd att komma åter snart. »Ljuft, att på den långa tystnad »Till det
gälla posthorn lyssna, »Bryta darrande de bref,

»Kärlek bort till kärlek skref; »Läsa suckar, löften, eder,

»Huru ömt som kärlek beder — »Läsa allt hvad vackert, som »Tusen gånger
om och om »Kärlekstårar redan läste,

»Redan stått uti de fleste,»Men som är ånyo nytt,

»Blott det namn och dato bytt. »Ty hvad kärleken kan äga, »Att i
kärleks öra säga,

»Är väl ofta förut sagdt,

»Har väl kärlek förut lagt »Uppå kärleks rörda tunga; »Och de kära,
sälla, unga »Göra sig väl hufvudbråk,

»Men det nya hjertals språk »Få de af det gamla samla. »Allt visst
åldras ganska fort; »Men vårt bästa är mäst gjordt »Af det kända, kära
gamla.

»Dock närvarons ljufhet är »Lifvels ljufvaste mystér.

»Hvad är allt emot det ena »I en blick, en blick allena,

»Hvarmed kärleks öga ser »Uti kärleks hjerta ner?

»Blick som har att mållös säga»Mer än tungomålen äga —

»Allt hvad dagens sol och ljus, »Allt hvad västans doft och sus »Har
att hviska, har att fora »Uti vårens druckna öra —

»Allt hvad längtan ljufvast drömt, »Allt hvad hoppet ljufvast gömt —
»Allt hvad som där oppe hvimlar »Uppå klara stjernehimlar,

»Och du samladl känner, du,

»Uti ögonblickets nu.« —

»Mot en ton, en ton allenast — »Den som skärast och som renast »Klingar
ur ett menskobröst — »Den af qvinnans ljufva röst?

»Där den uti slott och salar,

»Uti kojor, uti dalar »Till ditt tjusta öra når,

»Till ditt rörda -hjerta går —

»Till dig hviskar, med dig talar, »Dig förtjuser, dig hugsvalar,
»Sänker ner sig på din stig,»Hviskar där: »jag älskar dig.»

»Eller mot den herrskartonen,

»Skapt till segern, skapt för thronen, »Född till välde, gjord till
tröst — »Den ur mannens starka bröst?

»När med fri och ädel panna »For det sköna, goda, sanna »Han som
målsman sig har ställt; »Eller när på ärans fält »Stridens dån han
öfverröstar,

»Och med dödens lia höstar »Segerns rika gyllne skörd —

»Eller i din närhet hörd »Han dig hviskar ödmjukt sakta »Ord, som
bäfvande se’n akta »På de höga gudasvar,

»Som din blick, din läpp där har — »Ömsom klagar, ömsom k notar,
»Tigger ömsom, ömsom hotar, »Ömsom öm som lutans sång,

»Ömsom stark som stormars gång, »Tills han kufva gick och röra,»Tills
han bad, hvad du gick höra, »Hörd dig slöt i famnen in,

»Ropar stolt: »för evigt min!» — »Armar om hvarandra slutna, »Läppar på
hvarandra gjutna,

»I hvarandras atmosfér »Dröja, sucka , andas där,

»Är personlighetens lycka — »Högsta lycka som fått smycka »Hvarje
dyrkad himlens gud, »Hvarje kransad qvällens brud.»

»Det var han och det var jag. »Var vår sällhets nya dag,

»Midt i nattens skymning gjuten! »Lyckan är en hemlighet,

»Är en plötslig evighet,

»Danad, anad af minuten.

»Skall hon vända till mig om9 »Komma åter, som hon kom? »Evigt kanske
ock förfluten?»O mitt h jer ta var en knopp »Hittils — blott ett okändt
hopp »Utan namn min kärlek närde. »Blickar få och blickar ge,

»Se dig le, sjelf åter le —

»Det var allt, som han mig lärde. »Väl jag vet ej hur, ej hvad,

»Men min kärlek nu fått blad, »Vecklat sig ur hjertats gömma. »Hittills
tänkte han ej stort,

»Och har stort ej annat gjordt,

»Än helt tanklöst slumra, drömma. »Fast än man är mycket kär, »Likväl
allt hvad kärlek är »Är man långt ifrån att veta. »Morgon är ännu ej
dag,

»Knopp och ros är annat slag; »Veta annat är än leta.

»Uppå allting Skaparn sk ref: »Skönast du i början blef — »Skönast
rosen då hon knoppas, »Ljufvast dagen då han gryr,»Första kyssen som
oss bryr,

»Skönast tanken då han hoppas.

»Ljuft det är mig visst nu ock — »Kanske mera ljuft — och dock — »Det
är icke mer det samma!

»Hårdare mitt hjerta slår,

»Fortare min puls nu går,

»Gnistan, den har blifvit ilamma» »Tanken i sig sjelf försänkt,

»Tänker hvad den förr ej tänkt,

»Vet ej rätt hvad han skall tänka; »Vet ej ens hvad som han vet —
»Kärlek som en hemlighet »Vill sig hällst åt hjertat skänka.»

»Tänk i hvilken dröm jag gick: »Hittills när jag fick hans blick
»Trodde jag en kyss det vara.

»Men sen han mig nu har kysst, »Bättre är jag nu upplyst: v »Blickar
äro blickar bara.

»Men en kyss — en kyss — en kyss»Bara ingen står och lyss! —

»Nu, j systrar, kan jag svara: »Blicken, det Sr bara själ;

»Ryss är kött och blod likväl, »Sådant som två läppar ha det; »Något
ock af ljus och flägt,

»Båd med jord och himmel slägt — »Ungefär som rosenbladet.

»Det är is och det är glöd,

»Det är lust och det är nöd — »Kommer an på hur de ta det! »Derför tron
mig, systrar j,

»Vore bäst att låta bli »Leka med så farlig gnista;

»Det kan visst en göra glad;

»Men man kan ej veta hvad,

»Hvad som man på det kan mista. »Och den första kyss, man ger, »Tron
mig då jag säger er,

»Att den visst éj blir den sista.

»När i all sin fullhet räcks »Glädjens bägar, hur förskräcks»Man utaf
sin första lycka.

»Man som i en yrsel väcks;

»Hur man brys, förrän man täcks »Emot randen läppen trycka! »Kärlek är
ett himmelskt våld; »Qvinnan, hon har blifyit såld »För att mannens
lycka smycka.»

»Minns, trolofvade vi blott .. % »Aro än; att vi blott fått

»Lof om ljusa dagen råkas.

»Visserligen — dagen vill

»Icke alltid räcka till

»För hvad kärlek har alt språkas

»Visserligen kan man be,

»Visserligen kan det ske

»Somt emellan tvänne kära,

»Som ej dagen jemnt bör se,

»Att sig uppå språng bege,

»Ut kring hela verlden bära.» —

Från balkongen nu hon gick; Än en gång där med en blickAf en djup
förvirrings flamma Hon mot fästet vände sig: »Nattens tystnad väntar
dig» Hviskande uti detsamma.

O Francisca, sucka, sörja Måste nu din vän rätt börja Öfver dig, du
stackars barn, Snärjdt så djupt i villans garn Kasten ut, j villsna
tankar, Edert sista räddningsankar!

Ock du, ljusets rätta Gud,

Låt ej ljuset# unga brud Af din hand här öfvergifvas, Af passionens
vågor drifvas Utan räddning mot den kust, Där som galenskapens lust Som
Sirén på stranden sitter, Höljd i trasor och i glitter, Sjunger för en
stackars själ, Vettet utur henne stjäl,

Henne lockar, henne drager,Uti hvirfvelns djup sist tager. Vid den
afgrund nära där Hon, min ljufva älskling är. Kunde med min egen lycka
Ifrån branten jag dig rycka, Offra dig ett lif, som qvar Ingen glädje
mera har,

Hvaraf längesen dess vårar Flyktat — o, men ej dess tårar Hvilka
smärtor, Gud, du ger; Hvad jag än skall lida mer, Hvad än återstår att
mista, Huru hjertat än skall brista — Låt mig mista ej mitt ljus,

Låt ej sjunka uti grus Tankens, som du en gång gifvit På min pannas
dager skrifvit, Och där ännu läsligt står, Ulblekt ej af sorg och år —
Enda skatt, som blef mig öfver, Enda lycka, jag behöfver;

Att, när jag gå under skall,Jag må mäta i mitt fall Djupet, som dar
ligger för mig, Verlden som ej mera rör mig.

Men hur det än går med mig, Jag ej öfvergifver dig.

Hvad du kämpa skall och lida,

Jag vill stå invid din sida.

Jag vill dig i ögat se,

Huru vildt det än må le.

Svigtar du, se jag dig stöder. Kämpar du, jag med dig blöder. Slocknar
ljuset på din stig, Varsamt vill jag leda dig.

Dignar du och sjunker neder,

Jag välsignar dig och beder.

Len deråt! Dock så är jag,

Sådan blef mitt hjertas lag:

Älska, älska uti lifvet

Allt, som blef mig en gång gifvet

Med odödeligt begär

Älska allt, som skulle här] mitt hjertas närhet komma: Menska, dikt,
den minsta blomma Allt hvad, som det en gång fann, Och ej mera mista
kan — Trycka*t, evigt till mig trycka, Hur oss jorden än må stycka.

Du har stängt dig inne nu;

Men du sofver icke, du,

Fastän ljumma sommarnatten Slumrat öfver land och vatten. Klädd,
Francisca, pa din bädd Du dig .kastat. Brydd och rädd, Darrande som löf
för vinden, Skiftande i färgor kinden.

Flicka, ha! du väntar där Honom — som där väntad är. Ack, du varma,
arma flicka,

Jag är glad, att nu ej blicka I din blick, af slöjan döljd,

Uti nattens dunkel höljd,Claf tusen dunkla frågor Jagad genom eld och
lågor.

Vet du, hur man vänta plär, När som kärlek väntad är?

Har i skygd af rosenhäcken, Mellan den och silfverbäcken, Stjernan i
den ljumma natt Sett dig, där fördold du satt, Gömd för verldens onda
öga, Räknande de stunder tröga, Hälften ängslig, hälften glad, Tänkande
— hon vet det hvad Frågande förtrogen blomma,

Om hon icke skulle komma,

Som du henne bad, besvor, — Som hon komma skall, du tror, Om ock munnen
intet sade —

På den blick, som hon då hade Och du smyger, och du lyss, — Tyckte som
du hörde nyss — Och ditt hjerta, hur det klapparOch du åter modet
tappar;

Tills till slut sefirens fläkt Fraset utaf hennes drägt Till ditt fina
öra förer —

Och du ser snart hvad du hörer, Ilar henne tjust emot,

Ligger rörd vid hennes fot? — Har dig natten, huld, tystlåten, Öppnat
dock till slut förlåten Utaf någon liten dörr,

Af ditt öga ej sedd förr?

Du för någon sjunkit neder Och med tusen kyssar, eder, Händer, kinder
öfverhöljt?

Med ditt rörda öga följt Hennes ömhet, hennes oro, Hurudana kindren
voro?

Hört hur hennes hjerta slog? Huru djupt hon andan tog? -r-Då i själn du
nu kan blicka Af min stackars, stackars flickaSom nu första gången fann
Hur som kärlek väntar, han.

Tag ej hennes villa illa!

All vår lycka är en villa,

Och vi famne skuggor mäst — Kärleken, han vet det bäst.

Skönast är hvad, som han gömmer I de tankar, som han drömmer. Sällhet
han ej annan har,

Än han ur sitt hjerta tar.

Utaf saknaden och qvalen Födas gudåidéalen.

Af sin tjusning, af sin tår Skapar han sig sjelf sin vår.

Och så länge som han blommar, Är det ock kring honom sommar. Dröm så
mycket som du kan; Dröm så länge det går an.

Minns: till verkligheten vakna Är att gäckas, är att sakna.Vill du hora
huru som Kärleken han svärmar om I en eldfull själ och hjerna?

Kom och hör det — allt för gerna! Om du'sjelf har talt dess språk,
Kärlek plågat ej med tråk,

Ej på jorden gjort-det sämsta Utaf himmelens förnämsta.

»Åter här! Ha! kärleken »Kommer, skalken, snart igen — »Som jag tänkte,
som jag ante! »Minns nu hvad jag sist förmante! »Får ej armen om mig
slå —

»Får ej hålla om mig så. —

»Skall jag fly dig? Skall jag stanna? »Skall jag vredgas? Skall jag
banna? »Ack, du ser ju ut så god — »Bannas har jag icke mod.

»Hvem kan vredgas uppå blickar, »Sådana ditt öga skickar?

»Hvem kan stå emot en bön»Från en läpp, så varm, så skön? »Tala gerna i
mitt öra;

»0 hur dina ord mig röra!

»Som en vingad pil den far, »Sitter i mitt hjerta qvar,

»Hvarje ton. Med din Francisca »Får om sådant du blott hviska. »Djupt
går ordet i en själ;

»Men en hviskning, den likväl »Ännu mycket, mycket länger »Ner uti elt
hjerta tränger.

»Blott en suck, en suck ändå »Ännu djupare kan gå.»

»Kyssas, kyssas vill du bara — »Låt till längre fram oss spara! »Farlig
är en sådan lek;

»Varligt far med sådant smek. »Lämna nu och låt mig vara;^ »Kyssar
lpcka mången fara;

»Gör mig ej så rörd, så vek — »Gör mig ej i förtid blek.»»Smickertunga,
honungslunga, »Hur du kan förföriskt sjunga, — »Lägger till din ömma
bön,

»Att jag är sa god, så skön — »Skönast af mitt hela kön. »Qvinnohjertat
hur du känner, »Ränner väl, som alla männer.

»Så de locka, Gud vet hur, »Mången flicka i sin bur —

»Om de henne väl där finge »Klippte hennes hvita vinge. »Fägring, ack
ett blomhöljdt, stoft, »Af vår vår ett flycktigt doft' — »Doft på
Psyches fjärilsvingar, »Som vårt fall Så ofta bringar.»

»Dock jag har allt blott för dig »Qvinnan intet fick för sig.

»Vi för våra ödens gudar »Blifvit skapta blott till brudar. »Guden uti
ljusets verld »Ulaf skönheten sin gärd»Tage som sin segervinning,

»Såsom lagern kring sin tinning! »Följa med uppå hans char, »Blommor
strö där fram han far, »Och, en Hebe, bägarn brädda, — »Och, en Thetis,
bädden bädda — »Lott, som vi af ödet fått — »Qvinria, klandra ej den
lott!»

»Qvinna — ung, oskyldig qvinna »I det ordet skall du finna »Allt hvad
jag dig säga har »Till mitt värn, till mitt försvar —* »Säga: jag kan
intet neka;

»Men du skall ej hjertlöst leka »Med så skönt, oskyldigt ting. »Skönare
kring jordens ring,

»Spejar ej ditt sköna öga;

»Finns det väl ock i det höga?

»Han som gjorde det så svagt,

»Gjort det ock så skönt, och sagt: »Här jag gifver dig den
styrka,»Styrkan skall på jorden dyrka; »Och din oskuld ar din makt,

»Och din skönhet blir -din vakt.

»O förlåt, att jag så talar »För en gud ur ljosets salar!

»Men jag ser dock, hvad jag sett »I min hjerna ren — hvad gett »Har mig
mythens gudasaga;

»Hvad jag ock har kunnat daga »1 den äldsta menskotron,

»I hvar ny religion —

»Den som menskan sist kan mista: »Att du har, som jag, den sista,
»Högsta prägeln uppå allt —

»Bär en menniskogestalt.

»Ack hur djupt än tänkarns tankar »Kastat vetenskapens ankar;

»Och hur högt än diktens ilygt »Borrt inbillningen ock ryckt,

»Kan en gud man oss ej gifva, »Som ej måste menska blifva —»Och hvar
gud, som himlen har,

»Är och blir ändock — — en karl.»

»Gud och menska — karl och qvinna »Älska, älskas — tända, brinna —

»Det är skapelsens mystér,

»Jord och himmel hop det är.

»Tvänne hälfter — ett tillsamman — »Ljuset ett, det andra ilamman —
»Offerflamma, offer här »Och dess gud tillsamman är.

»Guden offret, som han korat,

»Hvilket han till döds har sårat,

»På sitt ältar han förtär,

»När det är så hans begär,

»När han vill, när han behagar.

»Offret skrifver inga lagar.

»Bida, bida dock — och gå,

»Tills jag blifvit brud ändå i —

»Hör mig — här är icke stället —

»Låt oss skynda till kapellet.

»Vigas, är du ock en gud,»Måste först jag till din brud.

»Läsa måste de ocb sjunga — »Amen sist från prästens tunga — »Så det
går bland cbristna till — »O, du gör ej som jag vill!»

»Släcken facklan, kärleksgudar, »Skynden bort till andra brudar »Leda
dem i brudestol —

»Jag är gift med ljusets sol.

»Fallen brudesängens hängen; »Dörren efter eder stängen,

»Att ej verlden ser och vet »Lyckans stumma hemlighet —

»Att ej dagen ser och dömmer, »Hvad som himlens tystnad gömmer »Kärlek,
och han endast, vel.»

¥S.

Solförmorkelsen.

Se sommarn flytt se’n vi ha råkats, Och jag och du, Francisca,
språkats. Du ser ej ut som lycklig brud;

Och hur med mig är vet bäst Gud. Nog af: den har nu dock en ände, Som
alla somrar, allt elände.

Och den, som nu ifrån oss flytt Vi lefve ej igen på nytt.

¥å, han dertill ej heller duger — Och hvarje jordens sommar ljuger. Den
nästa sommaren igen,

Hvem af oss båda ser väl den?Att du det icke gör, min flicka,

Det kan jag i ditt anlet blicka.

Och hur del går mig sjelf — nå väl!

Det läser bäst jag i min själ.

O vi ha båda gått att brista —

Och brista, det är menskans sista.

Du blitt mer galen dag från dag,;

Och mera slug ej blifvit jag.

Att lefva är ren galen vara;

Och älska se’n — det är det bara.

Det ha vi två erfara fått.

Och alla få det — ej vi blott.

Nu dig, som mig, jag trösta borde,

Om jag för oss blott ljuga torde.

Jag skulle säga: vi gå fort Att klappa på den dunkla port,

Som öppnar oss den gröna stranden Utaf de evigt sälla landen, *

Där kärlek i en evig vår Städs arm i arm med glädjen går;

Där soln — — med mera och med meraJag bär ej kan specificera.

De lycklige som hoppas så!

Gud vet! Jag tviflar dock derpå.

Ty menska vara är ha hjerta,

Och hjerta ha, det är ha smärta.

Men vi bli englar? — Fördenskull Vi skulle skapats ha till mull?

Först måste älska vi upphöra —

Och derför får man oss förstöra,

0, min Francisca, om ej vi Olycklige dock skulle bli.

Rotmána’n, huru den har blekt dig. Uti dess sol din hjerna stekt sig
För mycket, fruktar jag med fog;

Din skepnad det mig visar nog.

Hvad brustna och hvad vilda blickar, Francisca, du nu mot mig skickar.
Hur är det nu ditt hår du har,

Som hitintills så skönt du bar?

Hvem är du myrtenkransen binder? Och hur insjunkna dina kinder!Hon
börer icke på mig mer; Hon stannar icke, sota jag ber,

Där sänkt i sina mörka tankar Hon af och an oroligt vankar;

Än ilar häftigt hil och dit,

Och sliter blommor bit för bit;

Än långsamt fram terassen skrider, Och sina späda händer vrider;

Än ser så rörd till solen opp,

Och länge följer hennes lopp;

Än ses omkring sig blickar slunga, Ur hvilka harmens blixtrar ljunga.

»Trolöse, o du körer där,

»Och knappast ser du på mig här» Hon säger — »Dina varma blickar »Du
hemligt någon annan skickar. »Jag ser dig där så skygg ocb blek »Du
någon ann i natt besvek — »O, jag kan i ditt hjerta skåda, »Och dina
blickar dig förråda.

»Ty kärleken han klarsynt blef,»Att gäck med honom man ej dref.

»Fast nog kan han i verlden gäckas —

»Ej finns så rent, som ej kan fläckas.

»O, kunde du ock hafva fläck,

»Och kan en gud ock drifva gäck? j »Och med en dödlig — med en qvinna?
N »Skall hon ej ens hans miskund finna?

»En varelse, så svag, så skön,

»Liksom en ödmjuk, vacker bön?

»Kan sådan kärlek man bedraga?

»Sin kärlek från en sådan taga?

»Finns uti himlen ens ej tro,

»Hur skulle den på jorden bo?

»För jordens barn, för jordens söner,

»Som hylla er med sina böner,

»J skulle blygas, gudar j,

»Att sådana exempel bli.

»Hvar är du nu hvar morgon dröjer »Förrn jag får se dig? Kanske röjer
»Din blick en skönare än jag,

»Som dig behagar mer i dag?

»Hvi dröjer du så sent på qvällen»På Alperna? Månn’ mellan fjällen »Du
en herdinna har bevekt,

»Som tycker om, all blifva smekt?

»Hvi speglar du dig jemnt i bäcken,'" »Och sysslar sen i rosenhäcken
»Den hela långa, långa dag »Med rosens vissnande behag?

»Ha! de ha vissnat — du dem blekte. »De ha förfallit — du dem smekte.
»Och alla dessa,blommor här,

»1 hvilka du hvar dag är kär, ,

»Hur smått och flyktigt deras värde, »Hur fort din kärlek dem förtärde.

»Ha! stora segrar för en gud —

»Du borde fått dig en till brud.»

»Hvem har väl solblekt mina kinder? »Här går jag, uppå myrten binder,
»Uppå min krona, på min krans — »När var det väl den första bands? »Hur
många sen jag sönderrifvit;

»Och när har väl vårt bröllop blifvit?»Du har helt annat sagt mig, du.
»Hur länge dröjer det ännu?

»Hur kan väl kärlek lycklig vara,

»Får han ej bort'till kärlek fara? »Hvad kan väl kärlek ha för ro,

»Om han ej får hos kärlek bo?»

»När skall han lysa då, den dagen, »Då, som du Sagt, jag blir upptagen
»Bredvid din sida, i din char,

»Och sen med dig kring verlden far? »O det är mig så trångt här nere —
»Där uppe finnas stjernor flere.

»O, hvilken tanke däruti:

»Om jag fick en ibland dem bli.

»Jag har nog också, jag, ett öga, »Som kunde passa i det höga.

»Jag, också jag, ett hjerta fick,

»Värdt klädas i en stjernas blick,

»Och glansen af en morgonstjerna, »Om ödet velat sådant erna.

»Kom, opp uti din char mig tag,»Ocb gif mig luft, och gif mig dag. »Där
oppe gå de djupa vågor,

»Som släcka mina lungors lågor.

»På ljus min blick här har stor nöd, »Då du det har i öfverflöd.

»O, får ej stoftet och atömen »Sig sola uti stjernedömen »Af himlarnes,
utaf ditt ljus?

»Får ej insekten ur sitt grus »En nyfödd vinge också höja,

»Att, om ock ögonblick blott, röja »Ett friadt väsens sälla fröjd —

»I ljusets sken på vingen röjd, —

»I tumlandet på vindens fläktar — . »I tömmandet af solens nektar?

»Får icke blommans välluktsdoft, »Löst utur bojan utaf stoft,

»Från qvällens däfna ängar stiga, »Att åt din helga tjenst sig viga?
»Får ej den låga dimman sjelf »Sig höja öfver sjö och elf,

»Och vandrande på stilla vatten»Förbida dagen uppå natten,

»För att få sjunka i din famn,

»En upplöst tår —- en bleknad hamn? »Hvi skulle du då icke kunna »Den
samma lycka henne unna,

»Söm jorden icke mer tillhör,

»Som här af sorg för din skuld dör? »Vill du ej sjelf, så skicka någon,

»Hit på den granna bron, regnbågen,. »Att hämta bort mig, till dig opp;
»Men skynda, skynda på hans lopp! »Sänd charen utaf ljus och strålar,
»Spänn för den dina ystra fålar,

»Och facklan uti handen tänd.

»Kan du ej det, så skyndsamt sänd »En sommarsky, att jag må sätta »Mig
på dess vingar ljusa, lätta,

»Och, flyger jag än ej så fort,

»Väl hinner slutligt jag din port.

»Och låt mig'komma, låt mig komma »Dit där de skimra, där de blomma .
»De ljusa stjernor i blå äng,»På himlens rika blomstersäng.

»O, bvilken fröjd, få köra opp ' »Hvar morgon uppå bergets topp, »Och
ner i alla dalar blicka,

»Och mitt gomorgon vänligt skicka »I hvarje halmtäckt hydda ner,

»Till hvarje blomma som där ler; »Till fjärlarna, som tidigl kryssa
»Att hinna alla blommor kyssa;

»Till hvarje bäck, som glad mig ser »Om mitt porträtt så kärligt ber;
»Och höra utur alla lunder,

»Allt hvad som sjunges därinundcr, »Och lägga* örat riktigt till,

»Att lyssna till hvar liten drill; »Och höra skogens jagthorn skalla,
»Mjölkflickan uti skogen tralla — »Och väcka stad och land sen opp
»Till arbete och bön och hopp.»

»Och när då färden sig förnyar »Vi mellan ljusa sommarskyar —»De blåa
fältens hvita lamm —

»På höga fästet köra fram;

»Och där uppöfver, därinunder »Sig öppna ständigt nya under,

»För blicken, tanken i min själ;

»Och jag får se, begrunda väl »Hvad hittills var mig outgrundligt; »Och
nya verldar uppgå stundligt — »Då kör, min brudgum, kör, o kör »Med mig
till Honom, som ej äör, »Kring Hvilken sig allt detta rör:

»Att till Hans fotter jag må falla, »Och Honom riktigt där åkalla,

»Om Hans välsignelse där. be —

»O, där, kan just vår vigsel ske!»

»Allt mer du dig ifrån mig vänder. »Blott halfva ansigtet i sender »Mig
ter. Hur det har kommit fort! »Hvad är, som jag så illa gjort?

»Se hur sig menniskorna skapa,

»Och löpa af och an och gapa,»Än opp på dig, än på mig hit —

»De synas göra det med flit.

»O Gud, hur vill du mig så skrämma? »Mig ut för hela verlden skämma?

»De veta ju, att snart ett år »Jag här trolofvad fästmö går;

»Och ut det nog med ryktet farit,

»I tysthet-du hos mig har varit.

»De se mig gå i brudens skrud »Och vänta på att få stå brud.

»Och nu du tvekar. Arma flicka, »Hvad skall jag få för kalk alt dricka
»Af verldens löje och förtal —

»Ack mäst ändå af egna qval.

»Nog har jag hört att karlar kunna »Ett huldrikt hjerta sådant unna,

»Som varit dem en gång så kärt,

»Och mer än ädelstenar värdt,

»För att emot ett annat byta,

»Och få med gods och pengar skryta; »Gud nåde den som sådant gör!

»Nog pliktar han en gång derför.»Nog har jag hört, att mången qvinna
»Kan på en gång för flera brinna, »Samt, kallt och hjertlöst verldens
barn »Dra många in i sina garn,

»Och sina fina konster öfva,

»Att tjusa först, sen lugnet röfva.

»Men jag oskyldig, ung och svag,

»Hur har jag väl förskyllat, jag,

»Att uti verlden sådant lida?

»Jag har ju uti verlden vida »Ej någon att mig luta till,

»Ej någon, som mig älska vill.

»Jag äger ingen mer på jorden;

»Du var mitt allt, mitt enda vorden; »Du ensamt utaf allt är qvar,

»Som älska jag och fly till har.

»Till intet väsende jag hörer,

»Min sorg, min lycka ingen rörer.

»Min kärlek, den var allt för mig,

»Då ännu jag var allt för dig.

»Jag hade hjertats armar slagit,

»Kring dig, dig till mig dragit;»Jag lefde i det fasta hopp »Du skulle
ta mig till dig opp.

»Här nere kan jag icke dväljas;

»Jag vill vid allt på jorden qväljas.

»Det finns väl något annat land,

»O, för mig ditåt vid din hand.

»Mitt bröst kan längre här ej andas — »Tag mig till dig, där qvällen
randas! »Får jag ej lefva där hos dig, —

»Jag där hos dig ej hvila mig, —

»Så ber jag, att du dig förbarmar:

»Låt mig få dö i dina armar.

»Ett ord — en kyss — och sist en blick »Jag klagar ej mitt ödes skick.

»Ty kärleken ur himlen sluten »Gör sig en himmel af minuten.»

»Ha! Grymme, obeveklige,

»Du hör mig ej, hur jag må be.
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»Du går då bort från mig, från jorden? »Gud, hur ohygglig du är vorden!

»Jag törs ej mera på dig se;»Din anblick vill mig döden ge.

»Hu! Hvilken hemskhet här omkring mig »Det sprider öfver alla ting sig
»En tystnad som uti en graf,

»Som, före stormen på ett haf,

»En himlens och en vattnens fasa »Förrän orkanen börjar rasa.

»Hvad, tänker jorden då att dö,

»Och bli igen en ödslig ö?

»Ett Grönland ulaf is och snö?

»Till is förstelnen då, j lunder!

»Blott falskhet bodde därinunder.

»Och till en enda klump af is »Frys hop, du himlens Paradis.

»Om ens du någonsin har varit,

»Med lögn och falskhet du ej farit — »Det tinnes ingen ting, hvari »Ej
lögn är och bedrägeri.

»I himmel och på jord af alla »Dig falskast vill jag ändå kalla,

»Du sol, som inför verlden bar »En^ blick så' stor, så ren och
klar,»Och prägeln af det evigt sanna »Tryckt på din höga gudapanna;

»Och hvilken jorden tillbe går »Och blicka upp till, år från år,

»Som den rättfärdige Guds öga,

»Som flödet ner utur det höga,

»Från Honom ljusets, lifvets brunn, »Uttalad än af ingen munn —

»Dock sällan håller hvad du lofvar,

»Så nyckfullt med ditt ljus begåfvar, »Och leker med oss hånfullt,
fritt, »Liksom det ljuset vore ditt.»

»Med mig, oskyldiga och arma,

»Hur har du lekt — Gud sig förbarmat »Med hvilket smek du till mig kom,
»Och kom hvar qväll och morgon om. »Med hvilka blickar som du smög dig
»Uti min kärlek — full du ljög mig »Med tron, som på din läpp jag sög,
»Som fräckt och skonslöst för mig ljög. »Med hvilka ord du visste
tjusa,»Med hvilka kyssar mig berusa.

»Hur tjust du höll mig i din famn, »Hur ömt du suckade mitt namn. »Hur
upprörd föll du för mig neder; »Hur svor du mig så dyra eder — »Var jag
ej ren som himlens dag? »Och var jag icke jungfru, jag?»

»Men jag ej mer vill förebrå dig. »Du förr ej hörde tala så mig.

»Ett annat språk du förr hörUpå —
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»Ett annat, o, vi talte då!

»O, skall det ännu nå ditt öra? »Skall det ännu ditt hjerta röra?

»O, hör det då en gång på nytt, »Förr’n du för alltid från mig flytt!
»Vid sorgens och förtviflans tårar, »Vid kärlekens och glädjens vårar,
»Vid alla suckars o och ack,

»Som jag på dina läppar drack;

»Vid alla ord, så rörda, ömma,

»Dem aldrig du har kunnat glömma,»Som kärlek har till kärlek sagt^,

»Vi på hvarandras hjertan laggt;

»Vid hvarje stund du på mig tänkte; »Den ungdom som jag åt dig skänkte;
»Vid hvarje kyss och hvarje blick,

»Du en gång gaf och en gång fick; »Vid ljuset som jag älska lärde,

»Och tillbad, då det mig förtärde; »Vid friden i din egen själ,

»Mii) själs odödeliga väl;

»Vid kärlek sjelf, hvars helga lagar »Man trampar ej som man behagar,
»Och en gång verlden dömma skall »För kärlekslöshets otro all —

»Jag dig besvär, jag dig anropar,

»Att på min själ du icke hopar »Den sista rågan utaf nöd —

»Mig lämnar åt förtviflans död.

»Se hit hur mina hår jag sliter,

»Hur blodiga jag handrcn biter,

»Se huru tårekällorna

»För ängslans glöd försinat ha;»Se kindrens rännlar torra ligga,

»Och fåfängt oin en droppa tigga.

»Och lågorna uti min själ,

»Ditt öga, ha, det ser dem väl;

»Fast, som du såg dem du ej låtsar, »Och den Allseendes du trotsar.»

»O, känner du mig ej igen?

»Din ungdomskärleks trogna vän?

»Väl ej den blomstrande och sköna, »Som först hon gick din kärlek
kröna. »Hur hennes kinder du har blekt;

»Så bleka du, just du, dem smekt. »Men hennes kärlek är den samma, »Och
det är samma starka flamma, »Som, huru högt än vågen slår,

»Uppå dess vågor dock ej rår.»

»Det tyckes stunda till det sista — »Håll hop, mitt hjerta, gå ej
brista »Ännu — Mitt hjerta, o, håll hop! »Jag än ej slutat bönens
rop.»Om den Allsmäktige kan stjelpa, »Ran han i sista stund ock'
hjelpa; »Och hur mitt öde än är grymt,

»Jag ser dock än af ljus en skymt. »De hasta sista ögonblicken —

»J förr så blida ögon, skicken »Till mig, en mask i stoft och grus, »En
enda stråle af ert' ljus!

»Det kan sig allt ännu förvandla —• »Än äro ögonblick att handla.

»Men snart är det försent — försent! »Hvad Gud har med det ordet ment*
»Vet du det? Låt det icke sägas!

»Det en gång sagd t kan cj uppvägas »Af himmel, evighet och jord,

»Det lilla, gräsligt stora ord:

»För sent! Det ordet år det sista — »Dervid sågs månget hjerta brista;
»Dervid skall ock ditt anlet mista , »En gång sitt ljus, sin fårg, sin
hy, »Och ruttna hop till möglig dy.»Din kärlek jag ej ens begära »Då
längre vill. Gå den beskära »Åt hvilken annan, som du vill,

»Du finner mera värd dertill.

»Ja, tag den, tag den då tillbaka — »Det också kärlek kan försaka.

»Blott jag ej ur din hågkomst svann, »Jag tror jag ändå lefva kan —

»Fast Gud skall veta, man kan tycka »Hvad det kan vara för en lycka,
»När verldens blick en öfverger,

»Man ingen har att älska mer.

»Du kan nog kanske, du ock, finna »Hvad ångra är — och målet hinna,
»Dit jag för din skuld hunnen är,

»Då ingen mera dig har kär,.»

»Med än ett brustet hjertas lycka »Gå då ditt segertåg att smycka,
»Dess väg alt med de blomster strö, »Du på en qvinnas kind sett dö.

»Tag, fläta in uti din lager»Den myrten krona, jag har tager,

»Jag sliter från min hjessa ner,

»Och aldrig skall den smycka mer — »Den bräckligt sköna myrtenkrona,
»Som litet jordens gudar skona »Sig lärt, och hvilkens korta hopp »Så
ofta vissnar såsom knopp.

»För denna lätta segervinning

»Gå manligt blygas, stolta tinning «—

»I fall en blygsel i din själ

»Än finns — och så: farväl, farväl!»

»Men nej! Förskjuten älskarinna, »Förintad brud, jag är dock qvinna —
»Och kan ej skiljas så — ej så!

»Skall man ock från hvarannan gå, »Skall slyckas, skall förcvigt
styckas, »Hvad redligt hjerta kunde tyckas, »Som kunde det ej styckas
mer — »Blott att det så, så icke sker!

»Får man ej äga, skall dock glömmas? »Får man ej älska, skall man
dömraas»Att bata? Finns från kärleks nöd »Ej annat val än hatets död?

»Om ej ett återseende skall finnas,

»Får man ej hoppas, kan man minnas. »Uti afskedets hemska stund »Ett
ord till slut af älskad mund — »En ton på hjertas strängar vaknad^
»Hörd som en dallring utaf saknad — »En blick, som skimrar som en tår,
»Och följer dig där bort du går —

»En tryckning af den kända handen »Till stöd, till staf i öckensanden —
»Den droppen uti smärtans hnf,

»Den skymt af ljus i kärleks graf,

»O, gif! — Och allt jäg har förlåtit: »Hur jag dig älskat, hur jag
gråtit, »Hur falskt du log, hur djupt du slog, »Hur hjertat ur mitt
bröst du tog.

»Gå ej din grymhet högre råga!

»Min anblick skall ej länge plåga,

»Min bön ej länge trötta dig »På saknadens och sorgens stig.»En droppe
dagg bland dessa gräsen »Upplöses snart mitt sorgsna väsen.

»Gjut då din stråle däruti,

»Och låt den lilla tåren bli »Upptagen i ett grässtrås sköte,

»Sin graf i det få gå till möte.

»OcH nästa vår jag vaknar så

»Ett litet vackert, spädt, grönt tstrå —

»Och du — du lyser då derpå!

»Din blick en slöja då väl stänger:

»Men dock jag känner hur den tränger »Uti mitt lilla hjerta ner,

»Som tror på ljuset, det ej ser,

»Nöjdt med dess aldraminsta gnista.

»Att då den gnistan icke mista,

»Det breder de små fibrer ut,

»Att famna den---------

Ha, det är slut i»

Hon hade brustit vid de orden, Och låg där blek och död på jorden. Soln
hade bakom månan gått,Som alla Almanackor spått.

Snart log dock åter gudens öga;

Det brydde sig om bruden föga,

Som låg där på sin brudebädd I myrtenkrans och slöja klädd.

Ty kifleh» karlekslost betraktad. Blir alltid trampad oth föraktad.
Sj&l, aom alp vigt till ljuaeta brud, Forakjutaa akall af verldena
gud.Epilog.

Tag här, verld, min lyras sista brud! Som med mig, o gör ej så med
henne. Hjertats längtan vänd mot ljusets gud Vi ha älskat och förblött,
vi tvänne.

När på jorden intet återstår,

Kärlek tröstlös hvad han trott på mister, Med en qväfd och återhållen
tår Hjertat drar sin sista suck och brister.

Litet verlden vet, ur hvilken jord Som de spira, diktens gröna lunder;

Hur hvar,vacker blomma mäst är gjord Af en sorg, som multnar
därinunder.

Litet, anar, litet tänker hon,

Att när sångens välljud örat smeker,

Är det uti sångarns bröst en ton,

Som med sina egna tårar leker.Litet vet hon, när som till hans röst Ett
accord på lutans strängar glöder,

Att det är ett hopp, som i hans bröst Under klagan, under gråt
förblöder.

Litet vet hon, litet tycks hon tro,

När hon går sig med hans blomster smycka, Att han köpt dem för sitt
hjertas ro,

Bytt sig till dem för sin lefnads lycka.

Litet ser hon, när hon stundom klär Skaldens tinning med en bleknad
lager,

Hur bekymret tyst hans hjerta tär,

På dess rötter därinunder gnager.

Litet vet hon. hur som gudars hämnd Snillets flamma hämmas ej förgäter;

Hur med klon kring konstnärns hjerta spänd Gamens näbb uti hans lefver
fräter.

Litet vet hon, när i enslig dal På hans sträng den sista ton
förklingat,

Att ett lif på egna lågors qval Han som offer stränge gudar bringat.EN
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Tillcgnan.

1 de vackra sommarns dalar, Där som ros och lilja gr^; Uti trädens
gröna salar,

Där som bin och foglar bo, Där de skygga näktergalar Sjunga ömt i
nattens ro — Mellan björkar, mellan alar Bygger kärlek hälst och
tro.Där han qvar sig gerna glömmer Vid en älskad, trogen barm;

Där sig döljer, där sig gömmer Undan dagens oro, larm;

Gudars nektar åter tömmer Ur en blick, en kyss så varm — Älskar,
suckar, svärmar, drömmer Läpp mot läpp och arm i arm.

Låna då mig, Du, ett öra Utan stolthet, utan flärd;

Låt mig dit din t?nke föra 1 min båt på diktens fjärd. Skall hon väl
din glädje göra , Denna sångens enkla verld?

Än en gång ditt hjerta röra? Än en minnets tår bli värd?1 de blommor,
jag här skänker, Känner Du igen min hand?

Hur jag drömmer, hur jag tänker Såsom då jag först dem band? Bleknad
dagens sol sig sänker Ned emot min västers rand,

Stilla ljus och daggbestänker Minnets Eden och dess strand.Författaren.

Hvad beter jag? lag har ej namn, Som ljuder landet kring.

I verldens mun, i ryktets famn Det är alls ingenting.

Dock lefver det i mark och skog; Där känner man det till;

Och där vet man det namnet nog: Där heter det en drill.

Det lefver också uppå sjön,

Än mörkt, än ljust i håg;

Och där det höres utmed ön Som sqvalpet af en våg.Du mellanåt det
skrifvet får;

Du ser det och blir glad.

Då, om om vårn du fram där går, Är det ett ungt grönt blad.

Hvar jag är hemma? Jo, jag bor Uti en liten äng.

Kring stugan ros och lilja gror;

Mitt landtbruk är min sträng.

Jag bor också emellanåt Uti en vacker ton;1 Är då än löje och än gråt
-*•

Och på den ton hör hon.

Jag bor ock högt i himmels höjd Hur man bor ljust däri!

Där har jag just min mästa fröjd — Det är min poesi.

Men aldrahälst mitt hem jag tar Uppå en rosénläpp.

Den läppen hvar söt flicka har,

Som sjtraxt ej ropar: »släpp!»När hon då Till, så sjunger jag. Ler hon
då huldt därtill,

Och är jag henne uti lag,

Så är ej mer jag vill.

/8.

Inledning.

För ära ej, och ej för guld Man sjunger i vårt land; * Men man för
vackra flickors skuld Dock sjunga kan ibland.

De Maecenaters ätt dött ut För längesen i Nord.

Men, Gudskelof, på flickor slut Än är ej på Svensk jord.

Och h vilka guda flickor se'n Oss himlen här förlänt!

Sin egen visbok hvar och en Af dem väl bar förtjent.Det Rgl. Svenska
gnideri Bär därför utan knot;

Och sätt dig med din poesi Vid någon liten fot.

Och tjust den yra lyran knäpp, Till dess den hulda lyss;

Och vinn af hennes rosenläpp Som sångens lön en kyss.

Och bry dig ej om verlden alls; Men sjung för henne så,

Sin hvita arm omkring din hals Att hon bevekt må slå.

Då guld'och lager af dig vinns På en och samma grund:

I hennes arm den ena vinns,

Det andra på dess mund.4.

Ocli anledning*

Jag många visor skrifver,

Och vackra saker hittar på; Men om det samma blifver Det alltid, hur
jag skrifva må.

De mäst om kärlek handla, De visor, som jag diktar, jag. Man kan sig ej
förvandla,

Hur man arbetar natt och dag.

Jag fått ett sådant öga,

Som för de sköna fått en blick. Och man rår för så föga Hvad man utaf
naturen fick.Hon mig ett hjerta gaf se'n,

Så ömt och varmt och troget, som Se’n alltid håller af en Hvar, som
ögat tycker om.

Hur skall det då ej hända,

Att när så mycket skönt här är Hvart ut'jag mig vill vända,

Jag också alltid skall bli kär.

Och när mitt stackars hjerta Är så i klämma natt och dag,

Min kärlek och min smärta I vackra rim då sätter jag.

Och skrifver hop en visa,

Och skickar henne, om jag kan. Det plär mitt hjerta lisa,

Om det just icke slår i spann.

Ty hur jag än må sjunga,

Så höra de ej stort därpå.

De glada och de unga,

Beständigt mig ur brädet slå.Men så har det väl varit Så länge denna
verlden stått:

Att sångarn illa farit,

Hur det ock med hans sånger gått.

Ty för hans blick väl finnes En verld, som är så rik och" skön; Men hon
ej honom minnes,

När.som hon delar ut sin lön.

Men sjung ändå, min tunga,

Och älska dock, mitt hjerla du! . Och tacka Gud, att sjunga,

Och älska du dock kan ännu.

( Är någon, som vill höra På mina visors melodi?

Har han ej ett fint öra,

Så gör han bäst att låta bli.5.

Betraktelse.

Ingen ting som kärlek är Uti himmel och på jord;

Och han jord och himmel bär I sitt enda lilla ord.

Jorden vore icke grön,

Hade icke någon vår,

Om hon ej på kärleks bön Fick den åter år på år.

Himlen vore icke blå,

Icke sommarljus och varm,

Om ej kärlek då och då Trycktet till sin varma barm.Ingen blomma här du
fick Se i fägring spira opp.

Om af solens kärleksblick Icke löstes hennes knopp.

Öfver dig på stormig våg Ingen nattens stjerna satt,

Om ej himlens kärlek såg Ned på dig i jordens natt.

Ingen skörd du fick igen, ^ngen gyllne frukt du bröt, Om ej dagen
fostrar den I sin kärleks trogna sköt.

Ingen sällhet jorden drömt, Sådan som i nattens famn Kärlek har för
kärlek gömt Utan gräns och utan namn.

Alltigenom himlen är Endast utaf kärlek gjord; Vägen endast dit ock bär
Genom kärlek från vår jord.Derför intel högré du,

0 min själ, ån kärlek vet — Uti stundens korta nu,

Som i himlars evighet.e.

Bortöfver.

Borlöfver till en annan strand Så gerna menskans blickar gå; Bortöfver
till ett okändt land Jemnt hjertats hopp och längtan stå.

Kanske där i en spegelsjö,

Af rika blomsterstränder krönt,

\

På någon vacker, enslig ö Ditt Eden står så tyst och grönt.

Där inne uti skuggig vik Kanske, kanske hon gömmer sig, Som dina
tankars drömmar lik,

Där drömmer, också hon, om dig.Kanske där i en lummig dal,

Det målet af din drömda fart,

I nattens skygd en näktergal Sin ljufsta sång för dig har spart.

Flyg, yngling, då, som på din lott Har frihet fått och kraft och lust,
— Med dem har dina vingar fått —

Flyg till din längtans drömda kust.

Hon fick dem ej — liksom en ros Ej fått dem — att hon, engeln huld,
Till himlen straxt ej flög sin kos;

Men blef först qvinna för din skuld.

Men sök ej henne opp för guld. Man, sälj dig icke bort till slafl De
svarta säljas fördenskuld.

Din själ blir Neger ock deraf.

Sök henne ej för höghet opp.

1 blick, som blyg men själfull ger Dig minnets oskuld, dygdens hopp,
Har qvinnan adel — ingen mer.Elt hjerta blott, som älska vet,

En mun, som hviskar ömt ditt namn — &ök dem — sök din lycksalighet,

Om ock i hyddans blyga famn.9.

Ack) att jag bodde der!

Sland holmar och bland öar, Och vackra blomsterskär,

Vid blåa spegelsjöar —

Ack, att jag bodde där!

Och där en hydda hade,

Och på dess blomsterstig Hon kom till mig och sade: »Jag vill här bo
hos dig!«

Och när då yerlden miste Sin lilja och sin ros,

I verlden ingen visste Hvart som hon flytt sin kos.Men blott vi sälla
tvänne,

Vi visste om hvarann;

Och se’n i verlden henne Ej mera man oss fann.

Och gömd i hufvudgärden Den rymda hos mig låg; Hvarför i hela verlden
Alls ingen henne såg.

Och skyld i mina armar Hon hela dan fanns se’n;

Och hur se’n verlden larmar, Jag visste*t, jag allen.

Och undan så oss gömde Vårt undangömda bo;

Hur vi tillsammans drömde, Och hur vi kysstes, o!

Hur qvällen bort vi smekte I salighet och ro,

Och bort all dagen lekte I kärlek och i tro.Men skulle verlden veta
Hvad lycka sådant är,

Hur skulle den då leta, Och söka opp oss där.

Och skulle hon det kunna, Visst ställde hon försåt, Och ingen ro oss
unna Förrän hon skiljt oss åt.8.

I mitt herbarium.

Jag vet en liten bortgömd vik, Jag vet cn vacker strand.

Den är ej någon annan lik —

Jag söker blommor där ibland.

Ibland man drifver så omkring, Att hitta nya blommor på,

Och hela dagen ingenting Är man i stånd att just sig få.

Ibland man också gör ett fynd På mera lycklig dag;

' Och säger jag, så vor' det synd, Att jag ej funnit, också jag.Bäst
med min Flora uti hand En dag så där jag gick,

Jnvid en vacker källas rand,

En blomma fästade min blick.

En blomma, yppigt skön som den,

Hör hon väl till vår Nord?

Gud vet hvarfrån hon är nu, men Knappt är hon ens från denna jord.

Till hälften blomma, hälften knopp Den blomman ännu var;

Men skönare ej något hopp På jorden knappast knoppats har.

Hur har den blomman tjust min blick, Och blifvit mig så kär!

Ty hon '— om du det veta fick —

En liten vacker flicka är.

Hur skall den blomman blifva min?

I mitt herbarium

Fick jag den blomman lägga in,
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Hvad tog den för ett vackert rum.9.

Jag må Just undra.

Jag låtsar just om intet stort När henne se jag får.

Men, Gud, hur som hon skjuter fort, Snart i full blomma står.

Hur allt mer täck och ljuf hon är Ju mera hon slår ut.

Jag må just undra hur det här Ändå skall gå till slut.

Jag till den källan kommer jemnt, Fast vägen dit ej bär;

Och vid den källan för bestämdt Hon före mig jemnt är.Hur jag har
blifvit inom korrl Snärjd i så späda garn,

Och jag min Flora rakt glömt bort För detta Floras barn.

Och mitt herbarium jag har Strött längesen i vind;

Och nu mer mina blommor tar På hennes mun och kind.

Jag sutit har vid hennes fot Af månans sken belyst;

Och just hon hade intet mot,

Att jag de blommor kysst.io.

Och hur vi kysstes, så.

Hur jag har kysst, hur hon har kysst,

Och hur vi kysstes, så Har Amor smugit sig så tyst Uppå oss båda två.

Gen edra kyssar varsamt borrt —

Må flickorna mig tro! —

Ty på det viset inom korrt Lätt kysses borrt ens ro.

Ty bäst man sig i leken ger Med kyssar och med smek,

Så har det innan man det ser Bli’lt allvare af lek.Man sårad är, man
sårat har; Och när man se'n det sport, i Dras piln än ut, blir såret
qrar. Som man hvarandra gjort.

Ty kärleken är intet skämt,

Ej kärlek narras, han. vFast yerlden, hon gör så alltjemnt; Ty går det
som det kan.ii.

Hur?

Hur fick hon mig i sina garn,

Det vackra, oskuldsfulla barn T Det lena silkeshåret, det,

Spann däraf hon de fina nät?

Den blyga, oskuldsfulla blick,

Var det med den, som hon mig fick? Och dessa skygga ögonkast,

. Är det på dem jag stannat fast!

Och dessa fina ögonbryn,

Ha de betagit mig min syn?

Är det från dessa bågar små De pilar gå, som såra så?Och denna lilla,
veka hand,

Är det väl den så starkt mig band? Hvem skulle trott, att sådan makt
Man i så späda fingrar laggt?

Och denna rosenknopp till mund, Som slagit ut just nyss på stund, Hur i
så mäktig herres våld Blef jag emot min vetskap såld?

Men jag min boja re’n har kysst, Och bär den utan knot, helt tyst; Hon
lofvat tyst den blomsterströ; Jag lofvat tyst där lefva, dö.f*.

Så ljuft.

Så ljuft finns hela jorden kring, *

Som oskulds skönhet, ingenting.

På något skönare Guds dag Ej ler, än ödmjukhets behag.

Hvi slår du då ditt öga ner?

Är efter blommor, som du ser?

Mot himlen opp det också slå.

Att du må englar se också.

Har du ej uti källan sett.

Hvad ljuft som där emot dig lett?

Har du ej uti spegeln sport

Hur skön som Skaparns hand dig gjort?Har i min blick det icke stått
Hvad tjusning, som din blick har fålt? Har det ej läst, ditt öga, där
Hur outsägligt ljuf du ärt

Hur prisar jag mitt ödes skick,

Som vända fått en tröttad blick Från lifvets kala höjder ner Till
blomman, som i dalen ler!

Från oron uti stadens larm,

Från kylap uti damens barm Till stilla hyddans frid och ro,

Till enkelt bjertas blyga tro.

Till denna hjertats menlöshet,

Då menskan endast älska vet,

Och vet på lyckan intet namn,

Blott vet den i en älskad famn.fl3.

Hvad onteägligt kårlek har att såga.

När siska vackert sjunga hörs för siska I trädens skuggor; när de
älskande Förstulet i hvarandras öra hviska —

Hvad är de sjunga, och hvad hviska de?

När våren ligger uti alla dalar,

Och unga blomsterögon vackert be;

När blicken tyst och t just till blicken talar — Hvad är de be, hvad är
de blicka, de?

När fjäril ses till blommans sköte flyga,

Och du i lundens skuggor tyst får se På samma stigar tvänne skygga
smyga — Hvad är de söka, och hvad bedja de?Till blomparterrn när zefir
vingad ilar,

Och dröjer der sin hyllning ta och ge;

När läpp mot läpp hos kärlek kärlek hvilar — Hvad är de hämta, och hvad
gifva de?

När månsken ligger öfver land och vatten, Och tvänne anlet synas
himmelskt le,

Och ömma suckar höras genom natten —

Hvad är de svärma, och hvad sucka de?

1 Hvad osagt alla tungomålen äga För de på jorden unge, lycklige;

Hvad outsägligt, kärlek har att säga —

Det bedja, söka, sucka, hviska de.14.

Dftr.

Där bakom täta alar står hon,

Den täcka kojan uppå strand.

Och om den lilla kojan rår hon,

Och jag får komma dit ibland.

Ty verlden vill mig det ej unna. En lycka utaf henne röjd —

O, skulle hon väl unna kunna Åt dem, som älska, sådan fröjd?

Du lilla verld, må verlden dömma Min tysta, undanstulna färd!

Du sluter i din tysta gömma Hvad jag ej byter mot en verld.Ty verlden
skall väl nogsamt tycka,

Hon är förjringa, sådan ro.

Men hon förstår ej, hon, den lycka,

Som kan i halmtäckt hydda bo.

Hon i sin stolthet fattar föga Hvad fägring minsta blomma fått,

Om med ett tacksamt kärleksöga Man vill betrakta henne blott.

Hon ville trampa dig och smäda,

Och hopa uppå dig sin blygd;

Men jag dig tager opp, du späda,

Och säger: väx uti mitt skygd!

Lyft du de ödmjukt vackra blickar Mot dagen, emot himlen opp!

Där finns en himmelsk blick, som skickar Till minsta blomma ock ett
hopp,

Som ej den minsta blomma glömmer, Som döljer sig uti hans stoft;

Som af sin godhets fägring tömmer Y hennes sköte ock ett doft.Ej fick
du till alt bortgömd bara Försvinna undan verldens blick:

Att älska och att älskad vara Utaf Hans Itärleksblick du fick.lft.

Hvad land Tår kärlek år ifirån.

Säg, känner du i hand och finger, När som de röra vid hvarann,

Hur en elektrisk gnista springer, Och mellan själ och själ slår an?

Säg, är det ej liksom du tycker, Att när vi hvila mund mot mund, Som en
magnetisk kraft oss trycker Läpp emot läpp i fast förbund?

Säg, märker du ej, när ditt öra En suck utur mitt hjerta når,

En dallring på den sträng sig röra, Som innerst till ditt hjerta
går?Säg, ser du, när sig länge sänker Vår blick uti hvarandräs ner,

Hvad ljus, som underbart där blänker, Och mellan moln och skuggor ler?

Det är den eld som instängd brinner På djupet af vår ömma själ,

En ledtråd i hvart finger finner,

Och ifrån själ till själ sig stjäl.

Det är den dragningskraft sig gjuter I tvänne väsens sympati,

Och läpp till läpp, som poler, sluter, Att man skall evigt samman bli.

Det är den ton, som genombäfvar Två lika stämda ömma bröst,

Och uppå fria vingar sväfvar,

Ur suckens tunga fängsel löst.

Det är det ljus, som mildt förklarar Vår Jyckas korrta himlalån,

För våra hjertan uppenbarar Hvad land vår kärlek är ifrån.16.

Uti qvällens tystnad.

När oss dagen med sin äflan bryr,

Sina stora sorger, små bekymmer,

Uti qvällens tystnad kärlek flyr ,
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Till den verld, som sig bland skuggor skymmer.

Kärlek, för att dit vägleda sig —

Om en ledning annars han behöfver —

Finner upplyst för sig nattlig stig Utaf tusen stjernor där oppöfver.

Äfven månan, är hans väg rätt lång,

Borrt till henne honom ofta följer;

Och, att icke spejas må hans gång,

Uti moln han mellanåt sig höljer.Gerna himlen vill ett möte ge Dem som
skiljda från hvarandra sörja; Men han vill ej det om da’n skall ske;
Sådan lycka får ej verlden spörja.

Derför sveper uti skuggor han Hvad han ljufvast kan för hjertat aga;
Att ej verldens öga speja’t kan,

Och dess mun därom så mycket säga.fl.

Skymningen.

Skymningen är kärleks dag. Derför ror till henne jag När som solen åter
flyr, Månsken öfver insjön gryr.

Hennes blick så blyg den är Och när man är mycket kär Kan man komma
till att be Hvad, som dagen ej vill ge.

Man kan vilja ha en kyss, Om man också fått en nyss; Skymningen är
sympathi,,

Och då kyssas, kyssas vi.Hennes lilla mjuka hand Leka vill man med
ibland; Skymningen ger mera mod;

Då är hon också mer god.

Kring om hennes lif en arm — Hufvudet mot hennes barm — Kanske —
möjligtvis! Blott om Ingen, som just såg det, kom.

Kärlek mycket säga har,

Ej kan sägas alla dar;

När man ej så grannt det ser, Kärlek hör hvad kärlek ber.

Dagen allt så noga vet;

Kärlek är en hemlighet.

Skymning, hon vet ingenting — Och det går ej verlden kring.II.

Ty fråga icke.

Ej står på klippig brant ett slott, Så högt i prakt och makt,

Som kärlek inta ej förstått,

Ej har sig underlagdt.

Ej ligger fjerran ut en ö,

Som kärlek ej sökt opp,

Och dit han öfver stormig sjö Ej styra djerfts sitt lopp.

Ej finns så undangömd en dal, Där ingen tunga rörs,

Och icke någon näktergal Om kärlek sjunga hörs.Så låg än ingen koja
var,

Som sig i skogen gömt,

Som kärlek icke gästat har,

Och där om kärlek drömt.

Så skiljd är aldrig någon strand, Så olik mensklig lott,

Att kärlek dem med sina band Ej binda hop förstått.

Ty fråga icke längre mig,

Du blyga, vackra barn,

Hur det har kunnat lyckas dig'

Mig få i dina garn.

Gå ner till stranden, som där är, Och i dess spegel se,

Så kan du sjelf ock läsa där Hvad svar, som jag kan ge.19.

I¥ya myntet. ’

Att vara skön och englalik,

Att vara god och huld,

O, det är visst att vara rik,

Det är att äga guld.

Det guldet mynta åt mig nu I tusen kyssar ut;

Och laga så, att icke du Derpå så snart får slut.

Tänk att jag är en girigbuk. Som ständigt vill ha mer,

Och att jag riktigt blifver sjuk, Om du ej mer mig ger.

Ty skrinlägg ej det guldet alls Hvad lönar det väl stort?

Men låt mig hålla om din hals Och mynta immerfort.90.

Ty trampen ej oss ringa!

Jag vill med blommor smycka Så grann min förstuqvist,

Och i mitt hår se’n trycka En blåklintkrans till sist.

Månn’ den skall göra lycka För honom här i q väll?

Månn’ han om mig skall tycka,

Att jag är söt och snäll?

0, att hans väg jag finge Med blommor strö hvar dag;

Och att när där han ginge,

Han visste det var jag.Att sjelf jag finge vara Uppå den ädles stig En
liten blomma bara,

Som han valt ut åt sig.

En liten vacker blomma,

Som kallades för hans,

Och när han ville komma,

För honom endast fanns.

•

Att fram i ljuset lockas För några dagar blott,

Att blomstra korrt och plockas — Vi föddes till den lott.

Dock fanns det En, som hade För oss en själ, en blick,

Och som så himmelskt sade,

När framom oss han gick:

»Ej Salomo så mäktig I sitt Jerusalem,

1 härlighet så präktig Var klädd som en af dem.«Så trampen ej oss
ringa, Oss fagra blomster små!

Ty hade jorden inga,

Hvad vore hon er då?*1.

På sj«n.

Ljuft det är i månsken ro,

När som man får ro sin båt Dit, där man vet henne bo — Ro så tyst
ditåt.

Ljuft det är i månsken se Himmel, vatten, land Ömsom slumra, ömsom le,
Drömma om hvarann.

Ljuft i månsken är vid strand Lägga uti hamn;

Hoppa sedan uti land,

Uti hennes famn.Ljuft i månsken skåda tjust Hur hon på mig ser,

Hur hon ler mot mig så ljust, Som en engel ler.

Ljuft det är i månsken lyss Tyst till hennes ord;

Få en månskensblick, en kyss — Himmel få och jord.

Ljuft i månsken drömma borrt Under tyst behag Sommarnatten' ljus och
korrt — Hon min kärleks dag.SS.

Serenad.

Hydda lilla,

Ljus och stilla Lägrad där i månans sken,

Vet du allt hvad ljuft du gömmer? Tror du, att om mig hon drömmer? Att
hon slumrar al!are’n?

Hydda lilla.

Ljus och stilla,

Drömde hon om mig allen!Hydda lilla,

Ljus och stilla,

Tankens mål så natt, som dag! Ack, att ingen mer dig visste, Och jag
vor* den förste, siste, Fördes dit af årans slag!

Hydda lilla,

Ljus och stilla,

Att den ende vore jag!

Hydda lilla,

Ljus och stilla,

Gömm, släng väl om skatten min! Borta där är hennes kammar,

Där mot rutan månan flammar; Släng den väl för tjuf och vind! Hydda
lilla,

Ljus och stilla,

Släpp blott mig i tysthet in!»3.

Kärlekens andakt.

Hrita, som en engels hvita segel,

Äro seglen, som min älskling har,

Dar han uppå vikens lugna spegel Hit till mig i sommarnatten far.

Ljus och lågor vattnets vida legel Ömsom sluter uti sitt förvar;

Liksom smälta uti samma degel Guld och silfver det tillhopa var.

Slumren, väna segel, invid stranden 1,2 I de tysta alarnes försvar!

Bädda, slup, åt dig där uti sanden, Stanna, o, bland vass och blommor
qvar!Aftonrodnan borrt vid himlaranden Uppå purpurmoln sig bäddat har;

Trött och sömnig vinkande med handen Sitt godnatt af jord och himmel
tar.

Trogna slup, se att du länge dröjer Vid mitt land, i mina blomsterband,
Medan trött han här sitt hufvud böjer I mitt knä, uti min mjuka hand.

Slumra, älskling, att du icke röjer När som morgon gryr vid österns
rand, Och till flygt igen din vinge höjer,

Ensam lämnande mig här på strand.

Hur han vackert vackra hufvu’t gömmer Bäddadt djupt uti min mjuka
shawl!

Hvilka djupa andedrag han tömmer Utur slumrets söfvande pokal!

Tanken i den ljusa pannan glömmor Dagens oro, lifvets fröjd och q val —
Älskar, svärmar, hoppas, ler och drömmer Sig i en elysisk stilla
dal.Huru allt är heligt, allt är stilla När och fjerran, uppå djup, i
höjd,

I det stora höga, ljufva lilla Som eu flägt af himmelsk vällust röjd!
Gå, o menska, ej din kärlek spilla På en verld, som dock ej gör dig
nöjd. Allt är sken, och allting är en villa, Utom kärleks egna, tysta
fröjd.*4.

Den rosens rosengård.

Hvad är all verldens rikedom För hjertat mot en vän?

Och jorden, huru ödslig, tom Förutan kärlek, den!

Jag for så vida verlden kring Och mycket ägt och mist,

Och tyckte mig ha ingenting,

Mitt hjerta led stor brist.

Då henne, henne ack, jag såg,

En liten ros i dal,

En perla, som där bort gömd låg I dunkla musslans skal.Jag rosen till
mitt bröst har tryckt Och kallar den för min;

Den perlan i mitt hjerta lyckt,

• I kärlek fattat in.

Långt undan verldens blick jag satt Den rosens rosengård,

Förtrott mitt hjertas dolda skatt Åt låga hyddans vård.

Ty ljufvast är hon dock, den ro. Som verlden icke vet;

Ty lyckan tycker om att bo Långt bort i ensamhet.

Och skulle verlden veta den,

Den ro mig där bereds,

Hon tog den snart från mig igen: Blef visst ej förr tillfreds.

I låga dörren syns hon blott Mig huld till mötes stå,

Hur växer hyddan till ett slott,

Om det vi begge rå.Vid lågan uppå spiselhäll Allt kläder sig i guld —

Vi lycka så hvar enda qväll Blott för hvarandras skuld.

O Gud, hur blir ett hjerta rikt, När som en vän det får,

Och tycker, att det gudalikt Om hela verlden rår.«5.

Frågar du mig?

Frågar du mig hurusom det kom sig, Att jag vägen till din hydda fann?

Huru som jag så kan tycka om dig,

När jag sett så mången bättre ann?

Vet jag sjelf då, huru kärlek led t mig Ut till hyddan, här sig för mig
gömt? Vet jag huru, när en gång jag sett dig, Alla andra jag i verlden
glömt?

Hur han ljusar oss, den unga våren, Hur han intar, oss, vet du det
väl]?^ Hur i hast han alla sorgsna spåren Af hvar vinter plånar ur vår
själ?Vet du hur en täcker morgon ler oss, Som där står med
morgonrodnan- opp? Hvilken ömhet som hans skönhet ger oss,

Hvilka tankar utaf ljus och hopp?

Vet du hur en blomma kär man vinner, Fastän dalens späda, blyga barn?

Hur hon oförmärkt vårt tycke spinner Uti sina späda rosengarn?

Vet du hur en källa bort i skogen Ser oss med sitt klara öga an Med en
blick så blå, så djup, så trogen, Att man se’n den icke glömma kan?

Vet du hur, när som han lundens qvitter Uti vårens nejder återhör,

Att han icke stadens driller gitter,

En naturens son ej mer rår för?

Vet du hvarför ömt och såradt hjerta Flyktar undan verldens stoj och
larm,

Och sig gömmer med en helad smärta Vid naturens egna, hulda barm?se.

$å kallt dftr ut på sjön.

Xänd nu på eld, min flicka lili’,

På blanka spiselns häll!

* I

Jag litet först mig värma vill;

Det är så kallt i qväll.

Det var så kallt där ut på sjön, När som jag rodde hit;

Fast för att komma omkring ön Jag rodde med all flit.

»Ack, att så långt du hit skall ro! ’*Du tar till slut din död.

”Ack, att jag finge hos dig bo,

”Och dela lust och nöd!«Rom låt mig luta till din barm; Kom tryck mig i
din famn!

Och gör mig vid ditt hjerta varm, Och berga mig i hamn!

Mig kyss på panna, kyss på kind; Ryss om, du rosenläpp!

Jag darrar, såsom asp för vind,

Som du vid minsta knäpp.

Nej gråt och snyfta icke så,

Du ömma, veka själ!

Jag är ju hos dig nu, och då Blir nog igen allt väl.

Blir nog igen allt väl med mig. Här utmed enslig Ö,

Får jag ej lefva, här hos dig Jag ville väl Tå dö.*9.

Ingen har så hvita ringar.

Ingen har sä hvita vingar,

Som min ljusa engel, hon.

Ingen röst så himmelskt klingar. Som min englaflickas ton.

Ingen har de himmelsblickar, Som min engels öga har.

Ej så ljusa stjernan skickar,

Som det ur sin himmel tar.

Ingen engel bär de kransar Kring sin tinning, i sitt hår, Som de lena
silkesfransar,

Dem hon kring sin hjessa slår.Inga hvita sommarskyar Himlen har, som
hennes hals; Och hur månan sig förnyar, Inga så’na liljor als.

Inga himlens rosor glöda Uti morgonrodnans stund,

Som de fulla, purpurröda På min engels rosenmund.

Ingen engel fått att föra Himlabudskap till vår jord,

Som hon hviskar i mitt öra — Ljufva, englaljufva ord.SS.

Hon armar ej liar, hon har vingar.

Hon armar ej har, hon har vingar;

De glänsa så hvita ju, de.

En dag, om från dig hon sig svingar,

För sent skall du se det kanske.

Men när omkring dig hon dem slingar,

Och går deras famntag dig ge,

Och rösten, den himmelska, klingar —

Nog kan du då engelen se.

Och ser du de ögonen blicka,

Och ser du de blickarna le;

Och får du de läpparna dricka,

Om dem du i tysthet går be,

Då vet du hvad himlarna skicka,

När som de sin godhet dig te:

Ty engeln ser ut som en flicka,

När englar oss himlen vill g?.99.

Hvarför tar en kyss då slut?

Hvarför tar en kyss dS slut? Hvarför skall han då upphöra? Vara
evighetep ut,

Hvarför kan han det ej göra?

När två hjertan äntligt ha Lyckligen hvarandra funnit, ' Men de ännu
det ej sa%

För hvarann i tysthet brunnit.

När som blicken länge har I den andra blicken sänkt sig, Och den ena
själen qvar I den andra själen tänkt sig.När den eld som hemligt brann,
Och man stum i hjertat slutit,

Längre icke stängas kan,

Har i suckar ut sig brutit.

När h varann man nalkas får,

Och ur hvarje vidrördt finger En elektrisk gnista slår,

I hvarandras fingrar springer.

När man störtar famn i famn, Älskar, älskas, suckar, flammar,

Blott hvarandras ljufva namn Med en salig bäfvan stammar.

Och till slut man mund mot mund, Läpp till läpp sig sammansluter —
Hvarför blott en salig stund Är det så man svärmar, njuter?

Hvarför tar en kyss då slut? Hvarför skall han då upphöra?

Vara evigheten ut,

Hvarför kan han det ej göra?30.

Du låga hydda.

Du låga hydda, du som gömmer Hvad verlden ljufvast af allt har,

Se till att du ej trolöst glömmer Det gömma väl i ditt förvar.

Det kan väl allt för ringa tyckas För verldens afundsamma blick;

Dock finns så liten ingen lyckas Ro, hon ej stal, om hon det fick.

Allt hvad jag ägt, allt hvad jag vunnit, Var det den minsta ro också,

Det har hon ej för ringa funnit,

Att sniket plundra mig uppå.Hvad vida i de höga salar Mitt ömma hjerta
sökte sig —

Min lycka, gömd af strandens alar, O huru nära var hon mig.

Det stora söka må de stora;

Jag byggt på lyckans slott också. Jag vill därpå ej mer förlora Hvad af
min dag kan återstå.

På fjerran mål ej mer förspilla Milt hjertas ömhet och min tro; Men i
det närmsta, ljufva lilla,

Min kärlek äga och min ro.

Den stilla, älskande naturen Min lefnads morgon först omslöt; Uppå dess
oskuldsarmar buren Igen jag hvilar vid dess sköt.En skymt.

Nei , din kärlek, hon är icke född Här i denna halmbetäckta hydda,

Som mot klippans branta väggar stödd Täta alar emot vinden skydda.

Jag är skogens, jag är dalens barn, Jag är vågens, jag är molnets
dotter. Dagen först mig väft af sina garn; Natten tog och gaf mig sina
lotter.

Jag är ensamt grässtrå här på strand; Fogeln förde bit i näbben fröet,
Nederfäldt bland stenar och bland sand, Vuxet opp med vassen och med
röet.Hon, den gamla, som nyss från mig gått, Och jag har begrafvit
under tårar,

Var min barndomsfostrarinna blott, Vårdarinnan af de späda vårar.

Hyddan hade hon i lön derför.

Nu syrenerna och de små landen —

O, den stora verlden — mig tillhör;

Och jag har mitt rike här på stranden.

Dunkelt utur barndomsdrömmens verld Sväfvar ljusgestalten af en qvinna;

Skön och lutad mot min hufvudgärd —

Än jag ser de stora ögon brinna.

En gång se’n blott, likvisst liten än, Mellan purpurröda sidenhängen
Samma anlet såg jag om igen,

Slocknande — o, det var visst dödssängen.

Det sig böjde öfver mig och gret;

Strida tårar på mitt anlet föllo.

Och när man mig borrt från henne slet Länge hennes händer mina
höllo.Aldrig se’n bon tedt sig för min syn, Aldrig mer en hälsning hon
mig skickat; Någon gång jag tyckt, ur aftonskyn Att hon ner på
bedjerskan har blickat.

O min älskling, sedan jag dig kändt, Väl jag drömt om höga, granna
salar; Vaknad, glad dock tanken återvändt Till min hydda, dessa kända
alar.

Någon gång, när jag på tankens flygt Drömt i stan mig vid din sida
vandra, Har den frågan mig ur flygten ryckt:

»Du och vågen skiljas från hvarandra?«

Tyst jag växt här, och jag märker väl, Jag är skapt att lefva med de
stilla;

Och jag endast fått en blick, en själ,

Fått ett hjerta för det frida lilla.

Hvarför kom du ej en hyddans son, Och min like, roende till stranden,
Någorslädes, ej för långt ifrån,

Att af mig först hjcrtat få, se’n handen?Men dåraktigt klandrar jag. Ty
då Kanske af din blick jag ej så tjusats; Kanske dig jag då ej älskat
så,

Så af dina läppar djupt berusats.

Ty det låga opp ur stoft och grus Vill, att sig förmäla med det höga.
Blomman blommar så i dagens ljus, Eftersom det ler från solens öga.39.

Mår man år mycket, mycket kår.

När man är mycket, mycket kär, Och utaf kärlek drucken är,

Om ögonblicket ensam rår,

Vid hennes fotter sitta får,

Och djupt i hennes öga se,

Som både tåras vill och le;

Och får en sådan blick, och den Får af det ögal om igen,

Och leka får med hennes hand, Som smeker en ett litet grand; Kring
hennes lif får ha sin arm, Sig luta närmre hennes barm,Och glömma
himmel, glömma jord* Och kunna säga ej ett ord;

Och hur det är man rätt ej vet:

Om smärta mer, om salighet,

Tills det blir kyssas, kyssas af — Af kyssar ett omätligt haf,

Som icke skulle kyssas ut,

Satt man ock där till verldens slut.Ulna nya studier«

Farväl med språk och vetenskap, Och käbbel, strid och gräl,

Och all den lärda galenskap —

Det möglet på min själ!

Med armen flitigt kring mitt lif Hon skakat borrt allt stoft;

Och höljt mig, hon mitt unga vif, Med sina kyssars doft.

I hennes öga, blygt och ömt, Allt hvad jag läst och tänkt Jag helt och
hållet har förglömt — Mia hela lärdom dränkt.Och hon är nu den enda
bok,

Som jag studera vill.

Och på den boken blifva klok Jag gör nu allt mitt till.

Hon är, som andra flickor, hon,

Så lätt ej att förstå.

Tro, så’n där liten en person Tål nog studera på.

Hon också sina sidor bar;

Den ena icke lik

Den andra — och dock är en hvar På vackra saker rik.

Där finns så mycket djupt och ljust Som såg så enkelt ut.

Jag läst mig rörd, jag sett mig tjust Och det tar icke slut!

Låt mig ej glömma hvad jag gömt: En menlös kärleks väl;

Men gömma hvad jag tlänge glömt: Enfalden i min själ.34.

Som då man är kär.

V eta ville jag hur länge leka Jag med dina lockar kunde dock: Eller
dina fina kinder smeka;

Eller kyssa dina ögonlock.

Veta ville jag väl om på jorden Någon annan lek det likvisst är,
Hvilken, utan till att tröttad vorden. Man kan leka, som då man är
kär.35.

Efter lyckan.

Efter lyckan jag kring verlden lopp, Sökte efter henne alla dar; >

Runde henne icke hinna opp;

Mer än jag på foten lätt hon var.

Henne sökte jag uti min bok; Tänkte henne i en lagerkrans.

Blef ej där på henne mera klok,

Och ji lagern hon ej heller fanns.

Sökte henne också i ett namn,

Vidt kring landet utaf ryktet kändt. Men med henne uti ärans famn Yar
det heller icke mer bevändt.Sökte henne se’n i makt och gods, Trodde
finna den i prakt och gull. Men jag blef ej bättre då till mods;

Fann att gull ej annat var än mull.

\

Visste. se’n ej hvart jag skulle gå; Var bedröfvad utaf hjertans grund;
Tills en dag jag henne stötte på Där hon satt uppå min flickas raund.

När jag sett mig litet mera orn, Satt hon också i min flickas blick.
Och när se’n jag litet längre kom,

I dess famn jag fatt på henne fick.se,

Hen liögsta lycka*

Den högsla lycka, du på jorden har, Vill endast komma som en hemlighet;
Och hon så länge vill hos dig bli qvar, Som ingen uti verlden henne
vet.

För högsta lycka finns ej något ord; Hon på din tunga äger intet namn.

Hon är för intet språk på jorden gjord; Men namnlös bor uti en älskad
famn.

Den högsta lycka hon vill icke ses,

Och har om dagen aldrig riktigt tyckt. Hon osedd njutas vill och osedd
ges — Som öknens cngel känd först i dess flykt.Den högsta lycka flyr
för verldens larm;

Ett lif hon söker bortgömdt, bortglömdt, tyst; Och gömmer där sig vid
en fridfull barm,

Att af din mun i skuggan blifva kysst.

Den högsta lyckas tid du icke vet,

Och hennes lifsmått du ej mäta fick.

Uti sig sjelf är hon en evighet;

Men ännu oftare ett ögonblick.

För högsta lycka hittas ej på råd,

Och hon vill ens af dig ej sökas opp.

Hon kommer såsom himlens vind och nåd; Men ändå oftare som jordens
hopp.39«

dåd dig!

Vackra barn, hvar har du fått den blick, Som du har när du ser på mig
så?

Vacker var han visst, den förr jag fick, Men han var lik visst ej den
ändå.

Det är samma blygsamma behag Nu ur ögonhårens skyar sänkt;

Men där är en annan högre dag;

Och han har förut, som nu, ej tänkt.

»Fattig flicka, o, hvad har jag väl? Gifve Gud, att något var dig kärt!

Hvad jag har, det har jag ur din själ;

Af din rikdom är det mig beskardt.«»Om det ljus uti den blicken ler,

Är det af din sol blott återsken.

Om en tanke i min blick du ser,

Är det skuggan af hvad du tänkt re’n.«

»Till en blomma var jag blott en knopp När du se mig här i dalen fick.

Först för ljuset slog jag ögat opp Vid en stråle af din klara blick.«

»En Undine jag här på stranden lekt, Hade blott en själ i storm och
våg.

Du en själ uti mitt hjerta smekt;

Jag den fick när vid ditt bröst jag låg.«

»Älskar du den blyga blicken? Då Låt den öfverallt få följa dig.

Tag den med dig hvart som du vill gå. Den tillhör ändå ej, mera mig.«

»När en annan flicka för dig står,

Tänk att denna blicken på dig ser,

Med en rädd och blygsam ömhets tår Ödmjukt om ditt hjertas trohet
ber.«»Är du lycklig — o, så se dig då Af dess tjusning, af dess löje
följd.

Är du sorgsen — se den för dig stå Uti djupa moln af tårar höljd.«

»Gläd dig, såsom ljuset gläder sig Af den blomma, det i dagen bar;

Som den ädle glädjes på sin stig Af den verld, han sjelf förskönat
har.«Vackra res!

Kom till mig, min vackra ros,

I mitt sköte nu!

Sommaren har flytt sin kos;

Men min ros är du.

Hösten utanföre står,

Och vill slippa in;

Skynda du, min vackra vår,

Stäng till dörren din.

Låt den utanföre bli.

Slå om mig din arm.

Sommar är din barm — däri Håll mig sommarvarm.Fjärden högt för stormen
gick;

Väg jag såg ej rätt.

^Låt mig torka vid din blick Hvad som vågen vätt.

Stormen må nu dåna där!

1 hvarandras famn Dess mer lugnt det hviska är Här hvarandras namn.

Storm och våg, strid och oro — Det är verldens lopp!

I den gömda hyddan bo Ro och tro och hopp.39.

Hftsttröst.

Uuska, regna, strömma neder På min stuga, mulna höst!

Jag har sol, som vänligt breder * Ljusets årstid kring mitt bröst.

Jag har ljus uti hans öga. Solsken i hans blick jag har.

Är han här, o, på det höga Stanna inga skyar qvar.

Och jag har ju se’n hans panna, Som min andra himmel är.

Och som inga moln där stanna, Inga moln min himmel bär.-Är han här ej —
dock här inne Har han likväl varit nyss.

Hjertat har ju qvar hans minne; Läppen har ju qvar hans kyss.

Och jag har ju alla vårar,

När jag honom återser;

Och jag har ju mina tårar,

När jag honom ej ser mer.

Stormar det på land och vatten, Kommer mera sällan han,

Är så mycket längre natten,

När han till mig komma kan.

Salig den, som till ett hjerta Har att med sitt hjerta fly;

Ingen årstid med sin smärta Då förmår hans hjerta bry.40.

, O , du en flicka är!

Dut hår gif hit, huld flicka min. Att jag får fläta det —

Och fläta mina tankar in I dessa täta nät.

Hur länge se’n jag sist här satt Och band på dessa nät!

I verlden ingen ting så gladt Har händt mig sedan det.

Si nu, min flicka, är det gjordt! En kyss jag derför får.

Men hur det vuxit tjockt och stort, Ditt vackra, bruna bår.Och sjelf
hur du har vuxit stor — Hur du dig vuxit till!

Du med min kärlek, som jag tror,

I kapp just växa vill.

Hvad fager ros har slagit ut På dessa sommardar!

Visst var du redan skön förut;

Men det ej detta var.

Hur flitigt uppå sina garn Naturen virkat här!

Du är ej mera nu ett barn. —

O, du en flicka är!I ditt SOlljllS.

"Vet jag då hur som det kom sig, Att så stor jag vuxit har?

Endast att du tycker om mig,

Som du tyckt i fordna dar.

Blomman växer uti sommar,

När hon får sig ljus och sol;

Och jag står ju här och blommar I ditt solljus se’n i fjol.

O, det är din kärleks strålar, Som mig färg och hälsa ge;

ÄV din blick, som purpurmålar Läpp och kind, som mot dig le.Minns du
huru blek jag log dig, Barn utaf en kulen höst,

När du fann mig här och tog mig, Lade till ditt varma bröst?

Låt mig växa, låt mig lifvas I det ljus, jag en gång fick.

O, för mig de endast gifvas,

Ljus och värmar i din blick.

Skall en gång jag där ej finna 1 din blick min sol, mitt ljus,

Skall mitt lif också försvinna Blekt, förtvinadt i sitt grus.Som uti en
dr&m.

Allt hvad skönt och rikt du äger,

Allt hvad ljuft och ljust du säger,

O, du sjelf det icke vet — /

Oskuld är en hemlighet.

Lyckliga, som det ej veta,

, Ej i dagens spegel' leta Sin beundran, sitt beröm —

Ha det som uti en dröm.

Som naturen huldrikt lade Till sitt bröst, och intet sade Huru han dem
älskat har,

Hur han klär dem alla dar.Hur han alla dagar spinner Af allt vackert,
som han finner,

Sina finsta rosengarn Åt de valda söndagsbarn.

Hur han väfver åt dem sedan Utaf ny och utaf nedan Liljefärg och
rosenhy,

Hvarje morgon skär och ny.

Hur han gifver dem till smycke Tingens själ och ljusets tycke — Gifver
sist till fingerring Äga allt och ingenting.

Hvad har bildning här att ympa, Här att bilda, här att stympa På det
mästerverket, som Ofta ej naturn gör om?43.

flfår man år uns och kftr.

Jag blir hvar dag allt*mera öm, Jag blir hvar dag mer kär.

Jag går som i en salig dröm,

Fast jag rätt vaken är.

Jag vet ej rätt Jiur det står till, Och som går åt mig, hvad.

Jag ständigt liksom gråta vill,

Och är ändå så glad.

Jag är så glad, som vara kan Det fogeln uppå qvist;

Och tycker, att jag, liksom han, Ock flyga kan precist.Och gladt, som
fogelns glada röst Hörs kring mig uti lund,

Så qvittrar det uti mitt bröst,

Och sjunga vill hvar stund.

Och ser jag så mig rundt omkring, Allt grönskans fägring bär.

Och liksom utanpå allting Ett rosenskimmer är.

Och ser jag där en sommarsky Fly öfver berg och träd,

Så är mig som jag ville fly,

Och kunde flyga med.

Hör jag én ton långt bort i skog, Så är det som med flit Den tonen mig
borrt till sig drog, Att jag skull’ ila dit.

Hör jag det prassla mig helt när, Jag spritter hastigt till,

Och tänker: säkert det han är,

Som mig så skrämma vill.Hör jag ett plaskande i vik,

] vassen gäddans slag,

Straxt tror jag med ett glädjeskrik, Hans åras slag hör jag.

O Gud, när man är ung och kär, Hvad hjerta man då bär;

Hur allt är ljuft och allt är när — A Ut som i himlen är.44.

Duo.

Hvad kan ett hjerta tycka Så ljuft på denna jord.

Som kärleks ljufva lycka,

För ömma hjertan gjord?

Hur ljuft ett lif borrtdrömma Invid en älskad barm,

Och allt i verlden glömma,

Som gör en sorg och harm.

De önskningar, den oro,

De tankar och begär,

Som evigt omkring foro —

Vid målet hvila där.Er blick, som ömt sig sänker Uti den andras ner,

Som dröjer där och tänker,

Och tåras där och ler —

En salig suck, som bäfvar Ur hjertats rörda grund,

Men snart en fjäril sväfvar Som kyss från mund till mund.

Ett drömlikt, soligt väsen,

En ro af ingenting,

Som blommorna, som gräsen, Som växa rund t omkring —

Ett hjerta och en vilja I kärlek och i tro,

Som rundt om ros och lilja I hop i lunden gro —

Hvad kan väl högre skattas Utaf allt jordiskt väl?

Och där som detta fattas,

Hvad fattas ej en själ?45.

I ett älskadt namn.

Hvad tjusning i ett älskadt namn,

För örat hvad för ljuf musik,

Och lyssnad till i älskad famn,

Hvad ton på harmonier riki

När intill hennes sida tryckt Ali jords och himmels salighet Du vet,
men i din känslas flygt Blott hennes namn du därpå vet.

När mjukt hon i din famn sig smygt, Dig med sin engelsvinge rör,

Och suckadt ömt, och hviskadt blygt Ditt namn på hennes läpp du hör.När
på en kyss, när som en kyss Det vingadt flyr från mund till mund, Man
sitter tjust och derpå lyss,

Som'echo ifrån lund till lund.

Uti ditt Öra västans sus Ej smeker sig så lent och ljuft;

Och källans sorl och dagens ljus Ej tjusar, rusar dig så djupt.

Hvad är att dagens sorl och larm Ditt öra åter slita går,

När du i qvälln vid hennes barm Det namnet åter sucka får?

Och som ett ord från strand till strand Ett vackert genljud återför,

Ditt eget namn du däribland /

På hennes läpp som suck se’n hör.

Skall hviskningen af detta namn En dag också, som allt, do ut,

Min själ, i minnets tysta famn Så tänk, det tänk till lifvets slut.40.

Hvilket smek!

Hvilket smek, och hvilket joller Oss tillsamman vakna håller, Medan
sommarnatten flyr,

Armen om hvarandra lindad, Sammankedjad, sammanvindad, Morgon åter
kring oss gryr.

0, hvad kunna vi väl äga,

Att hvarann så mycket säga,

Som oss båda är så kärt?

Du har intet lärt i verlden,

Och jag glömmer under färden Hit hvad jag i verlden lärt.Men vi fråga
och vi svara — Och så kan det evigt vara —

Gud må veta hvad det är! Däremellan kyssar komma,

Såsom blomma uppå blomma Uti gräset här och där.

Och de djupa suckar sedan,

Och den djupa tystnan, medan Månskensdränkt och solbestänkt Blicken uti
blick sig sänker,

Och där drömmer, och där tänker Hvad som kärlek evigt tänkt.

O, j tjusta, o, j unga,

0, du kärleks lärda tunga,

Som än tungomål ej bytt!

Gån att med hvarandra blanda, Hvad, som evigt enahanda,

Evigt blir på jorden nytt.Om vingar det är eller armar.

Om hon öfver dig sig förbarmar Och sluter dig in i sin famn,

Om vingar det är eller armar,

Du vet ej hvad ge dem för namn.

Hon talar — du vet det är vingar,

Som du vet dem englarne ha;

Så tonen den himmelska klingar,

Hvad var det den tonen dig sa?

Han sade de himmelska orden,

Som kärleken säger och får,

Som endast från himlen — ej jorden ~

Till hjertat, det saliga når.Åt verldens det lyssnande öra De orden
förtro icke du.

Hvad ha de med dagen att göra? För natten de skapades ju.

Från vaknande läppar de bringa Till öra, som drömmande lyss,

De saliga hviskningar — klinga, Förklinga och dö i en
kyss.Skridskofarten.

Spänn skridskon af mig, flicka du, Kom flyg uti min arm.

Och* kyss mig tusen gånger nu,

Och tryck mig till din barm.

Q Gud, hur länge jag l$d nöd, Långt stängd ifrån min vän.

Hur var jag utaf längtan död —

Jag ändas nu igen.

Den mycknä snön, den stygga sjön, Som brast ej, eller bar!

Och jag som visste, här på ön Att du så ensam var.Hvar morgon stod jag
mig på strand, Och såg med sorgsen blick,

Hur isen låg långt ut från land,

Men fjärden öppen gick.

Nyss fick jag ifrån bergets topp Blankisens spegel se,

Och i ett yingadt nu mitt lopp Jag ställde hit — nå le!

»Hur kan jag le? Jag skälfver, hu! Af fasa och af skräck:

Nattgammal is förtror dig du,

Mot döden trotsigt käck.«

»Den falska Ran förtror du dig.

O, hvilken tanka blott —

Om hon dig fått — i djupet mig På samma gång hon fått.«

Men nu jag är ju hos dig här,

Och lyckan mot oss ler.

Jag kyssar desto fler begär Som faror yarit fler.När jag på
kärleksvingar så Flög öfver spegelslätt,

Hur skulle icke lätt det gå,

När hjertat flög så lätt.

En engel vinkade mig hit,

En gud mig vingar räckt;

Till himlen skulle ej min lit Jag ställa oförskräckt?

Nu blir jag här en natt, en dag, Tills isen säker är.

Och går den opp — nå, då får jag Bli ändå längre här.40.

«IftiUen.

Na, glädjen leddes uti land Han flydde till en ö; Omkring den vackra
öens strand 1 Han la* en vacker sjö.

Han fann där i en vacker lund En vacker flicka bo;

Och där på hennes rosenmund Han slog sig ner i ro.

Han hade verlden öfVergett,

Han funnit den så led;

En vrå han här åt sig utsett Att sitta få i fred.Vill du ha roligt, du
som han,

Så var ej någon mes;

Och hemmets tråk gif du det f-n, Och gif dig ut och res.

Sky icke storm, sky icke våg,

Sky ej nattgammal is.

Blott den, som munter är i håg, Får taga kärleks pris.

Drag öfver vatten, öfver land, Kring uddar och kring sund,

Och landa vid en blomsterstrand, Uppå en rosenmund.

Slå dig då hos den munnen ner, Qch bygg dig där ett tjäll;

Och laga så, att ingen ser Hur som du där är säll.

Nog vet jag,.att det sägas plär, Och gälla må för fler:

Att det ju flera man man är Är lyckan desto mer.Men vid det pratet dig
ej fäst;

Det är med glädjen så:

Att den är alltid då som mest, När man är bara två.50.

Du min näktergal.

Gerna, när du så i natten sitter, Sitter jag och lyss uppå ditt
qvitter, Dina hviskningar, ditt ljufva tal — Slata icke du, min
näktergal!

Frukta icke du ditt enahanda;

0, det ljufva är ej flerahanda.

Evigt nytt blir alltid allt hvad som Kärlek har, att säga om och om.

Allt hvad svalan haft, att alla åren Gladt berätta, när hon kom om
våren, För de stilla, som där höra på,

Sig förstå på jorden på de små.Allt hvad siskan, utaf kärlek bunden ,
Sjunger tjusad uti morgonstunden Till sin makas nöjsamhet och ro,

Där hon ligger i sitt varma bo.

Allt hvad lärkan, när på lösta vingar Hon utöfver gröna åkrar svingar,

Ur den klara, ur den ljumma luft Har bebåda utaf glad t och ljuft.

Allt hvad västan hviskar i ditt öra, När de älskande han ej vill störa;
.

Allt hvad nattvåg, vaknande ibland, Sqvalpande har säga tyst till
strand —

Kärlek ensamt på sin tunga äger, Kärlek med sitt ett och samma säger.
Tystna icke ljufva kärlekstal —

Sluta icke, du min näktergal.51.

Kafét»

Hur du och lågan gjort er flit Vid nattlig spiselhärd,

Re'n kaféångan doftar hit,

En verld, arömer värd.

Visst är den dryck en herrlig skatt I mörk och frostig Nord;

Han för dess långa kukia natt Är riktigt såsom gjord.

När af din hand den mig iskänks. Och du som Hebe ler,

Visst blir det nektardryck, som sänks Ur gudars boning ner.Och med en
kyss vi dela se’n Vår sockerbit i tu.

Utur din mun jag tar så en,

Ur min den andra du.

Nog vet man, kärlek vaka kan, Och blir så trött ej fort;

Men blir han en gång sömnig, han Han duger ock ej stort.

Njut, alt du under nattens lopp Ej af en gäspning brys,

Aromen af en kafékopp Till sockret af en kyss.

Hos kärleken ock uti rop Står, kafét just derför. f Derför ock kafét
se’n ihop Med qvinnor alltid hör.5».

Sftg mig!

Säg mig hvad som kärlek tänker, Hvad så ljuft mot honom ler,

När en evig blick han sänker I ett älskadt öga ner?

Säg mig hvad som kärlek tjusar, När i lyckans tysta stund Han med
kyssar sig berusar På en älskad purpurmund?

Säg mig hvad för kärlek klingar Och så djupt till hjertat går,

När på melodiens vingar Hennes ton hans öra når?Säg mig hvarför kärlek
bäfvar,

När en älskad hand han rör?

Som på ljusa skyar sväfvar,

När sitt namn han hviskas hör?

Säg mig hvad som kärlek drömmer, Ordet stumt och ögat lyckt,

När han hela verlden glömmer Till ett älskadt hjerta tryckt?

Säg mig hvad du ej kan säga,

Intet dödligt språk förmått,

Och som menskan blott får äga Ljudlöst, tanklöst, namnlöst blott.53.

Min slumrande flicka.

En sofvande flicka, min slumrande flicka —

O tänk henne utan all harm —

Hur vackert hon sofver, kom om du vill blicka; Hon ligger just här i
min arm.

Så hvilar hon osedd af vcrlden, din lycka,

En himmelsk och leende syn.

När henne du har i ditt sköt, kan du tycka Hon fallit dit ner utur
skyn.

Hur andas du stilla, hur flyter du sakta,

Du bölja på varandets ström.

Hvad är det för drömmar nu tankarne vakta,

Du dröjande, himmelska dröm?Förnimmer du doftet, som läpparna andas,

Likt doftet från rosornas mund,

Som kring dig med blommornas ångor här blandas 1 midnattens doftande
stund ?

Det öga, som slutet för växlingens hvimmel,

Det himmelska, utåt ej ser,

Månn’ inåt mot egen och leende himmel,

Månn’ oppåt i drömmen det ler?

Hvad rosor och liljor tillsamman sig gömma På kinden, för sommaren kär!

På munnen, som småler, hvad kyssar som drömma Jag nänns ej, att störa
dem där.

När oskuld och skönhet, de himmelska båda,

Ses slumrande dröja hos oss,

På saliga hjertan*ses englar nerskåda Vid stjernornas dammande
bloss.54.

Om det drSmmar eller tanbar ftr?

Om jag drömmer om dig någongång? — Säg mig sjelf du bur det riktigt är:

Det jag vet, att hela dagen lång Jag dig jemnt i mina tankar bär.

Är jag vaken, eller drömmer jag,

Ofta sjelf jag mycket undrar på.

Nog ser jag, att det är ljusan daj;;

Men kan man ej också drömma då?

Kan du säga: när som man är kär,

Och i sina djupa tankar går,

Om det drömmar eller tankar är — ' Hvari skillnaden då just består?Jag
går här och tänker mycket ut; Kommer du, så är alltsammans glömt:

Och jag börjar undra om till slut Jag ej har det alltihopa drömt.

Har du^edan borrt ifrån mig rott,

Och jag tänker hur du var så öm,

Ofta efteråt jag nästan trott,

Att det varit, också det, en dröm.

Tänker jag uppå de fordna dar;

Förr än jag var jag, och du var du;

Månn’ det tänka eller drömma var?

Drömde jag då, eller drömmer nu?

Skall det komma ock en annan tid,

Som dig bortför uppå tidens ström?

Och jag vakna skall ulur min frid,

Som utur en flyktad salig dröm?

O, skall jag upplefva så den dag,

Då min kärleks dröm mig öfverger,

I den djupa natt då, Gud, mig tag,

Där man alls ej drömmer något mer.55.

Tysta tankar; stilla fröjder.

Tysta tankar, stilla fröjder Passa lyckligt hjerta bäst.

Uppå dagens ljusa höjder Oro bo och stormar mast.

Derför i det tysta, stilla Bygger kärlek åt sig hälst,

Undan verldens flärd och villa,

Undan stoj och stormar frälst.

Derför till de tysta dalar Flyktar kärlek, när han kan; '

Mellan aspar, mellan alar Bygger åt sig uppå strand.Derför i den tysta
skogen,

Där som bin och foglar bo, Hemma känner och förtrogen Han sig med sitt
hjertas tro.

Derför hälst han hufvu’t Intar Till ett menlöst, ödmjukt bröst, Ett
förnöjsamt hjerta slutar Till för verldens falska röst.

0

Derför uti hyddans tystnad Tänker han sig hälst en hamn, Utan ärans
falska lystnad,

Utan glans och utan namn.

Utom det, som hviskas sakta Af en mun, som huldt oss ler, Och som
glömskans englar akta Att ej vcrlden smutsar ner.56.

Flickan hon år helt och hållet min.

Med de vackra saker, som du ger mig,

Vill du jag skall klä* mig se’n?

Är det då, att hellre så du ser mig?

Är jag då ej vacker för dig re*n?

Jag skall klä* mig i de granna bladen,

Som sig rosen vackert klär;

Ty jag vet att i den stora staden Du har vandt ditt öga vid det där.

Utan rodnad af din hand nu tar jag Hvad din kärlek så mig ger;

Med en vacker rodnad åter hvar dag Mera grann jag mig i spegeln ser.

Du min kärlek vet dig redan äga,

Att jag är till själ och hjerta din;

Och jag glädjer mig du nu kan säga;

»Flickan, hon är helt och hållet mini«59.

Tore jas en liten elfva.

För de inånga, inånga tankar,

Som jag skickar dit till strand; Kunde de få kasta ankar, ,

Och där komma uti land!

Kunde jag med dem få komma På den väg som se’n bär dit;

Se hur blomma bredvid blomma Klä’ sig granna med all flit.

Under lindarna mig smyga Fram till herrgåln grann och stor; Skicka
blickar rädda, blyga Opp till honom, där han bor.278

— i

Blicka oppåt till hans kammar — Fönstret ända hit jag ser När mot rutan
solen flammar,

Då hon stundom klar går ner.

Vor’ jag så en liten elfva,

Smöge jag mig trappan opp,

Fast af rädsla jag skull* skälfva I min hela lilla kropp.

Gläntade på dörrn så sakta,

För att se hur han kan bo;

Smög så sakta, för att akta Mig, att störa alls hans ro.

Lyfte på de sidenhängen ,

Som hans oskuldsbädd omge;

Salte mig tyst bredvid sängen För alt honom sofva se.

Hufvudet, som englar, bär han, Sofver uti englars skygd;

Englaren i hjertat är han,

Aktar flickan sin för blygd.Gud! och sådan boning lemna Mot en hydda
för min skuld. Kärlek, du kan allting jemna, Lägst? koja klä’ i guld.

Kanske att de rika, stora Ha ibland på kärlek brist,

Och så mycket ej förlora,

Att besöka oss till sist?

Kärlek gif mig utan gränser, Gud, då du ej gett mig mer! Att jag i hans
ögon glänser Mer än allt, som han där ser.59.

Du gråter, du liulda?

Du gråter du hulda, hvad år som går åt dig?

Dig frågar jag, darrande läpp, o förlåt mig!

Förtro mig, du suckande, klappande hjerta —

En suck jag dock har, om ej hjelp,för din smärta.

Din sorg, hur mitt hjerta fast okänd re’n fårar; O låt mig med kyssar
de glänsande tårar —

Som daggen från rosen den skakas af vinden —

Få fläkta, få hämta från skiftande kinden.

Lik solen, som gömdes af svällande skyar,

Sin glans än mer himmelsk snart åter förnyar.

Och speglar de höga, guldglänsande segel Än högre i sjöarnes undrande
spegel.Så glänsa än högre de glänsande blickar,

Som mellan de skimrande tårar du skickar,

Som hänga ännu i de ögonens fransar,

Och skimra i solen som daggiga kransar.

Lik blomman, som står i den soliga sommar, Än mera slår ut och än
skönare blommar,

Se'n regnet det sänkts ur det mörknande höga, Och sjunkit och dött i
dess glödande öga.

Så blomstra, så dofta, så skimra i dagen Än mer på de rosende kinder
behagen,

Se'n tårarnes perlor på bladen sig sänkte,

Mer doft och mer mjukhet åt rosorna skänkte.

Så rodnar än högre den purpur kring munnen Som du utaf sammet och silke
har spunnen,

Se’n utaf de perlor och tårdiamanter Beströddes dess botten, besattes
dess kanter.

Ty jordens de doftande, blommande vårar,

De födas, de näras af glänsande tårar,

Och skönheten stigit ur vågornas sköte,

En dröjande tår till vårt leende möte.59.

«Vag »r Ju h&r.

Jag är ju här hos dig igen;

Så gif dig nu till ro.

Du ser, han kom igen, din vän, Där du och kärlek bo.

Hur svårt att komma därifrån — O du vet icke det!

Och hur jag lider spott och hån, Och spåras mina fjät.

Dock det och mer jag lida vill, Allt för vår kärleks skuld;

Men aldrig får man mig därtill,

Dig ej bli tro och huld.Den är ej mycket värd, den tro, Som ej sin
pröfning bär.

Och kärleks lycka, kärleks ro Ej utan stormar är.

Håll dig, min flicka, väl till mods, Och tänk helt rätt och slätt:

Att såsom du, så vackert gods Man köper ej så lätt.

Ej lifvet är som du så kärt.

Blott huld och trogen blif.

För dig, hvad lifvet äger värdt Jag vågar — ja mitt lif.

Som jag dig håller nu i famn,

Och kysser borrt din gråt,

En gång i kärleks trygga hamn Dig för jag i min båt.eo.

Ii ju g och skuggor.

Kärlek icke utan tårar är;

Därför har han fått ett hjerta just; Och en flyktig vinge honom bär
Skiftevis emellan nöd och lust.

När jag åter har dig i min famn, När jag lutar åter till din barm,

När vi hviska ömt hvarandras namn, När på strand vi vandra arm i arm.

Hvilken himmel synes då ej slå Armarna omkring den stund, oss har,
Hvilket Eden är ej jorden då —

Och vi vandre där dess första par.Men när stunden äter skiljer åt,

Och jag måste åter från dig ro,

Dröjer du på stranden här i gråt,

Och där borta pröfvas djupt min tro.

Så rå ljus och skuggor ömsom om Kärleken, i stoftets bojor fäst.

Han till dödligt hjerta aldrig kom Annorlunda, jordens sköna gäst.

Därför när som stundens gud oss ler, Stör mig ej de korrta ögonblick;

Och när sorgens mörker oss omger,

Låt oss tro på bättre dagars skick.ei.

Qvällen.

Stilla q väll, hur ljuft da andas, Slumrande på spegelvågor!

Dofter, färgor, toner blandas, Jord och himmel, skuggor, lågor.

Kärlek dig förtror sin lycka, Tyst förtror den i ditt sköte.

Att min lycka till mig trycka Du mig för till hennes möte.

Hvad uti hvarandras öra Kärlek hviskar, kärlek talar,

Det må blott ditt öra höra,

Hör blott till de tysta dalar.Hvad vi sucka, hvad vi drömma, Hur vi
kyssas, hur vi smekas,

Du förtegen vill det gömma,

Utaf dig oss ej förnekas.

Verldens afundsamma öga Oss ej ser, blott nattens stjerna. ' Hennes
blickar ur det höga Vittna må vår lycka gerna.

Se vår lycka och den föra Till de ljusets brölloppssalar,

Där det finns ett kärleksöra För hvar minsta bön, som talar.

Där ett vänligt öga blickar Ner på minsta fröjd och smärta; Där ett
kärlekshjerta skickar Hälsning till hvart kärlekshjerta.

En gång utur stoftet tagen Kärlek skall ej undandragas Ljuset mera —
evig dagen Skall uppå dess himmel dagas.ltfej älskade, nej dröj lies
nig

Nej , morgon vaknar re’n i vik, Och dimman sanks kring ö,

Och måsen höjer re*n sitt skrik Utöfver stilla sjö*

i

Så måste jag till båten ut,

Jag måste från dig botrt.

Ack Gud, är redan natten slut? Ack Gud, hvad den var korrt!

»Nej, älskade, nej, dröj hos mig, Dröj än en timma till!

Jag släpper änrfu icke dig,

Än ej hörts lärkans drill.«Om i din famn du har mig så, Jag går visst
ingen väg.

Men om man vaknat hemma, dä Hvad tror du sägs där? Säg!

»Så far, så far då från mig fort; Fort hemåt skynda dig.

Förlåt mig, Gud; jag icke bordt Så tänka blqtt på mig.«

»Så ila du, min snälla båt, Bevinga du hans fart.

Vänd stammen snart igen hitåt:

För honom åter snart.«

»För korrt, den sommarnatt är ju För älskande i Nord.

Kom, höstnatt, snart i stället, du, För kärlek bättre gjord!«G3.

Ser dn de många sp>år i sand?

Ser da de många spår i sand?'

De äro efter mig.

Så mycket går jag här på strand.

Och väntar efter dig.

För kärlek, ack, hur långsamt är Som väntans timmar fly.

Och sakna’n, som ett hjerta tär,

Den är hvar morgon ny.

Hvar q väll jag här på stranden står,

Och suckar: »ej ännu?«

Du vet ej, huru mången tår —

Du bölja vet dem, du.

Jag vet, att verlden skall till slut Ta hort från mig din tro.

Hos rikedom skall, som förut,

Ej fattigdomen bo.04.

Min dag &r du.

Jag är blolt stundens lilla nu;

Du är min hela dag.

Jag är blott skuggan till ditt du, Du är mitt väsens jag.

Du vet, den stugan, jag här har, Hur skum, hur mörk hon,är.

Ett skimmer dröjer här dock qvar Se*n du har varit här.

Då är så ljust, så rosenrödt;

Allt syns så ljuft och nytt.

Men åter blir så mörkt och dödt, När länge du mig flytt.Det säga vill:
min dag du är;

Allt ljus är för din skull.

Och öfverger du mig, sa lär Mitt hjerta sig till mull.

Till ljusets famntag ur sitt grus Ej höjer skuggan sig.

Men slocknar du en gSng, mitt ljus, Så far jag dö med dig.6ft.

Mitt lif som nattviolens år.

iflitt tidsfördrif Guds långa dag Är tänka uppå dig.

Och qvällens ¿e’n — det är, att jag Dig väntar på din stig.

Ej solen därför är mig kär,

Kärt icke dagens ljus;

Men 'månans, som om natten är,

Och aftonvindens sus.

Men spejar jag på vattnets bryn Den snabba båtens lopp,

Då går hon för min tjusta syn,

Min morgonrodnad, opp.Och hänger kring din hals jag si, Invid ditt
bröst fördröjd,

Min sällhetsdag, då är han, då,

Uti sin middagshöjd.

Mitt lif som nattviolens är I låga tufvans stoft:

Det först i qvälln när du är här Slår ut sitt blomsterdoft.ee.

Hans lycka.

Rosenmarker, blomsteruddar Kring min tysta lyckas ö — Mjuka, rika
svandunskuddar, Hvitare än mjölk och snö —

Liljekullar, silkesarmar ------

O, min kärleks hulda mö,

Ödet en gång sig förbarmar — Nu jag ville här få dö!

Drömma, vakna, sucka, andas, Utaf hennes kyssar väckt — Andas i . den
luft, som blandas Med dess ljufva andedrägt;Vårmas af den ljufva värma,

Som mig smeker i dess famn — Svärma, slumra, vakna, svärma, Hviskande
hvarandras namn.

Ack, att dagens ögon funne Aldrig mer igen min stig;

Nattens stjernor evigt brunne, Aldrig mera släckte sig —

Att så undanstulna svunne Våra sälla ögonblick,

Och med mun vid mun vi hunne Grafven, som oss båda fick!

Lefva ute där i verlden,

Se’n man en gång lycklig var; Lämna ljufva hufvudgärden,

Där man en gång slumrat bar, För att ställa öde färden Ut, där ingen
fröjd står qvar, Kring de lifvets gråa gården,

Som oss ingen blomma bar —Himmel, o oss nådigt spara Denna ödets grymma
lott l Lämna oss här evigt vara,

Älska, drömma, svärma blott — Slippa att kring verlden fara, Sedan här
vi vara fått —

Famna få hvarandra bara,

Tills oss grafvens famntag nått t•V.

Hennes lof.

Skön som våren är min flicka; Ljuf år hennes kyss att dricka — Ljufvare
ån sommarns fläktar, Ljnf som goda gudars nektar.

Ljufva åro till att skåda Hennes blyga ögon båda — Ömmare ej har en
dufva,

Som gasellens ögon ljufva.

Mjuka äro hennes lockar, Fallande i tunga flockar — Mörka, glänsande
och rika,

Moln kring dagens panna lika.Vek är hennes fina midja,

Smert och smidig som en vidja — Smidig såsom pilen, lansen,

Som Sylfideas smert i dansen.

Lätt är hennes gång på marken, Där hon går i biomsterparken — Lättare
än hjortens, hindens,

Lätt som strålens och som vindens.

Gladt är, när hon hos mig sitter, Hennes lena, jemna qvitter — Gladare
än fogeltanga Gladt har att i lunden sjunga.

Ömma äro mina böner,

Tills hon mina böner kröner; Ömmare den blick hon skänker,

Öm som allt, hvad kärlek tänker.

Sälla våra mötens stunder Uti vår’ns och sommarns lunder — Sällare ej
himlar gifva —

Kunde de blott evigt blifvaiMånga våra eder dyra I vår tjusning, i vår
yrav Läpp mot läpp hvarandra svarna, Borrt på vindens vingar burna.

Vittnen äro lunden, vågen, Solen, skuggan och regnbågen; Och om natten
månskensljuset, Aspelöfvet, västansuset.es.

Tärningen.

Släpp ej från dig din lycka,

l

Om en gång i din famn.

Låt- verlden ej dig rycka Igen ur bergad hamn.

Tro icke sol, som smilar, Ej purpurmun, som ler;

Tro icke våg, som hvilar,

Ej kär, som löften ger.

En gud det är i stunden, Om du dess stämma hör.

Ty skiljer er sekunden,

Ock evigheten gör.Uti ert rus *j glömmen Den tingens växling j,

Som älsken, och som drömmen Om evighet däri.

Blick uti blicken gjuten, Mund saligt tryckt på mund, Arm om hvarandra
sluten — Bet, kärlek, är din stund.

Den lyckan dagens stjerna Er gerna unna vill;

Och nattens än mer gerna Er unnar mer därtill.

Och jordens lunder bringa Er hymnerna, de ha;

Och himlens sferer klinga Därtill hallelujah.

JMen får er verlden skilja Ett ögonblick blott åt,

Och skiljer er er vilja En dag från samfäld stråt.Får mellan er sig
tränga Ett ögonblickets »men!«

Och får det »menet« stänga Bakom er dörrn igen.

Så en gång stängd, ej åter Den öppnar sig för er;

Och hur än kärlek gråter.

Ej hjelper ångern mer.

Och menskor stämma alla Ihop ett satans skratt;

Och hemska echon skalia Kring 'er ur hatets natt.09.

(Så, fråga saknan, hon det vet.

När uti sommarns tysta dalar Du ser de silfverbäckar gå,

Hvad är emellan viden, alar,

Som de gå hviska till dig då?

När dalens skygga näktergalar Du uti qvällens tystnad hör,

Hvad är ur trädens dunkla salar Så till dig talar, så dig rör?

Det minnet är, som till dig talar, En röst af flyktad salighet.

Om mer den smärtar, mer hugsvalar, Gå, fråga saknan, hon det vet.90.

Jag mången mash a fäller.

Med sand och granris strör jag Mitt golf hvarenda dag;

Se’n sitter där och hör jag Om jag hör årans slag.

Och ut och in jag går här I dörren hvarje stund;

Och uti blomma står där Min vackra körsbärslund.

Och jag för spegeln klär mig Så godt jag kan förstå;

Men uti sorgen tär sig Min ungdom borrt ändå.O, ville han di komma, Den
vännen kår och huld,

Och se här allting blomma Så vackert for hans skuld.

Jag på min strumpa slickar Och gör min bästa flit;

Och utåt fjärden blickar,

Och tänker hit och dit.

Hvad båtar det väl heller? O, det ej hjelpa vill.

Jag mången maska fäller,

Och mången tår därtill.

Ack, att han icke ser mig Där borrta uti stan,

Hur ingen ro jag ger mig Guds hela långa dan.

Hur som den ljusa qvällen, Hur nattens kalla flägt Mig finner uppå
hällen 1 sorg och lärar sträckt.Ack, gifVe Gud jag vore En liten fogel,
jag;

Då borrt en dag jag fore På snabba vingeslag.

Ocb på hans fönster sloge, Och qvittrade hans namn, Tills han mig till
sig toge, Och slöt mig uti famn.91.

Sena timmar!

Sena timmar, tysta stunder Omkring vikar, omkring näs! Skuggor uti
nattens lunder Mellan blommor, mellan gräs Sägen hvar min älskling
bvilar? Hvart så hastigt han försvann? Hvarför hit han icke ilar,

Och så länge dröjer han?

Lugna, sommarlugna vatten, Han befor så mången qväll, Fören genom tysta
natten Honom åter till mitt tjäll!Och du, Luna, i din Spegel Bredd
utöfver sjö och land,

Spegla mig hans hvita segel,

Såsom fordom, här vid strand.

En gång var du ju ock qvinna, Blef det för en jordens son;

Gick att sucka, gick att brinna

Tyst för din Endymion;

/

Sågs i skogens skymning smyga., Att på slumraren där lyss,

Och med läppar ömma, blyga Trycka på hans mun en kyss.

För, o för då till mitt möte Honom, som min jägar’ är;

Han som skjutit i mitt sköte Pilen, som min själ förtär —

Att han mig må åter trycka I en famn, som mig hör till,

Och med tusen kyssar lycka Munnen till, som knota vill.Kärlek, blygsam
och förlägen, Stängd af verlden från hvarann, Till hvarandra ofta
vägen,

Sägs det, vid din fackla fann. Hvad han ljufvast tänkte, drömde Vid en
blyg och älskad barm, Huld du delte, tyst du gömde, Dolde undan dagens
harm.

Altv de blott hvarandra röja, Dem ej verlden röja må,

Sveper du din skira slöja Kring de tjusta, sälla två.

Ty det rena 'är det ljufva,

Med ett blygsamt öga sedt;

\

Och dess oskuld himlens dufva, Som därkring sin vinge bredt.n.

Hur var det annorleds i fjol!

Jag tvättar fönstret hvarje dag,

Och noga se’n det torkar jag;

Det är så ondt om ljus och sol — Hur var det annorleds i fjol I Och
solen, Hvem har tagit den?

Jo, den som tagit borrt min vän.

Gud vet om ens i detta år Det någonsin blir sol och vår;

Om någonsin det blir mer grönt — Det har förtvinat, allting skönt!

Med honom har det vissnad! borrt — Jag skall ock vissna inoiri
korrt.Hur har hou sig förbytt, den tid Blott honom intet kommit vid!

Kom han än mera sällan ock,

Så då och då kom han ändock.

Sjönk han kanske med allt och båt? Blef den för full af all miji gråt?

Jag går här in jag går hår ut, Men dagen aldrig vill ta slut.

Och spinna, det vill icke gå — Min lifstråd spinns nog ut ändå!

1 psalmbok läsa, sjunga, alls Går ej, för gråten i min hals.

Och natten, o då just han kom, Då kom han alltid till mig om.

Vi hviskade hvarandras namn,

Vi höllo då hvarann i famn.

Var det en dröm, en skugga blott? Ja, så, så har det också gått.Dock
vill jag än på honom tro — ( Jag har än tro, om icke ro.

Min kärlek dig jag offrat opp;

Du tagit sjelf med dig mitt hopp. Men brister ock min tro — nå väl, Tag
då, o Gud, min arma själ!93.

Ett bref!

Eu bref, ett brefl Det är hans hand. Så lefver ändå han.

Om jag har knotat, Gud, ibland Förlåt det, om du kan.

O, låt mig kyssa dessa blad —

De varit där han var

Hvart ord få kyssa, hvarje rad,

Som här han skrifvit har.

Det första bref, som någon skref, Helt visst på denna jord Det kärlek
var, som skref det bref Så fullt med ljufva ord.Utaf de ord, som kärlek
blott Så ömma, ljufva har,

- Och han blott fått uppå sin lott Till frågor ge och svar.

O, huru skimra orden här Inför min tjusta syn,

Som himlen skymtar här och där Emellan sommarskyn.

Och raderna så vackra, så!

Och ordnade så skönt,

Som blommor i parterren stå Emellan vackert grönt.

Den första post, som nånsin flög Först bort, se’n hem igen,

En vacker dufva var, som smög Med bref från vän till vän.

Och bar omkring sint hvita hals Igenom rymder blå,

Hvad ingen annan borde alls I verlden läsa få.Och ingen uti verlden vet
Hvad ljuft som det står där, Förutom den i hemlighet Bedröfvad år och
kär.

Hvad mina tankar öst och öst Ur gissningarnas brunn,

Den gåtan har jag här nu löst Utaf hans egen mun.

De skickat honom hastigt borrt, Långt, långt i verlden ut,

Att på vår kärlek inom korrt De skulle få ett slut.

Han om min trohet mig besvär, Han svär igen sin tro.

Han sorgsen är och lika kär,

Och vet ej tröst, ej ro.

Atl ej med minsta tanke jag På honom tviflat har,

Men trodde fast båd’ natt och dag Jag tackar Gud så var.Ty ingenting så
falskt och grymt Det finnes på vår jord,

Som vid den aldraminsta skymt Ej tro hvarandras ord.

Ty ingenting så trolöst år,

Som icke tro en vän,

Bedraga den, som har en kär,

Sjelf ta sin tro igen.

Ställ, du min älskling, jorden kring Din ungdoms glada lopp.

Blott låt dig tas af ingen ting Från kärlek, tro och hopp.94.

Svaret.

Hur många ljufva tankar jag Uti mitt hufvud tänkte; ,

Jag tänkte ut dem natt och dag, Som kärlek mig dem skänkte.

Hur många ömma, vackr^t ord I tankarna jag -skrifvit;

Åf hinjmel tog jag dem och jord, Som kärleken dem gifvit.

Men nu, när ja& mig sätter till, Att dem till honom skrifva,

Så är det som det alls ej vill — Vill endast tårar blifva.Ocb nu när
jag skall ha dem fatt Alt honom vackert svara,

De alla sig i hjertat satt —

Och jag kan gråta bara.

Så kommen tårar, i mitt bref Att här er innesluta;

Och sägen: »o hon sfcref och skref, Och ville aldrig sluta!«

Men skrifva är'en sak för sig, Som hörer till de lärde.

Jag ser: han älska bättre migv Än han mig skrifva lärde.

Ack, kärleks ljufva himlaord,

Den som dem rätt kan teckna!

Men lätt på denna syndens jord De under handen blekna!

O, kärlek är en salighet,

Att tyst och osagd äga.

Allt saligt är en hemlighet,

Som menskan ej får säga.O, vore nu en dufva jag,

I luften jag försvunne,

Och flöge, flöge natt och dag,

Tills jag till honom hunne.

Och lade Wefvet i hans famn.

Om straxt jag då ej kändes,

Sa’ honom det var jag — mitt namn — Sa’ allt jag här ej nänndes.95.

Hvad himmel i ett bref.

Ej verlden vet, men kärlek vet Hvad himmel i ett bref,

Som uti sorgens enslighet Till henne kärlek skref.

i

Hur som det minsta ord ibland, Ett namn blott, hjertat kärt,

Som skrefs utaf en älskad hand,

Är hela jorden värdt.

Hur sådan lycka, tyst oss skänkt, Oeh njuten af oss tyst,

Blir utaf tusen tårar stänkt,

Och tusen gånger kysst.Derför ej verlden unna vill Åt hjertat sådan
fröjd;

Och hindra den jemt ställer till,

Och blir ej förr rått nöjd.

Skrif derför, sorgsen kärlek, skrif, När verlden skiljt er åt;

Och trogen uppå afstånd blif,

Trots menskornas försåt.

Låt hälsning flyga fort som vind Borrt öfver land och haf,

Och torka tår från älskad kind Med skrifna kyssar af. N90.

En tår, af dagens stråle glömd.

Jag frågar stranden, frågar vågen, Hvar som mitt hjertas älskling är.

Jag frågar himlen och regnbågen,

Om de kanske sett honom där.

Jag ropar in åt mörka skogen,

Om honom kanske gömt han har — Om kanske han mig är otrogen — »Otrogen«
echo ger till svar.

Jag frågar morgon- aftonvinden,

Om han kanske har honom sett.

Men stumt han klappar mig på kinden, Och går, fast intet svar han
gett.Jag frågar natten, frågar qvällen, Om de ej heller honom gömt,

Ej honom sett på fordna ställen,

Om honom de ej ens ha drömt.

Jag söker uti daggen spåren,

Om jag dem finge kyssa blott;

Han svarar, ögat skumt af tåren, »Ack, länge sen han fram här gått.«

Så låten mig då med er gråta, Naturens tysta tårar, jl Hvartill som
sorgens tårar båta,

O, det förstå, förslå dock vi.

Men j, j fån er åter svinga Till ljusets nya famntag opp;

Ånyo där en dag tillbringa I strålarna af ljus och hopp.

Men jag, hur dagen åter randas, Från hoppets dag är evigt dömd;

Ej mera får i ljuset andas,

En tår af ljusets stråle glömd.Wé

Posten.

Han svarar ej, ej skrifver,

Hur jag än troget väntar, jag; Vet ej hur tungt det blifver För den,
som väntar dag på dag.

Han veia tycks så föga,

Då verlden honom ännu ler,

Hur som den sjykas öga På läkarns ankomst dagligt ser.

Han vet ej han hvad hoppas, Hvad frukta och hvad gäckas är* Ej hur
minuter droppas Ner i en själ, som oron tär.Han ret ej hur det talar
Ett litet skrifvet ord ibland;

Hur tröstar, hur hugsvalar

Ett namn blott af en älskad hand.

Är han så snärjd i flärden,

Som omger honom på hans stig,

Att han i hela verlden Ej har en tanke mer för mig?

Hur kan man ute glömma Hvad hemma man har lämnat qvar?

i

Till sorg och tårar dömma

Hvad en gång dock så dyrbart var?

Kan ej det nya finnas,

Hur mycket det än synes värdt,

Och dock det gamla minnas,

Och bli oss evigt lika kärt?

Kan hjertat byta flamma,

Och kan väl himlen byta sol?

Blir hon för oss ej samma,

Fastän hon varit sol i fjol?98.

En skymt.

Det var af ljus en liten skymt,

En flygtig glimt — ej mera;

Och skrifva, komma — o hur grymt, Han gör ju intetdera.

Hur svåra sörjer du, min själ,

I nätter och i dagar.

Men hvem är det som lyssnar väl På hvad den sorgsna klagar?

Det gick till* slut, som man mig spått Jag skdlle nog förrådas.

Det kärlek nu, som alltid gått,

Att under fotter trådas.0, huru är bedragen han,

Alt kunde från mig tagas

Hans kärlek. Men hur kan en man

Sig låta så bedragas?

Dock är enfaldig jag förvisst;

Den stora verldens faror

Jag känner ej, bur lögn och list

Där lägger sina snaror.

Om vännen en gång dömmas skall, Ej vännen är som fäller.

Och kärlek uti alla fall Till himlen domen ställer.

Ty kärlek Iror, fast han ej ser, Han älskar, fast han lider;

Och hoppet han ej öfverger Där för sin tro han strider.

Och aldrig är en natt så lång,

Hon skall af dag ej ändas;

Och aldrig är en verld så trång,

Hon kan i fröjd ej vändas.99.

I skogen.

Med mina sorgetankar v Jag går i skogen ut.

Hur vida jag än vankar,

Ta de dock icke slut.

Förr dit jag mig begifvit, Att sorgen från mig slå.

Nu där mitt hjerta blifvit Mer sorgefullt ändå.

Där ingen fogel hördes;

Allt var där som förödt.

Och intet löf där rördes — Mitt hjerta blef som dödt.

Som men'skan så är skogen Trolösa båda två.

Se’n han tnig blef otrogen, Blef skogen det också.80.

O, de glada och de rika!

Det år vår. I fordna vårar, Såsom nu, ej ensam var jag.

0 nu ensamt mina tårar Hela vår’n till sällskap har jag.

0, de glada och de rika, Hvarföre ifrån oss rycka Den med deras stora
lika,

Lilla fattigdomens lycka?

0, de höge och dc store,

Ej det svaga de förrådde,

Om de riktigt store vore;

Ej det under fotter trådde.Skulle ej det starka skydda Ifrån fall, som
ifrån smärta,

Så det ringas låga hydda,

Som det svagas ömma hjerta?

Allt det uppå jorden lilla Måste lika öde dela:

Att sitt vackra lif förspilla För att smycka ut det hela.

Allt det låga fått att födas För att offras åt det höga. Blomman föddes
att förödas Utaf solens höga Öga.

Tanklöst ödet jag anklagar:

Med sin blick han drog ur gruset Mig — mig gaf att sommardagar Le och
fröjdas uti ljuset.

Samma sol, som gick mig nära Och mig bjöd en tid att blomma, Går hon nu
mig ock förtära,

Går det så ej hvarje blomma?Ensam, evigt ensam vara.

Ensam, evigt ensam vara Med min kärlek och min slända;

Spinna, tänka, gråta bara —

0, det vill ej taga ända!

Hur jag spinner och jag spinner, Tråden ständigt återknyter,

Jag till slut med den ej hinner,

Och det tystnaden ej bryter*

Hur jag tänker och jag tänker Hit och dit i verlden vida,

Ingen tröst det hjertat skänker,

Och det kännes blott mer svida.Kan han icke till mig komma? j Eller
vill han icke åter?

Han dig, stackars enslig blomma,

Här' borttyna, Vissna låter.

Tvina, vissna och försvinna Skall han mig här osedd låta?

O, jag kan ej längre spinna —

Jag kan bara gråta, gråta.

Svanorna.

På hvita och skimrande vingar Ses svanorna komma igen.

Hur vandringens vårhymn han klingar, Och klingar i tankarna än.

Hur glänsa de skimrande segel,

Där de uti viken slå ner.

Och vikens den rodnande spegel Hur lycklig han dem återser.

i

Ja, säll den sin fjolåra lycka Med svanen och vår’n återfår,

Till lugnade bröstet får trycka Sin tjusning från flyktade år.Nog minns
jag hur min gick försvinna Med flyktande svanor i fjol.

Men, ack, den i år återfinna Ej skall jag med vårsky och sol.

I växling från Södern till Norden Sig jorden förnyar igen;

Men lyckan, som flyktat, på jorden,

Igen får ej menniskan den.Göken»

Igen i skog hörs göken gala —

Hur fogeltunga ock kan tala!

Nog minns jag hur, när göken gol,

Mitt hjerta var till mods i fjol.

Hur armen lindad om hvarandra Vi sågos här i lunden vandra;

Och det var hälften natt och dag;

Och det var han öch det var jag.

Och för hvart rop, som göken gjorde, Jag honom tyst i hjertat sporde:

»Hur länge skall jag ogift gå?»

Och, o de ropen voro få!Ocb högt han sedan honom sporde: »Hur många
kyssar ge jag borde» — Och många blefvo ropen då —

Och kyssarna ej heller få.

När man är ung och allting grönskar, Och hoppet spår hvad hjertat
önskar,

Då hvart man vänder, hvart man går Är öfverallt på jord det vår.

Men våren flyr och det blir sommar, Och kort som fommarn glädjen
blommar; Och sorgen i ett ensamt bröst Får sörja stum, har ingen röst.

Med glädjen alla hjertligt mena;

Men sorgen hon får gå allena.

Nog finner glädjen återljud;

Men sucken, den vet endast Gud.Du arma hjerta!

När såsom göken han gal i skogen, Så svarar skogen uppå hans rop;

Ty skogen, han blir sig lik, är trogen Långt mer än menskorna allihop.

De kunna låta ett hjerta vara,

Att ensamt sörja sig rakt ihjäl.

De bry sig alla om glädjen bara;

Men sorgen, den känner ingen själ.

Så länge som de i tysthet visste, Han ofta kom till mig hit till
strand, Så ville ingen ock bli den siste,

Att räcka vänligt åt mig en hand.Men nu de skåda de bleka kinder,

Och märka nog, det är ej som förr,

Så ha de alla fått sig förhinder,

Och glänta sällan uppå min dörr.

Men hvad är det väl, att verlden glömmer, Och lämnar sorgen åt sig
allen?

Men ack, hon dertill så omildt dömmer,

Och lägger gerna på bördan sten.

Du arma hjerta, du arma flicka,

Gå ej alt älska så trofast, ömt;

Hvad kalk af smälek för dig att dricka Till dräggen har då ej verlden
gömt.

Och j som gäcken ett menlöst hjerta,

Och öfven kärlek på skämt och lek,

O att till slut j med sorg och smärta Dock kunnen löna så menlöst smek.

J skulle hellre ett värn ju vara För oss de svaga, för oss de små.

För Gud när en gång j skolen svara,

Hvad itunnen j Honom svara då?Hvad det ftr grOnt Igen

Hvad det är grönt igen i skogen, Och mellan löfven ljus och sol.
Naturen blir sig lik, är trogen,

Och fir i år liksom i fjol.

Hvad glädje där igen Dch q vitter; Hvad där är lock, hvad där är svar.
Ett hjerta, som af kärlek spritter, Hur litet än, hvar gren där har.

Att lefva är att älska bara;

Och idel kärlek år allt lif.

Och hjertat, som naturn, ej vara Kan utan sådant tidsfördrif.Och någon
skall en själ omfamna; Ett något hjertat lefva i;

Och vid en famn du måste hamna, Skall du till slut ej krossad bli.

‘ Ett lika längtar till ett lika;

Först kärleken gör allting helt.

Om den ett hjerta går att svika,

Så slår ock allt i verlden felt.

Så djupt som han kan ingen fela, Och ingen hand slår så’na sår;

Men såsom han väl ingen hela De sår, han slår oss, ock förstår.

Ett enda ord, hur lätt, hur litet, En enda suck, en enda blick —

Och allt, hur det var sönderslitet,

Är heladt i ett ögonblick.

Hur det har kommit, hur det farit, Man vet ej; man har allting glömt.
.Kanske det aldrig ens har varit? Kanske man har det bara drömt?Man tån
k er eodast bråd man äger; Man känner endast hvad man bar,

Man hör blott hvad som stunden säger: »Nu är igen, som förr det var.»

Så har jag tänkt, så bar jag gråtit Igen den hela dagen här,

Och honom allt igen förlåtit —

Och ändock är han än ej här!

96.

Hi amnristningen.

No„ minns jag hur som här i barken Af björken våra namn han skar,

Och sen vi suto här på marken,

Och sågo hur det vackert var.

Nog minns jag, som i går, den stunden — Hur skall den ur mitt minne gå?
—

Och viken här omkring och lunden De stå i qväll just såsom då.

Så lugn låg då ock vattnets spegel;

Så tyst sig lunden däri såg;

Men båten med de hvita segel Ej ligger här, som den då låg.Det var den
första gång ban lade Sitt bnfVud latadt till mitt bröst.

Det rar dl som ban först mig sade Sin kärlek med en bråten röst

Fast en oskyldig flicka, veta Jag nästan knnde det fornt Ty nog de nnga
sådant leta Utur hvarandras blickar ut.

Visst förut ömt min band han tryckte; Visst hade han mig också kysst.

Vi visste dock ej hvad vi tyckte —

Ock om vi visste, viste’t lyst

Han drog mig sakta till sig neder Och slöt mig hårdt uti sin famn,

Och svor mig tusen dyra eder,

Och tusen gånger sa’ mitt namn.

Hur glödande de föllo, orden Uti mitt hjerta, Gud det vet.

Jag låg i tårar smällt på jorden,

Och snyftade och gret och gret.Och när han mig besvor att svara, Om han
min kärlek också fick,

Jag kunde svara tårar bara —

Men nog han läste’t i min blick.

Skall sådan ed ej evigt räcka?

Kan sådan kärlek ändra sig?

Mah kanske mig har kunnat fläcka? Men kunde han ej tro på mig?

Jag har väl inga eder svurit — Den lätt dem bryter, som lätt svär. Men
honom jag på hjertat burit,

Som honom jag till döden bär.

Kan, då man älskär, nånsin mera Man älska också någon ann?

När en man älskat, månn* man flera I verlden nånsin älska kan?

Kan man på kärleks ed ej bygga, Hos kärlek ej i trygghet bo;

Kan man till kärlek sig ej trygga, Hvem skall man då i verlden tro?S9.

I fordna somrar.

I fordna somrar foglaroa sä sjunga Jag hörde ock i mina träd;

Och lika gladt, som deras glada tunga,

Sjöng i mitt bröst mitt hjerta med.

Ty stod jag också opp med några griller — Och kärlek är väl aldrig fri
—

Så satte jag på mina foglars driller Dem genast uti melodi. ^

Och ville jag ock sätta mig att sörja,

Som när man tänker så förut,

Så hade jag ej hunnit därmed börja Förrän det därmed blef straxt
slut.Ty om jag ej, som lilla fogeln, hade Min käraste i närmsta gren,

Så var det just som hvarje fogel sade:

»Han kommer nog till qvällen sen.»

Då drömde jag mig redan in i natten,

Och i mitt hjerta redan såg

Hur lugn den låg utöfver land och vatten,

Och sen hans båt vid stranden låg.

Nog kan jag tro, att verlden hon skall tycka, Det passar ej en flicka
bra;

Men mennskan hon befaller ej sin lycka,

Men, som hon får den, får den ta.

Att hela dagen nog jag sett så gerna,

Jag kunnat få om honom rå.

Men sommarnatten och en vänlig stjerna För kärlek passa bäst ändå.

Och dagen gör ändå därtill så föga,

Och natten icke heller sen;

Blott att man alltid har Guds öga Uti en känsla stark och ren.SS.

En annan flicka smeker?

Ha! håller han en ann i famn?

En annan flicka smeker?

Och hviskar ömt en annans namn? Med andra händer leker?

Jag vet nog hur den armen höll, Höll nästan intill smärta.

Jag minns nog hur hans hviskning föll Ner i mitt stackars hjerta.

Jag känner nog den handens smek Kriug lif, med hals, med kinder.

Hur den var leh, hur jag blef vek, Och lätt den ingen binder.De röda
läppar väl jag minn9,

Hur deras kyssar voro.

Hur ingen ting i verlden finns,

Som ger den fröjd — och oro.

Och när han ville flera ha,

Och jag så ville neka,

Nog minns jag hvad den blicken sa’, Och hur den kan beveka.

Hur där uti mitt knä han låg, Han såg på mig och tåra’s,

Tills hjertat, hur han på mig såg, Jag tyckte genoinbåras.

Och hur han så mig till sig drog, Och hur han sedan kysste,

Och kyssar, idel kyssar tog,

Så många sen han lysste.

Hur kunde jag väl emolstå?

Han rådde om all vilja.

Hur kan man uti verlden då Två så’na hjertan skilja?S0.

Så vacker lioii?

• •

Ar då som jag så vacker hon?

Och kanske vackrare ändå?

Ha! spegeln däri 0, den oron Mig jagar till och jagar frå.

Har du ej sagt mig hvarje dag,

Som till och från du här har rott:

Att ingen vacker var som jag,

Tills nästan sjelf jag det har trott.

Har du ej sagt, att som min blick, Så ljuft kan ingen annans le?

Och så'na kyssar, som du fick,

Ej någon annans läppar ge?Har du ej slingad om min hals Sagt tusen
gånger om igen:

Det fanns i verlden ingen als Så rund, så mjell, så hvit som den?

Och sjelf mitt långa bruna hår I vacker ordning ofta laggt;

Att intet opp emot det går,

Mig tusen gånger därpå sagt?

O, hvilka ord de karlar ha,

Och hvilka hjertan ha ock vi!

Hur kan man dem på orden ta,

Och därmed så olycklig bli?

Ha de väl vändt sig från oss borrt, Och fått en annan skönhet se,

Så glömma de oss innan korrt,

Och henne gå sin hyllning ge.

Och få de guld och höghet blott,

Så ha de oss på stund förglömt.

Dyrt få vi plikta för det brott,

Att ha om helgd och trohet drömt.Men fasl du mig så öfvergett,

Så ett mitt stackars hjerta vet:

Att som jag en gång dig har sett, Ser jag dig i all evighet.
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Och det till sist jag säger tryggt Ändå uppå Guds hela jord Det finnes
ingenting så styggt,

Som oss bedra med falska ord.90.

På stranden.

Sorgen hon satt uppå stranden, Ritade tyst uti sanden Samma det älskade
namn? Tårarna däröfver runno — Gömde sig däri — försvunno Djupt i dess
öppnade famn.

Talte då suckande orden: »Trogen och tacksam är jorden, Gömmer hvar
fallande tår.

Så icke menniskan gömmer; Lofvar ocb gäckas och glömmer Saknadens
blödande sår.«91.

Hvem är så sjuk som sorgen är?

Hvem år så sjuk som sorgen är I ett bedrgfvadt hjerta?

Hvem är som sådan plåga bär,

Som den förskjutnas smärta?

Hon bär sin sorg hvarthelst hon går,

t

Den nätter bär och dagar;

Och ingen uti verlden får Ens veta, att hon klagar.

Ty verlden vill ej veta af Att kärlek, han kan sörja.

Fast kanske att uppå hans graf Sig ångra man får börja.Och ingen läkåre
det finns,

Som efter sorgen frågar;

Och verlden väl den 'glade minns, Men ej den något plågar.

Och tog så sorgen ut sin rätt,

Och dig 'på sjuksäng droge,

Så tycker verlden rätt och slätt:

Det vor’ så godt du doge.

Och kärlek hvad gör han här väl, Se’n han är borrtstött vorden?

Hvad skall en öm och sorgsen själ Mer här på denna jorden?

Det är visst bättre då få dö,

Sig lämna i Guds händer,

Och såsom fogeln, öfver sjö Fly hän till bättre länder.»*.

Sorgen ocli döden.

Sorgen hop med döden kom, Hvem om offret skulle råda. Unge drog den
tvisten om; Stora kaksar voro båda.

Döden ville prompt det ha; Motstånd tycktes honom reta. Sorgen börja*
också dra,

Och åt sitt håll ifrigt streta.

Döden tog den armas kropp, Och den ner till marken fällde. Sorgen tog
och reste*n opp,

Och igen på benen ställde.Döden sa9: »låt den bli min; Nog re*n henne
pinat har du. Uppå flickan ben och skinn Har du lämnat bara qvar ju.«

Sorgen sa’: »nej, släpp du nu Henne än en tid. Den stackarn Får i ditt
våld tids nog du, Eller kanske också rackarn.«

Döden härvid tog reson;

Och den sjuka åter kom sig. Och han sa’: »dep sorgen hon, Hon är ändå
alltid om sig.«93.

Jag byta kan ej — kan blott mista.

Jag tänkte att dig hata, då

Du mig så djupt, så grymt har såräl;

Men, ack, mitt hjerta är ej så!

Det älskar dig,-fast genombåradt.

Jag skulle dig förakta, jag, ,

Som dig så djupt i otro sänkte;

Men tyst jag skänker dig i dag t Den dyrkan, jag dig en gång skänkte.

Jag skulle glömma, glömma se’n;

Du skulle mer ej för mig finnas;

Men, o mitt hjerta skapts allen,

Att troget, oförgängligt minnas.Jag har dig en gång kysst — och kysst .
Jag har dig sedan tusen gånger;

Jag har dig i mitt hjerta hyst —

Min kärlek, han är utan ånger.

Du har mig gjort hvad ej du bordt;

Jag byta kan ej — kan blott mista.

Och hjertat löftet, som det gjort,

Det kan ej bryta, — det kan brista.04.

Ack, om jag hade vingar!

Ack om jag hade vingar,

Som lilla fogeln har,

Med dem han gladligt svingar, Och genom luften far.

Och jag en dufva vore,

Med vingen hvit och lätt;

Jag omkring verlden fore,

Att söka honom rätt.

Och flaxade med vingen Emot hans fönster se’n,

Till dess att se jag tinget,

Ej lämnades allen.Ack, att jag vore himlen, Som är så snabb och snäll,
Och betar under lindan Uti den sommarqväll.

Ej ville jag då hvila Uti mitt snabba lopp;

Men efter honom ila,

Tills jag hann honom opp.

Så skulle jäg så laga,

Att han mig där fick se;

Så skulle han mig jaga,

Och mig min död få ge.

Och när då fram han hunne Att ge det sista slag,

Då af min blick han funne, Att det var jag — ja jag.

Hans hund då skulle slicka Hans trogna fästemö.

Och så, jag stackars flicka, Fick för hans, hand jag dölO, huru hår
ftndå!

0, hurn lär ändä — Och huru kär ännu,

Hur du mig glömma må, Är för mitt hjerta du.

Blir aldrig du än min, Är du en annans re’n,

Är jag ej mindre din,

Ej mindre din allen.

0, kärleks bela höjd Man ej i lyckan vet.

Af njutning ej och fröjd Föd» dess odödlighet.Två englar sändes för Att
vakta kärleks ro; När Hoppet det ej gör, Gör det i stället Tro.

Kom Hoppet ej igen, Att stödja brutet rö, Blir Tron hos Kärleken, Och
hjelper honom dö.»G.

Öfvergifva allt!

Hjerta, längre kan det så ej blifva!

Du får icke längre rum här inne.

Fattig stuga skall du öfvergifva — Öfvergifva allt — också hans minqe.

Ut i verlden måste jag att tjena, Tjena hos de rike och de store.

Herren krafter mig därtill förläna — Gifve hellre dock att död jag
vore!

Tjena ville hällst jag hos de ringe — Lika bäst ihop med lika trifvas.

Men på landet ingen ro jag finge;

Ty där skulle träd och vatten gifvas.Träd och vatten och det fria
skulle Mig än mer påminna om min boja;

Och hvar enda strand, hvar liten kulle Skulle minna mig på dig, min
koja.

Vågen, om jag ut på sjön mig rodde, Fogeln, om jag gick mig ut i
skogen, Gräset, om jag invid ängen bodde,

Skulle hviska: »han blef dig otrogen.«

Till den stora staden vill jag flytta, Där man lär så mycket ondt
föröfva;

Där bli alla hjertan så förbytta;

Där det flnns att sina' tankar döfva.

Där allt ondt man får uppå mig lasta Lasta synden sist, som förut
sömm’en — Som en kastboll hit och dit mig kasta, Tills jag kastar sjelf
mig uti strömmen.Farvftl!

Hon gick där in, hen gick där ut — Det ville icke taga slut.

Till slut hon bar där ut sin kista;

Då ville hennes krafter brista.

Drog dörren efter sig igen,

Hänglåset satte se’n för den.

1 handen länge nyckeln höll hon,

Sist framför den på knä då föll hon.

»Farväl, du lilla, tysta bo,,

Där liten fogel låg i ro,

Han under vingen sig fick gömma,

Och osedd växa till och drömma.«»Farväl min ungdomskärlek, du — Allt
skall på jorden skiljas ju.

Jag låser in dig nu därinne;

Du får ej följa, ens som minne«

»Jag kan ej längre höra på Hur du därinne suckar så,

Om ej förståndet skall tas från mig, Som .Herren gifvit har till lån
mig.«

»När förr han stod på denna ort, Jag tyckte du var himlens port;

Nu är du såsom sten på grafven —

En engel blott kan' vältra af ’en.«

»O, var hans öde fästadt förr,

Hvi kom han inöm denna dörr?

Dock Herrans är det blott att dömma; Mitt att förlåta och att glömma.«

»Farväl, ock du, du frida dal,' Farväl, du vide, björk och al, —

Däri de våra namn han skurit, Därunder tian de eder svurit.«»Farväl, j
mina blommor spå,

Som här kring mig till afsked sti.

For mig mer ingen af er blommar;

Det blir på jorden aldrig sommar.«

»Farväl du bölja och du vik,

På minnen och på tårar rik.

Ack, att jag sjelf en våg här flöte Och sjönk se’n syst uti ert sköte.«

»Fårvil, du himlens fria dag,

Som andats har och druckit jag,

Men i min själ ej mer nu rymmas,

Af skorstenar och hus*snart skymmas.«

»Farväl, allt litet och allt stort,

Som allt mitt uti verlden gjort!

Ej frågen mera om mitt öde;

Min själ är redan hos de döde.«

På tröskeln låg hon där och gret — Hur länge, jag det icke vet.

Nu ror hon utåt där på fjärden —

Gud hjelpe hetfne ute där i verlden!/

os.

Borrt gingo år.

Borrt gingo år — de gingo två — Nå ja, de gå så alla!

Men hon sågs ej mer till, och så Sågs stugan där förfalla.

Då kom en dag sjelf.bonden dit,

Att ta igen sin täppa;

Han kan ej minsta fläck och bit Af jorden från sig släppa.

Han gick så trög, han stod så kall, Och tände på sin pipa:

»Nå, högmod alltid går för fall —

Jag kunde väl begripa.«»Hon var så vacker, gick så grann; Och ingen
bland de smärre Hon kunde ta sig, som en ann — Hon skalle ha en Herre.«

»Hon skalle ha sig en från stan, Når ingen här bon fick se’n.

Nu fick i stället henne fan —

' 1 verlden stads så går en.«

Han kom med oxar, kom med ök, Tog muren och slog ned ’en;

Och gjorde där ett hiskligt stök,

Och brände kol af veden.

Och röjde mark och bröt opp sten. Där lycklig kärlek bodde Förträffligt
uti jorden se*n Potäter, sägs det, grodde.oa

Summa.

Uti dina gröna vårar Kläd igen dig, gamla jord!

Utaf mennisko-ro och tårar Är hon, all din grönska gjord.

Hör ej opp med blommor smycka Om igen ditt gråa hår.

I en multnad mennskolycka,

Vet, att hvarje ros där står.

Mennska, dina tegar gärda,

Odia, så och skörda se’n.

Se hur som de frodas, närda Utaf mennskoblod och ben.Vänd på dessa feta
lager För din skörd till nästa höst.

Vet, hvar skofvel mull du tager, Är ett murket mennskobröst.

Flitigt rör uppå din spade — Här de älskat, brustit ha.

Här man dem tillhopa lade,

För att ruttna fort och bra.

Pryd din tinning med de skurna Lagrar, hjelte, se’n den blödt.

En omätlig tåreurna Jorden har dem åt dig födt.

Dessa spilror samla, arma,

Värm dig vid dem på din härd.

En gång suto glada, varma Hjertan inom deras verld.

Vid hvarandras bröst sig gömde, Troget, älskande och ömt,

Och om evig kärlek drömde — Såsom du och jag ha drömt.Rom, min flicka,
ut i lunden, Ledd och lyst a f månans bloss. Mången kärlek herdestunden
Har här firat före oss.

Här de ömt hvarandra slöto I en ljuf och salig famn.

Här de löf och eder bröto,

Skurit in hvarandras namn.

Hör du suset uti träden Utaf nordans kalla flägt?

Det är glömskans gamla qväden, Det är dödens andedrägt.

Kärlek, lycklig kärlek föddes, Att bedragas och förgås.

Och af tårar sekler göddes,

För att sedan föda oss.
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